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Art.Nr Art. Nr. Filtri CE
6REF280 43410690 FILT ANTIP DIRIN 230 P3 0426
6REF281 43410691 FILT COMB DIRIN 230 AX P3 0426
6REF282 FILT COMB DIRIN 230

43410692 A2B2P3 0426
6REF283 43410693 FILT D.230 A1B1E1K1P3 0426
6REF284 FILT COMB

43410694 DIRIN230A2B2E2K2P3 0426
6REF285 FILT DIRIN 230 A2P3

43410695 COMPACT 0426
6REF286 FILT DIR

43410696 530A2B2E2K2HGNO20COP3 0426
6REF287 FILT COMB DIRIN 230

43410697 A2AXP3 0426
6REF288 FILT COMB DIR

4341069 | 500a282E2K2HGAXP3 0426

IT Istruzione per l‘'uso Filtri
1 Indicazioni generali

Ifiltri sono mezzi protettivi esauribili ed offrono protezione da determinati agenti tossici in specifiche condizioni di impiego riportate
di seguito nel presente manuale. La scelta del filtro adatto e I'osservanza dei manuali d’uso sono condizioni essenziali per il
raggiungimento della protezione richiesta. | filtri danneggiati sono da individuare immediatamente e da considerare inutilizzabili.
L'impiego dei filtri Sekur presuppone la conoscenza e I'osservanza di questo maniale d’istruzioni e della versione estesa consultabile
sul sito internet. Non sono consentite modifiche e riparazioni sui filtri SEKUR. Il produttore non risponde dei danni dovuti
all'inosservanza dei manuali d’uso. Osservare le disposizioni di legge ed i decreti in vigore a livello nazionale e nell'ambito della
Comunita Europea relative all'impiego di dispositivi di protezione delle vie respiratorie. La dichiarazione di conformita dei prodotti
& disponibile sul sito web www.dpisekur.com & https://www.coverguard-safety.com

2 Impiego previsto

Un dispositivo filtrante & costituito da un facciale (maschera a pieno facciale, semimaschera, dispositivo a boccaglio) collegato con
un filtro. | dispositivi filtranti depurano I'aria inspirata dalle sostanze tossiche (gas, vapori e polveri). Sono dispositivi di categoria Il
secondo il Regolamento (UE) 2016/425.

21 Filtri antigas, antipolvere e combinati

| filtri vengono contrassegnati secondo il loro campo di applicazione per tipo, mediante lettere e colori distintivi, ed in classi
mediante numeri come previsto dalle Norme di riferimento. | filtri combinati presentano la marcatura relativa sia alla protezione
antigas sia a quella antipolvere per quanto riguarda il tipo, la classe ed il colore.

Filtri antigas offrono protezione da gas e vapori nocivi.
Filtri antipolvere offrono protezione da polveri nocive ed aerosoli.
Filtri combinati offrono protezione contemporar da gas e nocivi, polveri nocive ed aerosoli
Tipo di filtro Classe Colore Principale campo di
A 1,203 Marrone [Composto organici con punto di ebollizione superiore ai 65°C
AX (**) Marrone [Composti organici con punto di ebollizione inferiore ai 65°C
B 1,203 Grigio [Gas e vapori inorganici (es. Cly, H,S, HCN)
E 1,203 Giallo [Anidride solforosa, acido cloridrico
K 1,203 Verde [Ammoniaca
SX (**) Viola [Contro gas e vapori speciali
co" 20, 60 0 180 Nero ido di carbonio
Hg P3 - Rosso/Bianco Mercurio (vapore) e particolati
NO P3 - Blu/Bianco [Gas nitrosi incluso monossido di azoto e particolati
REAKTOR P3 - Arancione/Bianco |lodio radioattivo incluso ioduro di metile radioattivo e polveri radioattive
P 1,203 Bianco Polveri ed aerosoli

" La classe di appartenenza 20, 60 o 180 esprime il tempo massimo di utilizzo del filtro in minuti.

(**) Osservare le specifiche norme per 'uso
Le prestazioni minime dei filtri sono quelle definite dalle Norme di riferimento.
E opportuno notare che le prestazioni dei filtri in termini di tempo di rottura, nelle reali condizioni di impiego, possono risultare
molto piu alte di quelle rilevate in condizioni di laboratorio. Sono presenti filtri che proteggono da piu di uno dei gas sopracitati
(filtri multi-tipo). Tali filtri riportano tutte le marcature (lettere, colori e numero della classe) per ogni campo principale di
applicazione per cui sono indicati. Per ogni contaminante da cui proteggono valgono le considerazioni fatte per i singoli filtri.
La durata del filtro dipende dalla classe e dal tipo di utilizzo: I'umidita e la temperatura dell'aria inspirata, il consumo di aria da parte
dell'utilizzatore, le concentrazioni e le combinazioni dei contaminanti tossici presenti nell'ambiente. Per valutare la pericolosita di
un contaminante, sia esso polvere o gas, si fa riferimento al Threshold Limit Value (TLV), che rappresenta la concentrazione massima
di un determinata sostanza cui si puod essere esposte per un turno di lavoro di otto ore senza conseguenze o danni, a condizione
che non venga impiegato in presenza di concentrazioni di gas superiori a quelle stabilite per i filtri antigas di classe 1, 2, 0 3.

La gamma completa dei filtri prodotti dalla DPI Srl & consultabile sul sito www.dpisekur.com.
3 Norme applicabili e Certificazione

Ifiltri Sékur rispondono, in base alla tipologia, ai requisiti specificati nelle Norme EN 14387:04+A1:08 e EN 14387:21 (filtri antigas e
combinati), EN 143:00+A1:06 (filtri antipolvere), DIN 58620:07 (filtri CO), DIN 58621:11 (filtri Reaktor). La Certificazione CE (Modulo
B) & stata rilasciata dagli Organismi Notficati N° 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Milano, Italia e N° 1024 — Vyzkumny
ustav bezpecnosti prace, v. v. i.- Jeruzalemska 9; 116 52 PRAHA 1, Repubblica Ceca. Il controllo della produzione secondo la
procedura prevista dall’allegati IV (modulo D) del Regolamento (UE) 2016/425 & effettuata dall’Organismo Notificato N° 0426 —
Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Milano, Italia. | filtri Sekur sono dotati di raccordo filettato secondo la Norma EN 148-1, di
singolo raccordo specieale o di doppio raccordo speciale.

4 Avvertenze e limitazioni

. Utilizzare i filtri solo se la concentrazione di ossigeno nell'atmosfera deve essere almeno del 17% in volume;

. Utilizzare i filtri in assenza di atmosfere arricchite di ossigeno o aree potenzialmente esplosive;

. Il tipo, la concentrazione e le caratteristiche di sostanza tossica deve essere conosciuto e questa non deve essere inodore o

insapore. Devono essere osservati i limiti di impiego del filtro rispetto alla quantita di sostanza tossica presente

nell'atmosfera ambiente;

Non si deve accedere con i respiratori a filtro in spazi confinati (serbatoi, pozzi, cunicoli, containers, silos, etc.).

I filtri devono essere conservati alle condizioni di temperatura e umidita indicate e lontano da fonti rilvanti di vibrazioni.

Devono inoltre essere protetti da azioni dannose quali i raggi diretti del sole, urti, cadute, agenti ossidanti.

Iltempo limite di immagazzinamento per filtri nel loro imballo originale, a condizione che vengano conservati correttamente,

e indicato sul filtro stesso.

| filtri antigas e combinati una volta aperti possono essere utilizzati al massimo entro 6 mesi, conservati nelle loro scatole

con i tappi di chiusura applicati e seguendo le indicazioni di immagazzinamento.

Per il trasporto i filtri devo essere inseriti nel loro imballo originale.

Se correttamente trasportati e conservati i filtri non richiedono manutenzione.

I filtri con peso superiore a 300 g non posso essere utilizzati su semimaschere o quarti di maschera;

| filtri con peso superiore a 500 g non posso essere collegati direttamente a a maschere a pieno facciale e dispositivi a

boccaglio.

. Filtri con peso superiore a 500 g devono possedere una propria attrezzatura portatile e possono essere collegati di volta in

volta per mezzo di un tubo alla suddetta maschera.

I filtri HgP3 devono essere utilizzati per massimo 50 ore.

I filtri NOP3 devono essere utilizzati una sola volta (concentrazione masima 0.25 % vol.).

I filtri SX devono essere utilizzati una sola volta.

I filtri REAKTOR devono essere utilizzati una sola volta.

| filtri per CO devono essere utilizzati una volta soltanto e comunque per il tempo massimo indicato dalla classe del filtro

stesso (20, 60 o 180 minuti), anche se il monossido di carbonio non & presente nell'atmosfera durante I'uso, e mantenuti

sigillati nell'involucro fino al momento dell'utilizzo.

. I filtri per CO non devono essere utilizzati nel caso in cui I'involucro sia danneggiato.

. Indipendentemente dal tempo limitato della capacita di protezione da CO e NO, i filtri multiuso possono essere usati oltre il
periodo di utilizzo specificato per queste sostanze, per garantire la protezione dalle altre sostanze specificate.

. | filtri CBRN — NBC sono stati sottoposti a ulteriori test per la protezione dai gas nello scenario NBC, CBRN.

. | filtri RIOT C garantiscono un livello di protezione da gas civili per il quale sono stati pogettatti e da gas lacrimogeni a-
CHLOROACETOPHENONE “CN” & o-CHLOROBENZYLIDENE “CS”. Il livello di protezione dai gas lacrimogeni € definito dalle
procedure NIOSH, RCT-APR-STP-0037, RCT-APR-STP-0050

. Il livello di protezione dei filtri RIOT contro la capsicina viene classificato secondo la normativa EN 143 poiche gli aerosol a
base di capsicina sono caratterizzati da particolato di dimensioni tali che la norma EN 143 assicura una filtrazione.

. | filtri RIOT devono essere utilizzati con DPI che garatiscono la protezione di occhi da lacrimogeni gases e aerosol alla
capsicina.

. In caso di esposizione a sostanze CBRN/NBC i filtri NBC non possono essere riutilizzati.

. Tutti i filtri Sekur non debbono essere riutilizzati se durante I'impiego vengono bagnati da solventi organici, in quanto questi
alterano la struttura dell'involucro.

. Gas nocivi pill pesanti dell'aria ristagnando a bassa quota aumentano la loro pericolosita.

. Per I'impiego di filtri per la protezione da gas tossici inodore devono essere fissate disposizioni speciali in relazione all'uso e
alla durata di impiego;

. Per la protezione da materiali radioattivi, microorganismi e materiali biochimici attivi i filtri antipolvere devono essere
utilizzati solo una volta (non sono riutilizzabili).

. In lavori con fiamme libere o in presenza di schizzi di metallo, si potrebbero presentare rischi per I'operatore in quanto il
carbone del filtro potrebbe prendere fuoco rilasciando sostanze tossiche.

. Evitare il contatto con chetoni, esteri, idrocarburi, acidi e basi forti, fluidi ad alta pressione, liquidi.

. Lo smaltimento dei filtri rientra nella casistica dei rifiuti speciali e va gestito secondo le vigenti disposizioni di legge.

. Per ulteriori informaziono consultare il sito www.dpisekur.com

5 Istruzioni per I'uso

L'utilizzatore di un dispositivo di protezione delle vie respiratorie deve essere ben addestrato e conoscere le istruzioni d'uso.
Rimuovere il filtro dalla confezione e togliere i tappi. Il sigillo, ovvero la confezione ermetica, non deve risultare danneggiato.
Assicurarsi che il filtro sia idoneo per I'impiego previsto, visivamente in perfette condizioni e con i tappi di protezione in sede.
Collegare ermeticamente il filtro con la maschera. Indossare il respiratore e verificare la tenuta sul viso. La durata d'uso del filtro
dipende dalle condizioni di impiego. | filtri antigas e combinati sono esauriti e quindi da sostituire quando si percepisce nel
respiratore odore di contaminante. | filtri per la protezione da gas e vapori inodore, per esempio mercurio ed ossido di carbonio,
possono essere impiegati una sola volta e per un breve periodo. Il tempo massimo di utilizzo viene valutato in funzione delle
condizioni di impiego e del luogo in cui si opera. Accanto a queste specifiche condizioni di impiego devono essere osservate le
condizioni di utilizzo di determinati filtri (per esempio condizioni di impiego per i filtri AX). | filtri antipolvere e combinati che
vengono impiegati contro sostanze nocive in forma di particelle devono essere sostituiti quando si percepisce un incremento di
resistenza respiratoria. | filtri non si devono utilizzare in presenza di sostanze che potrebbero intasarne il lato di ingresso dell’aria,
in maniera anomala. Per il riutilizzo si deve riporre il filtro come previsto nelle istruzioni e limitazioni d’uso preoccupandosi che il
raccordo di collegamento al facciale sia libero e pulito, e che il lato di ingresso di aria dall’esterno sia anch’esso libero e senza
sostanze incrostanti che potrebbero precluderne il funzionamento.

6 Marcatura

Sull’etichetta o sull'imballo del filtro sono riportate le seguenti informazioni, per la spiegazione dei simboli e dei pittogrammi (vedi

Tab.):

- Marchio del fabbricante, modello, tipo e classe. Norma di riferimento. Pittogramma con data di scadenza, numero lotto di

produzione, codice prodotto, pittogrammi per il corretto immagazzinamento, pittogramma “vedere le istruzioni per I'uso”,

simbolo da utilizzare in coppia (se applicabile), simbolo da utilizzare solo con maschera intera (se applicabile).

- Marcatura CE che indica il rispetto dei RESS di cui all’Allegato VIII del Regolamento (UE) 2016/425. Numero identificativo,
0426, dell'Organismo Notificato che conduce i controlli di produzione in accordo alla procedura riportata nel modulo D del
Regolamento Europeo 2016/425

- La marcatura aggiuntiva con lettera “D” indica che il filtro & conforme ai requisiti di intasamento. La marcatura aggiuntiva
con la lettera "R" riutilizzabile indica che le prove addizionali secondo EN 143:00/A1:2006 hanno dimostrato che il filtro
antipolvere o la parte antipolvere di un filtro combinato possono essere riutilizzati per piu di un turno di lavoro dopo
I'esposizione ad un aerosol. La marcatura “NR” indica che il filtro puo essere utilizzato per un singolo turno di lavoro.

EN Instructions for use Filters

1 General information

Filters are exhaustible protective media and offer protection against certain toxic agents under the specific conditions of use listed
below in this manual. The choice of the right filter and the observance of the user manuals are essential conditions for achieving
the required protection. Damaged filters should be detected immediately and considered unusable. The use of Sekur filters
presupposes knowledge of and observance of this manual and the extended version available on the website. Modifications and
repairs on SEKUR filters are not permitted. The manufacturer is not liable for damage due to non-compliance with the user manuals.
Observe the legal provisions and decrees in force at national level and within the European Community relating to the use of
respiratory protective devices. The products Declaration of Conformity is available on the web site www.dpisekur.com &
https://www.coverguard-safety.com

2 Intended use

Afiltering device consists of a facepiece (full-face mask, half-mask, mouthpiece device) connected with a filter. Filter devices purify
the inhaled air of toxic substances (gases, vapours and dusts). They are category Ill devices according to Regulation (EU) 2016/425.
21 Gas, dust and combination filters

The filters are marked according to their field of application by type, by distinctive letters and colors, and in classes by numbers as

required by the reference standards. Combination filters are marked for both gas and dust protection in terms of type, class and
colour.

Gas filters They offer protection from harmful gases and vapours.
Dust filters They offer protection from harmful dust and aerosols.
Combined Filters They offer protection against harmful gases, harmful dusts and aerosols at the same time
Filter Type Class Color Main field of i
At 1,20r3 Brown Organic compounds with a boiling point above 65°C
AX (*¥*) Brown Prganic compounds boiling below 65°C
B 1,20r3 Grey norganic gases and vapours (e.g. CI2, H2S, HCN)
And 1,20r3 Yellow Bulphur dioxide, hydrochloric acid
K 1,20r3 Green Ammonia
SX (*¥*) Violet Igainst special gases and vapours
co" 20, 60 or 180 Black [Carbon monoxide
Hg P3 - Red/White lercury (vapour) and particulate matter
NO P3 - Blue/White itrous gases including nitric oxide and particulate matter
REAKTOR P3 R Orange/White stti:)active iodine including radioactive methyl iodide and radioactive
P 1,20r3 White Powders and aerosols

" Class 20, 60 or 180 expresses the maximum time of use of the filter in minutes.

(**) Observe the specific rules for use

The minimum performance of the filters is that defined by the reference standards.

It should be noted that the performance of the filters in terms of breaking time, under real conditions of use, can be much higher
than that measured in laboratory conditions. There are filters that protect against more than one of the above gases (multi-type
filters). These filters show all the markings (letters, colors and class number) for each main field of application for which they are
indicated. For each contaminant they protect against, the considerations made for individual filters apply.

The life of the filter depends on the class and type of use: the humidity and temperature of the inhaled air, the air consumption by
the user, the concentrations and combinations of toxic contaminants present in the environment. To assess the hazardousness of
a contaminant, be it dust or gas, reference is made to the Threshold Limit Value (TLV), which represents the maximum
concentration of a given substance to which one can be exposed for an eight-hour work shift without consequences or damage,
provided that it is not used in the presence of gas concentrations higher than those established for class 1 gas filters. 2, or 3).

The complete range of filters produced by DPI Srl can be consulted on the www.dpisekur.com website.

3 i and Certifi

Depending on the type, Sekur filters meet the requirements specified in EN 14387:04+A1:08 and EN 14387:21 (gas and combined
filters), EN 143:00+A1:06 (dust filters), DIN 58620:07 (CO filters), DIN 58621:11 (Reaktor filters). The CE Certification (Module B)
has been issued by the Notified Bodies N° 0426 — Italcertt S.r.I. — Viale Sacra, 336 20126 Milan, Italy and N° 1024 — Vyzkumny ustav
bezpecnosti prace, v. v. i.- Jeruzalemska 9; 116 52 PRAHA 1, Czech Republic. Production control according to the procedure provided
for in Annex IV (module D) of Regulation (EU) 2016/425 is carried out by the Notified Body N° 0426 — Italcertt S.r.l. - Viale Sacra,
336 20126 Milan, Italy. Sekur filters are equipped with a threaded connection according to the EN 148-1 standard, a single species
connection or a special double connection.

4 Warnings and Limitations

. Use filters only if the concentration of oxygen in the atmosphere must be at least 17% by volume;

. Use filters in the absence of oxyg iched or potentially ive areas;

. The type, concentration and characteristics of the toxic substance must be known and this must not be odourless or

tasteless. The limits of use of the filter with respect to the amount of toxic substance present in the ambient atmosphere
must be observed;

. Filtering respirators must not be used in confined spaces (tanks, wells, tunnels, containers, silos, etc.).

. Filters should be stored at the indicated temperature and humidity conditions and away from significant sources of vibration.

. They must also be protected from harmful actions such as direct sunlight, shocks, falls, oxidizing agents.

. The storage time limit for filters in their original packaging, provided they are stored correctly, is indicated on the filter itself.

. Once opened, gas and combination filters can be used within a maximum of 6 months, stored in their boxes with the end
caps applied and following the storage instructions.

. For transport, the filters must be placed in their original packaging.

. If properly transported and stored, filters are maintenance-free.

. Filters weighing more than 300 g cannot be used on half or quarter masks;

. Filters weighing more than 500 g cannot be connected directly to a full face mask and mouthpiece devices.

. Filters weighing more than 500 g must have their own portable equipment and can be connected from time to time by
means of a tube to the aforementioned mask.

. HgP3 filters should be used for a maximum of 50 hours.

. NOP3 filters should only be used once (maximum concentration 0.25 % vol.).

. SX filters should only be used once.

. REAKTOR filters only need to be used once.

. CO filters should only be used once for the maximum time specified by the filter class (20, 60 or 180 minutes), even if carbon
monoxide is not present in the atmosphere during use, and kept sealed in the enclosure until ready to use.

. CO filters should not be used in case the enclosure is damaged.

. Regardless of the limited time of the CO and NO protection capacity, multi-purpose filters can be used beyond the specified
period of use for these substances, to ensure protection against other specified substances.

. CBRN — NBC filters have undergone further testing for gas protection in the NBC, CBRN scenario.

. RIOT C filters provide a level of protection against civil gases for which they were designed and a-CHLOROACETOPHENONE
"CN" & o-CHLOROBENZYLIDENE "CS" tear gases. The level of protection against tear gas is defined by procedures NIOSH,
RCT-APR-STP-0037, RCT-APR-STP-0050

. The level of protection of RIOT filters against capsicin is classified according to EN 143 because capsicin-based aerosols are
characterized by particulate matter of such a size that EN 143 ensures filtration.

. RIOT filters should be used with PPE that provides eye protection from tear gases and capsicin aerosols.

. In case of exposure to CBRN/NBC substances, NBC filters cannot be reused.

. All Sekur filters must not be reused if they are wetted with organic solvents during use, as these alter the structure of the
casing.

. Harmful gases heavier than air stagnate at low altitudes and increase their danger.

. Special provisions for the use of odourless toxic gas protection filters must be laid down in relation to their use and service
life;

. For protection against radioactive materials, microorganisms and active biochemical materials, dust filters should only be
used once (they are not reusable).

. When working with an open flame or in the presence of metal splashes, there may be a hazard to the operator as the filter
carbon may catch fire and release toxic substances.

. Avoid contact with ketones, esters, hydrocarbons, strong acids and bases, high-pressure fluids, liquids.

. The disposal of filters falls under the category of special waste and must be managed in accordance with current legal
provisions.

. For further information, please visit the website www.dpisekur.com

5 Instructions for use

The user of respiratory protective equipment must be well trained and familiar with the instructions for use. Remove the filter from
the packaging and remove the caps. The seal, i.e. the airtight packaging, must not be damaged. Make sure that the filter is fit for
use, visually in perfect condition and with the protective caps in place. Connect the filter tightly with the mask. Put on the respirator
and check the tightness on your face. The service life of the filter depends on the conditions of use. The gas and combination filters
are exhausted and therefore need to be replaced when the respirator smells contaminant. Filters for protection against odourless
gases and vapours, e.g. mercury and carbon monoxide, may only be used once and for a short period. The maximum time of use is
evaluated according to the conditions of use and the place in which the operation is carried out. In addition to these specific
conditions of use, the conditions of use of certain filters must be observed (e.g. conditions of use for AX filters). Dust and
combination filters that are used against harmful substances in the form of particles should be replaced when an increase in
breathing resistance is perceived. The filters must not be used in the presence of substances that could clog the air inlet side in an
abnormal manner. For reuse, the filter must be stored as provided in the instructions and limitations of use, making sure that the
connection to the skirt is free and clean, and that the side of air inlet from the outside is also free and without encrusting substances
that could preclude its operation.

6 Marking

The following information is provided on the label or packaging of the filter, for an explanation of the symbols and pictograms (see

Tab.):

- ' Manufacturer's brand, model, type and class. Reference standard. Pictogram with expiry date, production batch number,
product code, pictograms for correct storage, pictogram "see instructions for use", symbol to be used in pairs (if
applicable), symbol to be used only with full mask (if applicable).

- CE marking indicating compliance with the RESS referred to in Annex VIII of Regulation (EU) 2016/425. Identification
number, 0426, of the Notified Body that conducts production controls in accordance with the procedure set out in module
D of European Regulation 2016/425

- The additional letter "D" marking indicates that the filter complies with clogging requirements. The additional marking
with the reusable letter "R" indicates that additional tests according to EN 143:00/A1:2006 have shown that the dust filter
or dust part of a combination filter can be reused for more than one work shift after exposure to an aerosol. The "NR"
marking indicates that the filter can be used for a single work shift.

DE Gebrauchsanweisung Filter

1 Allgemeine Informationen

Filter sind erschopfbare Schutzmedien und bieten Schutz vor bestimmten toxischen Stoffen unter den unten in diesem Handbuch
aufgefiihrten spezifischen Verwendungsbedingungen. Die Wahl des richtigen Filters und die Einhaltung der Bedienungsanleitungen
sind wesentliche Voraussetzungen, um den erforderlichen Schutz zu erreichen. Beschadigte Filter sollten sofort erkannt und als
unbrauchbar angesehen werden. Die Verwendung von Sekur-Filtern setzt die Kenntnis und Einhaltung dieses Handbuchs und der
auf der Website verfiigbaren erweiterten Version voraus. Modifikationen und Reparaturen an SEKUR-Filtern sind nicht zuldssig. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitungen entstehen. Beachten Sie die auf
nationaler Ebene und in der Europaischen Gemeinschaft geltenden Rechtsvorschriften und Verordnungen tiber die Verwendung
von Atemschutzgeraten. Die Konformitatserklarung fiir die Produkte ist auf der Website www.dpisekur.com &
https://www.coverguard-safety.com

2 i dRe Ver

Eine Filtervorrichtung besteht aus einem Gesichtsteil (V¢ t kgerat), das mit einem Filter verbunden ist.
Filtergeréte reinigen die eingeatmete Luft von giftigen Stoffen (Gase, Ddmpfe und Stdube). Es handelt sich um Produkte der
Kategorie Ill geméR der Verordnung (EU) 2016/425.

21 Gas-, Staub- und Kombifilter

Die Filter sind nach ihrem Anwendungsbereich nach Typ, durch Unterscheidungsbuchstaben und Farben und in Klassen nach
Nummern gekennzeichnet, wie es die Referenznormen vorschreiben. Kombifilter sind sowohl fiir den Gas- als auch fiir den
Staubschutz in Typ, Klasse und Farbe gekennzeichnet.

Gasfilter Sie bieten Schutz vor schadlichen Gasen und Dampfen.
Staubfilter Sie bieten Schutz vor schadlichem Staub und Aerosolen.
Kombinierte Filter Sie bieten gleichzeitig Schutz vor schédlichen Gasen, gesundheitsschéadlichen Stauben und
Aerosolen
Filtertyp Klasse Farbe k i i
Bei 1, 2 oder 3 Braun [Organische Verbindungen mit einem Siedepunkt tiber 65 °C
AXT (*¥*) Braun [Organische Verbindungen, die unter 65 °C sieden
B 1,2 oder3 Grau lAnorganische Gase und Dampfe (z. B. CI2, H2S, HCN)
Und 1,2 oder 3 Gelb [Sck ioxid, Salzsdure
K 1,2 oder 3 Grin [Ammoniak
SX (*¥*) Violett [Gegen spezielle Gase und Ddmpfe
co’ 20,60 oder Schwarz Kohlenmonoxid
180
Hg P3 - Rot/Weil [Quecksilber (Dampf) und Feinstaub
NEIN P3 - Blau/WeiR lLachgase einschlieBlich Stickstoffmonoxid und Feinstaub
REAKTOR P3 R Orange/WeiR Rgdioaktivesjod, einschlieRlich radioaktives Methyliodid und radioaktive
[Staube
P 1,2 oder 3 Weill Pulver und Aerosole

" Klasse 20, 60 oder 180 driickt die Nutzungsdauer des Filters in Minuten aus.

(**) Beachten Sie die spezifischen Regeln fiir die Verwendung
Die Mindestleistung der Filter ist die in den Referenznormen festgelegte.
Es ist zu beachten, dass die Leistung der Filter in Bezug auf die Bremszeit unter realen Einsatzbedingungen viel hoher sein kann als
die unter Laborbedingungen gemessene. Es gibt Filter, die vor mehr als einem der oben genannten Gase schiitzen (Mehrtypfilter).
Diese Filter zeigen alle Markierungen (Buchstaben, Farben und Klassennummer) fiir jeden Hauptanwendungsbereich an, fiir den
sie angegeben sind. Fiir jede Verunreinigung, vor der sie schiitzen, gelten die Uberlegungen, die fiir einzelne Filter angestellt
wurden.
Die Lebensdauer des Filters hangt von der Klasse und Art der Verwendung ab: der Luftfeuchtigkeit und Temperatur der
eingeatmeten Luft, dem Luftverbrauch des Benutzers, den Konzentrationen und Kombinationen giftiger Verunreinigungen in der
Umgebung. Zur Beurteilung der Geféhrlichkeit eines Schadstoffs, sei es Staub oder Gas, wird auf den Schwellenwert (TLV)
verwiesen, der die maximale Konzentration eines bestimmten Stoffes darstellt, der man wahrend einer achtstiindigen
Arbeitsschicht ohne Folgen oder Schaden ausgesetzt sein kann, sofern er nicht in t von \trationen verwendet
wird, die héher sind als die fiir Gasfilter der Klasse 1 festgelegten. 2 oder 3.

Das komplette Sortiment an Filtern von DPI Srl kann auf der Website von www.dpisekur.com eingesehen werden.

3 Normen und Zertifizi 8¢

Je nach Typ erfilllen Sekur-Filter die Anforderungen der EN 14387:04+A1:08 und EN 14387:21 (Gas- und Kombifilter), EN
143:00+A1:06 (Staubfilter), DIN 58620:07 (CO-Filter), DIN 58621:11 (Reaktorfilter). Die CE-Zertifizierung (Modul B) wurde von den
benannten Stellen Nr. 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Mailand, Italien und N° 1024 — Vyzkumny ustav bezpecnosti
prace, v. v. i.- Jeruzalemska 9 ausgestellt; 116 52 PRAHA 1, Tschechische Republik. Die Produktionskontrolle nach dem in Anhang
IV (Modul D) der Verordnung (EU) 2016/425 vorgesehenen Verfahren wird von der benannten Stelle Nr. 0426 — Italcertt S.r.l. —
Viale Sacra, 336 20126 Mailand, Italien, durchgefiihrt. Sekur-Filter sind mit einem Gewindeanschluss gemaR der Norm EN 148-1,
einem Einzelartanschluss oder einem speziellen Doppelanschluss ausgestattet.

4 Warnungen und Einschriankungen
. Filter nur verwenden, wenn die Sauerstoffkonzentration in der Atmosphére mindestens 17 Vol.-% betragen muss;
. Verwenden Sie Filter in Abwesenheit von sauerstoffangereicherten iren oder shrdeten Bereichen.

. Art, Konzentration und Eigenschaften des giftigen Stoffes miissen bekannt sein und dieser darf nicht geruchs- oder
geschmacklos sein. Die Verwendungsgrenzen des Filters in Bezug auf die Menge der in der Umgebungsatmosphare
vorhandenen giftigen Stoffe missen eingehalten werden.

. Filtrierende Atemschutzmasken diirfen nicht in engen Rdumen (Tanks, Brunnen, Tunnel, Container, Silos usw.) verwendet
werden.

. Filter sollten bei den angegebenen Temperatur- und Feuchtigkeitsbedingungen und fern von signifikanten Vibrationsquellen
gelagert werden.

. Sie missen auch vor schadlichen Einwirkungen wie direkter Sonneneinstrahlung, St6Ren, Stiirzen und Oxidationsmitteln
geschitzt werden.

. Die Lagerzeit fiir Filter in der Originalverpackung ist bei korrekter Lagerung auf dem Filter selbst angegeben.

Nach dem Offnen kénnen Gas- und Kombifilter innerhalb von maximal 6 Monaten verwendet werden, in ihren Kartons mit

aufgesetzten Endkappen gelagert und gemaR den Lagerungsanweisungen aufbewahrt werden.

Fir den Transport miissen die Filter in der Originalverpackung aufbewahrt werden.

Bei sachgemaRem Transport und Lagerung sind die Filter wartungsfrei.

Filter mit einem Gewicht von mehr als 300 g kénnen nicht fiir Halb- oder Viertelmasken verwendet werden.

Filter mit einem Gewicht von mehr als 500 g kénnen nicht direkt an eine Vollmaske und Mundstiickgerate angeschlossen

werden.

Filter mit einem Gewicht von mehr als 500 g miissen tiber eine eigene tragbare Ausriistung verfiigen und kénnen von Zeit

zu Zeit tber einen Schlauch an die oben genannte Maske angeschlossen werden.

HgP3-Filter sollten maximal 50 Stunden lang verwendet werden.

NOP3-Filter sollten nur einmal verwendet werden (maximale Konzentration 0,25 % vol.).

SX-Filter sollten nur einmal verwendet werden.

REAKTOR-Filter miissen nur einmal verwendet werden.

CO-Filter sollten nur einmal fiir die von der Filterklasse angegebene maximale Zeit (20, 60 oder 180 Minuten) verwendet

werden, auch wenn wahrend des Gebrauchs kein Kohlenmonoxid in der Atmosphére vorhanden ist, und bis zur Verwendung

verschlossen im Gehduse aufbewahrt werden.

. CO-Filter sollten nicht verwendet werden, falls das Gehause beschadigt ist.

. Unabhangig von der begrenzten Zeit der CO- und NO-Schutzkapazitat konnen Mehrzweckfilter tber die angegebene
Nutzungsdauer fiir diese Stoffe hinaus verwendet werden, um den Schutz vor anderen spezifizierten Stoffen zu
gewahrleisten.

. CBRN — ABC-Filter wurden im ABC-CBRN-Szenario weiter auf Gasschutz getestet.

. RIOT C-Filter bieten ein Schutzniveau gegen zivile Gase, fir die sie entwickelt wurden, und a-CHLORACETOPHENON-"CN"-

und o-CHLORBENZYLIDEN-"CS"-Tranengasen. Das Schutzniveau gegen Tranengas wird durch die Verfahren NIOSH, RCT-APR-

STP-0037, RCT-APR-STP-0050 definiert

. Das Schutzniveau von RIOT-Filtern gegen Capsicin wird nach EN 143 eingestuft, da Aerosole auf Capsicin-Basis durch Partikel
von einer solchen GroRe gekennzeichnet sind, dass EN 143 die Filtration gewahrleistet.

. RIOT-Filter sollten mit PSA verwendet werden, die Augenschutz vor Tranengasen und Capsicin-Aerosolen bietet.

. Exposition gegeniiber CBRN/ABC-Stoffen kénnen ABC-Filter nicht wiederverwendet werden.

. Alle Sekur-Filter diirfen nicht wiederverwendet werden, wenn sie wahrend des Gebrauchs mit organischen Lésungsmitteln
benetzt werden, da diese die Struktur des Gehauses verandern.

. Schadliche Gase, die schwerer als Luft sind, stagnieren in niedrigen Hohen und erhéhen ihre Gefahr.

. Fir die Verwendung von Filtern zum Schutz vor geruchlosen giftigen Gasen sind besondere Vorschriften in Bezug auf ihre
Verwendung und Lebensdauer festzulegen;

. Zum Schutz vor radioaktiven Stoffen, Mikroorganismen und aktiven biochemischen Stoffen sollten Staubfilter nur einmal
verwendet werden (sie sind nicht wiederverwendbar).

. Bei Arbeiten mit offener Flamme oder in Gegenwart von Metallspritzern kann eine Gefahr fir den Bediener bestehen, da
die Filterkohle Feuer fangen und giftige Substanzen freisetzen kann.

. Vermeiden Sie den Kontakt mit Ketonen, Estern, Kohlenwasserstoffen, starken Sauren und Basen, Hochdruckflussigkeiten,
Flussigkeiten.

. Die Entsorgung von Filtern fallt unter die Kategorie Sondermiill und muss nach den 1 gesetzlichen Besti
bewirtschaftet werden.

. Weitere Informationen finden Sie auf der Website www.dpisekur.com

5 Gebrauchsanweisung

Der Benutzer von Atemschutzgeraten muss gut geschult und mit der Gebrauchsanweisung vertraut sein. Nehmen Sie den Filter aus
der Verpackung und entfernen Sie die Kappen. Die Versiegelung, also die luftdichte Verpackung, darf nicht beschadigt werden.
Stellen Sie sicher, dass der Filter gebrauchsfertig, optisch in einwandfreiem Zustand und mit angebrachten Schutzkappen ist.
Verbinden Sie den Filter fest mit der Maske. Setzen Sie die Atemschutzmaske auf und tberpriifen Sie die Dichtheit in Ihrem Gesicht.
Die Lebensdauer des Filters hangt von den Einsatzbedingungen ab. Die Gas- und Kombifilter sind erschopft und missen daher
ausgetauscht werden, wenn die Atemschutzmaske nach Verunreinigungen riecht. Filter zum Schutz vor geruchlosen Gasen und
Dampfen, z. B. Quecksilber und Kohlenmonoxid, diirfen nur einmal und fiir kurze Zeit verwendet werden. Die maximale
Nutzungsdauer wird anhand der Einsatzbedingungen und des Ortes, an dem der Vorgang durchgefiihrt wird, bewertet. Zusatzlich
zu diesen spezifischen Verwendungsbedingungen missen die Verwendungsbedingungen bestimmter Filter beachtet werden (z. B.
Verwendungsbedingungen fiir AX-Filter). Staub- und Kombifilter, die gegen Schadstoffe in Form von Partikeln eingesetzt werden,
sollten ausgetauscht werden, wenn ein Anstieg des Atemwiderstands wahrgenommen wird. Die Filter diirfen nicht in Gegenwart
von Substanzen verwendet werden, die die Lufteinlassseite in abnormaler Weise verstopfen konnten. Fur die Wiederverwendung
muss der Filter wie in der Gebrauchsanweisung und den Verwendungsbeschrankungen angegeben gelagert werden, wobei darauf
zu achten ist, dass die Gewindeverbindung zur Schiirze frei und sauber ist und dass auch die Seite des Lufteinlasses von auRen frei
und ohne verkrustende Substanzen ist, die seinen Betrieb ausschlieBen kénnten.

6 Markierung

Auf dem Etikett oder der Verpackung des Filters finden Sie folgende Informationen zur Erlduterung der Symbole und Piktogramme

(siehe Tab.):

- Marke, Modell, Typ und Klasse des Herstellers. Referenznorm. Piktogramm mit Verfallsdatum,
Produktionschargennummer, Produktcode, Piktogramme fir die korrekte Lagerung, Piktogramm ‘"siehe
Gebrauchsanweisung", Symbol paarweise zu verwenden (falls zutreffend), Symbol nur mit Vollmaske zu verwenden (falls
zutreffend).

- CE-Kennzeichnung, die die Einhaltung des RESS gem&R Anhang VIII der Verordnung (EU) 2016/425 angibt. Kennnummer
0426 der benannten Stelle, die Produktionskontrollen gemaR dem Verfahren gemaR Modul D der Europdischen
Verordnung 2016/425 durchfiihrt

- Der zusatzliche Buchstabe "D" zeigt an, dass der Filter die Verstopfungsanforderungen erfiillt. Die zusatzliche
Kennzeichnung mit dem wiederverwendbaren Buchstaben "R" weist darauf hin, dass zusatzliche Priifungen nach EN
143:00/A1:2006 gezeigt haben, dass der Staubfilter oder Staubteil eines Kombifilters nach Einwirkung eines Aerosols fiir
mehr als eine Arbeitsschicht wiederverwendet werden kann. Die Kennzeichnung "NR" zeigt an, dass der Filter fiir eine
einzelne Arbeitsschicht verwendet werden kann.

FR Mode d'emploi Filtres

1 Informations générales

Les filtres sont des médias protecteurs épuisables et offrent une protection contre certains agents toxiques dans les conditions
d'utilisation spécifiques énumérées ci-dessous dans ce manuel. Le choix du bon filtre et le respect des manuels d'utilisation sont
des conditions essentielles pour obtenir la protection requise. Les filtres endommagés doivent étre détectés immédiatement et
considérés comme inutilisables. L'utilisation des filtres Sekur suppose la connaissance et le respect de ce manuel et de la version
étendue disponible sur le site. Les modifications et réparations sur les filtres SEKUR ne sont pas autorisées. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages dus au non-respect des manuels d'utilisation. Respecter les dispositions légales et les décrets en
vigueur au niveau national et au sein de la Communauté européenne relatifs a I'utilisation des appareils de protection respiratoire.
La déclaration de conformité des produits est disponible sur les sites Web www.dpisekur.com et https://www.coverguard-
safety.com

2 Utilisation prévue

Un dispositif filtrant est constitué d'un masque (masque complet, demi-masque, dispositif d'embout buccal) relié a un filtre. Les
dispositifs de filtration purifient I'air inhalé des substances toxiques (gaz, vapeurs et poussiéres). Il s'agit de dispositifs de catégorie
1l au sens du réglement (UE) 2016/425.

21 Filtres a gaz, a poussiére et combinés

Les filtres sont marqués en fonction de leur domaine d'application par type, par lettres et couleurs distinctives, et par classes par
numéros comme l'exigent les normes de référence. Les filtres combinés sont marqués pour la protection contre les gaz et la
poussiere en termes de type, de classe et de couleur.

Filtres a gaz IIs offrent une protection contre les gaz et les vapeurs nocifs.
Filtres a poussiére IIs offrent une protection contre les poussiéres nocives et les aérosols.
Filtres combinés IIs offrent a la fois une protection contre les gaz nocifs, les poussiéres nocives et les aérosols
Type de filtre Classe Couleur Principal d ine d' icati
A 1,20u3 Marron IComposés organiques dont le point d'ébullition est supérieur a 65°C
HACHE (*¥*) Marron [Composés organiques bouillant en dessous de 65°C
B 1,20u3 Gris [Gaz et vapeurs inorganiques (par exemple, CI2, H2S, HCN)
Et 1,20u3 Jaune Dioxyde de soufre, acide chlorhydrique
K 1,20u3 Vert Ammoniac
SX (*¥*) Violet [Contre les gaz et vapeurs spéciaux
Le CO 20, 60 ou 180 Noir Monoxyde de carbone
Hg P3 - Rouge/Blanc ercure (vapeur) et particules
NON P3 - Bleu/Blanc [Gaz nitreux, y compris |'oxyde nitrique et les particules
REAKTOR P3 _ Orange/Blanc od.e rad?oactif, y compris |'iodure de méthyle radioactif et les poussieres
radioactives
P 1,20u3 Blanc Poudres et aérosols

" La classe 20, 60 ou 180 exprime le temps maximum d'utilisation du filtre en minutes.




| (**) Respecter les régles d'utilisation spécifiques |

La performance minimale des filtres est celle définie par les normes de référence.

Il est a noter que les performances des filtres en termes de temps de rupture, en conditions réelles d'utilisation, peuvent étre bien
supérieures a celles mesurées en laboratoire. Il existe des filtres qui protégent contre plus d'un des gaz ci-dessus (filtres multitypes).
Ces filtres affichent tous les marquages (lettres, couleurs et numéro de classe) pour chaque domaine d'application principal pour
lequel ils sont indiqués. Pour chaque contaminant contre lequel ils protégent, les considérations prises en compte pour les filtres
individuels s'appliquent.

La durée de vie du filtre dépend de la classe et du type d'utilisation : I'humidité et la température de I'air inhalé, la consommation
d'air par |'utilisateur, les concentrations et les combinaisons de contaminants toxiques présents dans I'environnement. Pour évaluer
la dangerosité d'un contaminant, qu'il s'agisse de poussiéres ou de gaz, il est fait référence a la valeur limite d'exposition (TLV), qui
représente la concentration maximale d'une substance donnée a laquelle on peut étre exposé pendant un poste de travail de huit
heures sans conséquences ni dommages, a condition qu'elle ne soit pas utilisée en présence de concentrations de gaz supérieures
a celles établies pour les filtres a gaz de la classe 1. 2 ou 3.

La gamme complete de filtres produits par DPI Srl peut étre consultée sur le site web de www.dpisekur.com.

3

Normes applicables et certification

Selon le type, les filtres Sekur répondent aux exigences spécifiées dans les normes EN 14387:04+A1:08 et EN 14387:21 (filtres 4 gaz
et combinés), EN 143:00+A1:06 (filtres & poussiére), DIN 58620:07 (filtres CO), DIN 58621:11 (filtres Reaktor). La certification CE
(Module B) a été délivrée par les organismes notifiés N° 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Milan, Italie et N° 1024 —
Vyzkumny ustav bezpecnosti prace, v. v. i.- Jeruzalemska 9 ; 116 52 PRAHA 1, République tchéque. Le contréle de la production
selon la procédure prévue a I'annexe IV (module D) du réglement (UE) 2016/425 est effectué par I'organisme notifié n°® 0426 —
Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Milan, Italie. Les filtres Sekur sont équipés d'un raccord fileté selon la norme EN 148-1, d'un
raccord mono-essence ou d'un raccord double spécial.

4

5

Avertissements et limitations

N'utiliser des filtres que si la concentration d'oxygéne dans I'atmosphere doit étre d'au moins 17 % en volume ;

Utiliser des filtres en I'absence d'atmosphéres enrichies en oxygene ou de zones potentiellement explosives ;

Le type, la concentration et les caractéristiques de la substance toxique doivent étre connus et ne doivent pas étre inodores
ou insipides. Les limites d'utilisation du filtre par rapport a la quantité de substance toxique présente dans |'atmosphére
ambiante doivent étre respectées ;

Les respirateurs filtrants ne doivent pas étre utilisés dans des espaces confinés (réservoirs, puits, tunnels, conteneurs, silos,
etc.).

Les filtres doivent étre stockés dans les conditions de température et d'humidité indiquées et a I'écart des sources
importantes de vibrations.

lls doivent également étre protégés des actions néfastes telles que la lumiére directe du soleil, les chocs, les chutes, les
agents oxydants.

La durée de conservation des filtres dans leur emballage d'origine, a condition qu'ils soient stockés correctement, est
indiquée sur le filtre lui-méme.

Une fois ouverts, les filtres a gaz et combinés peuvent étre utilisés dans un délai maximum de 6 mois, stockés dans leurs
boites avec les embouts appliqués et en suivant les instructions de stockage.

Pour le transport, les filtres doivent étre placés dans leur emballage d'origine.

S'ils sont correctement transportés et stockés, les filtres ne nécessitent aucun entretien.

Les filtres pesant plus de 300 g ne peuvent pas étre utilisés sur des demi-masques ou des quarts de masque ;

Les filtres pesant plus de 500 g ne peuvent pas étre connectés directement a un masque facial complet et a un embout
buccal.

Les filtres pesant plus de 500 g doivent avoir leur propre équipement portable et peuvent étre connectés de temps en temps
au moyen d'un tube au masque susmentionné.

Les filtres HgP3 doivent étre utilisés pendant un maximum de 50 heures.

Les filtres NOP3 ne doivent étre utilisés qu'une seule fois (concentration maximale 0,25 % vol.).

Les filtres SX ne doivent étre utilisés qu'une seule fois.

Les filtres REAKTOR ne doivent étre utilisés qu'une seule fois.

Les filtres & CO ne doivent étre utilisés qu'une seule fois pendant la durée maximale spécifiée par la classe de filtre (20, 60
ou 180 minutes), méme si le monoxyde de carbone n'est pas présent dans I'atmosphére pendant |'utilisation, et conservés
scellés dans I'enceinte jusqu'au moment de ['utilisation.

Les filtres a CO ne doivent pas étre utilisés si le boitier est endommagé.

Quelle que soit la durée limitée de la capacité de protection contre le CO et le NO, les filtres polyvalents peuvent étre utilisés
au-dela de la période d'utilisation spécifiée pour ces substances, afin d'assurer une protection contre d'autres substances
spécifiées.

CBRN - Les filtres NBC ont fait |'objet d'autres tests de protection contre les gaz dans le scénario NBC, CBRN.

Les filtres RIOT C offrent un niveau de protection contre les gaz civils pour lesquels ils ont été congus et les gaz lacrymogeénes
a-CHLOROACETOPHENONE « CN » et 0-CHLOROBENZYLIDENE « CS ». Le niveau de protection contre les gaz lacrymogenes
est défini par les procédures NIOSH, RCT-APR-STP-0037, RCT-APR-STP-0050

Le niveau de protection des filtres RIOT contre la capsicine est classé selon la norme EN 143 car les aérosols a base de
capsicine sont caractérisés par des particules d'une taille telle que la norme EN 143 assure la filtration.

Les filtres RIOT doivent étre utilisés avec un EPI qui protége les yeux des gaz lacrymogenes et des aérosols de capsicine.

En cas d'exposition a des substances CBRN/NBC, les filtres NBC ne peuvent pas étre réutilisés.

Tous les filtres Sekur ne doivent pas étre réutilisés s'ils sont mouillés avec des solvants organiques pendant |'utilisation, car
ceux-ci altérent la structure du boitier.

Les gaz nocifs plus lourds que I'air stagnent a basse altitude et augmentent leur danger.

Des dispositions particuliéres doivent étre prévues pour 'utilisation de filtres de protection contre les gaz toxiques inodores
en ce qui concerne leur utilisation et leur durée de vie ;

Pour la protection contre les matiéres radioactives, les micro-organismes et les matiéres biochimiques actives, les filtres a
poussiére ne doivent étre utilisés qu'une seule fois (ils ne sont pas réutilisables).

Lorsque vous travaillez avec une flamme nue ou en présence d'éclaboussures de métal, il peut y avoir un danger pour
I'opérateur car le charbon filtrant peut prendre feu et libérer des substances toxiques.

Evitez tout contact avec les cétones, les esters, les hydrocarbures, les acides et bases forts, les fluides a haute pression, les
liquides.

L'élimination des filtres entre dans la catégorie des déchets spéciaux et doit étre gérée conformément aux dispositions
légales en vigueur.

Pour plus d'informations, veuillez consulter le site Web www.dpisekur.com

Mode d'emploi

L'utilisateur d'un équipement de protection respiratoire doit étre bien formé et connaitre les instructions d'utilisation. Retirez le
filtre de I'emballage et retirez les bouchons. Le sceau, c'est-a-dire I'emballage hermétique, ne doit pas étre endommagé. Assurez-
vous que le filtre est adapté a I'utilisation, visuellement en parfait état et avec les capuchons de protection en place. Connectez
fermement le filtre avec le masque. Mettez le respirateur et vérifiez I'étanchéité de votre visage. La durée de vie du filtre dépend
des conditions d'utilisation. Les filtres a gaz et combinés sont épuisés et doivent donc étre remplacés lorsque le respirateur sent un
contaminant. Les filtres de protection contre les gaz et vapeurs inodores, par exemple le mercure et le monoxyde de carbone, ne
peuvent étre utilisés qu'une seule fois et pendant une courte période. La durée maximale d'utilisation est évaluée en fonction des
conditions d'utilisation et du lieu dans lequel I'opération est effectuée. En plus de ces conditions d'utilisation spécifiques, les
conditions d'utilisation de certains filtres doivent étre respectées (par exemple, les conditions d'utilisation des filtres AX). Les filtres
apoussiére et les filtres combinés utilisés contre les substances nocives sous forme de particules doivent étre remplacés lorsqu'une
augmentation de la résistance respiratoire est percue. Les filtres ne doivent pas étre utilisés en présence de substances qui
pourraient obstruer le coté entrée d'air de maniére anormale. Pour la réutilisation, le filtre doit étre stocké comme prévu dans les
instructions et les limitations d'utilisation, en veillant a ce que le raccord a la jupe soit libre et propre, et que le c6té de I'entrée
d'air de I'extérieur soit également libre et sans substances incrustantes qui pourraient empécher son fonctionnement.

6

Marquage

Les informations suivantes sont fournies sur I'étiquette ou I'emballage du filtre, pour une explication des symboles et des
pictogrammes (voir Tab.) :

ES

1

Marque, modele, type et classe du fabricant. Norme de référence. Pictogramme avec date de péremption, numéro de lot
de production, code produit, pictogrammes pour un stockage correct, pictogramme « voir notice d'utilisation », symbole
a utiliser par paire (le cas échéant), symbole a utiliser uniquement avec un masque complet (le cas échéant).
Marquage CE indiquant la conformité au SRSE visé a I'annexe VIII du réglement (UE) 2016/425. Numéro d'identification,
0426, de I'organisme notifié qui effectue les contréles de production conformément a la procédure définie dans le module
D du réglement européen 2016/425
Le marquage supplémentaire de la lettre « D » indique que le filtre est conforme aux exigences de colmatage. Le marquage
supplémentaire avec la lettre réutilisable « R » indique que des tests supplémentaires selon la norme EN 143:00/A1:2006
ont montré que le filtre a poussiére ou la partie poussiére d'un filtre combiné peut étre réutilisé pendant plus d'un poste
de travail aprés une exposition 2 un aérosol. Le marquage « NR » indique que le filtre peut atre utilisé pour un seul quart
de travail.

Instrucciones de uso Filtros

Informacién general

Los filtros son medios protectores agotables y ofrecen proteccién contra ciertos agentes toxicos en las condiciones especificas de
uso que se enumeran a continuacion en este manual. La eleccion del filtro adecuado y el cumplimiento de los manuales de usuario
son condiciones esenciales para lograr la proteccion requerida. Los filtros dafiados deben detectarse inmediatamente y
considerarse inutilizables. El uso de los filtros Sekur presupone el conocimiento y la observancia de este manual y de la versién
ampliada disponible en el sitio web. No se permiten modificaciones ni reparaciones en los filtros SEKUR. El fabricante no se hace
responsable de los dafios debidos al incumplimiento de los manuales de usuario. Observar las disposiciones legales y decretos
vigentes a nivel nacional y dentro de la Comunidad Europea en relacién con el uso de dispositivos de proteccion respiratoria. La
declaracién de conformidad de los productos esta disponible en los sitios web www.dpisekur.com y https://www.coverguard-
safety.com.
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Uso previsto

Un dispositivo de filtrado consiste en una mascarilla (mascarilla completa, media mascarilla, dispositivo de boquilla) conectada con
un filtro. Los dispositivos de filtrado purifican el aire inhalado de sustancias téxicas (gases, vapores y polvos). Son dispositivos de
categoria Il segun el Reglamento (UE) 2016/425.

21 Filtros de gas, polvo y combinados

Los filtros estan marcados segun su campo de aplicacion por tipo, por letras y colores distintivos, y en clases por nimeros segun lo
requieran las normas de referencia. Los filtros combinados estan marcados tanto para la proteccion contra el gas como contra el
polvo en términos de tipo, clase y color.

Filtros de gas
Filtros de polvo
Filtros combinados

Ofrecen proteccién contra gases y vapores nocivos.
Ofrecen proteccion contra el polvo y los aerosoles nocivos.
Ofrecen proteccién contra gases nocivos, polvos nocivos y aerosoles al mismo tiempo

Tipo de filtro Clase Color Principal campo de i6
En 1,203 Marron [Compuestos organicos con un punto de ebullicién superior a 65 °C
HACHA (*¥*) Marrén [Compuestos organicos con ebullicién inferior a 65 °C
B 1,203 Gris [Gases y vapores inorganicos (por ejemplo, CI2, H2S, HCN)
Y 1,203 Amarillo Dioxido de azufre, acido clorhidrico
K 1,203 Verde Amoniaco
SX (*¥*) Violeta [Contra gases y vapores especiales
co’ 20, 60 0 180 Negro Monéxido de carbono
Hg P3 - Rojo/Blanco ercurio (vapor) y particulas
NO P3 - Azul/Blanco [Gases nitrosos, incluidos el dxido nitrico y las particulas
REAKTOR P3 R Naranja/Blanco | od.o rgdiactivo, incluido el yoduro de metilo radiactivo y los polvos
adiactivos
P 1,203 Blanco Polvos y aerosoles

" La clase 20, 60 o 180 expresa el tiempo méximo de uso del filtro en minutos.

(**) Respete las normas de uso especificas

El rendimiento minimo de los filtros es el definido por las normas de referencia.

Cabe sefialar que el rendimiento de los filtros en términos de tiempo de rotura, en condiciones reales de uso, puede ser muy
superior al medido en condiciones de laboratorio. Existen filtros que protegen contra mas de uno de los gases anteriores (filtros
multitipo). Estos filtros muestran todas las marcas (letras, colores y nimero de clase) para cada campo principal de aplicacién para
el que estan indicados. Para cada contaminante contra el que protegen, se aplican las consideraciones hechas para los filtros
individuales.

La vida dtil del filtro depende de la clase y el tipo de uso: la humedad y la temperatura del aire inhalado, el consumo de aire por
parte del usuario, las concentraciones y combinaciones de contaminantes toxicos presentes en el ambiente. Para evaluar la
peligrosidad de un contaminante, ya sea polvo o gas, se hace referencia al Valor Limite Umbral (TLV), que representa la
concentracién maxima de una sustancia determinada a la que se puede estar expuesto durante un turno de trabajo de ocho horas
sin consecuencias ni dafios, siempre que no se utilice en presencia de concentraciones de gas superiores a las establecidas para los
filtros de gas de clase 1. 26 3.

La gama completa de filtros producidos por DPI Srl se puede consultar en el sitio web de www.dpisekur.com.
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Normas y certificacion aplicables

Dependiendo del tipo, los filtros Sekur cumplen los requisitos especificados en las normas EN 14387:04+A1:08 y EN 14387:21 (filtros
de gas y combinados), EN 143:00+A1:06 (filtros de polvo), DIN 58620:07 (filtros de CO), DIN 58621:11 (filtros Reaktor). La

Certificacion CE (Mddulo B) ha sido emitida por los Organismos Notificados N° 0426 — Italcertt S.r.|

— Viale Sacra, 336 20126 Milan,

Italia y N° 1024 — Vyzkumny ustav bezpecnosti prace, v. v. i.- Jeruzalemska 9; 116 52 PRAHA 1, Republica Checa. El control de la
produccién segun el procedimiento previsto en el anexo IV (médulo D) del Reglamento (UE) 2016/425 es realizado por el Organismo
Notificado N° 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Milan, Italia. Los filtros Sekur estan equipados con una conexion roscada
seguin la norma EN 148-1, una conexién de una sola especie 0 una conexién doble especial.
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Advertencias y limitaciones

Use filtros solo si la concentracion de oxigeno en la atmésfera debe ser de al menos 17% en volumen;

Utilice filtros en ausencia de atmoésferas enriquecidas con oxigeno o dreas potencialmente explosivas;

Deberan conocerse el tipo, la concentracion y las caracteristicas de la sustancia toxica, que no deberan ser inodoras ni
insipidas. Deben respetarse los limites de uso del filtro con respecto a la cantidad de sustancia téxica presente en la
atmosfera ambiente;

Los respiradores filtrantes no deben utilizarse en espacios confinados (tanques, pozos, tineles, contenedores, silos, etc.).
Los filtros deben almacenarse en las condiciones de temperatura y humedad indicadas y lejos de fuentes significativas de
vibracién.

También deben protegerse de acciones nocivas como la luz solar directa, golpes, caidas, agentes oxidantes.

El limite de tiempo de almacenamiento de los filtros en su embalaje original, siempre que se almacenen correctamente, se
indica en el propio filtro.

Una vez abiertos, los filtros de gas y combinados se pueden utilizar en un plazo méaximo de 6 meses, almacenados en sus
cajas con las tapas de los extremos aplicadas y siguiendo las instrucciones de almacenamiento.

Para el transporte, los filtros deben colocarse en su embalaje original.

Si se transportan y almacenan correctamente, los filtros no requieren mantenimiento.

Los filtros que pesen mas de 300 g no se pueden utilizar en medias o cuartos de mascarilla;

Los filtros que pesan mas de 500 g no se pueden conectar directamente a una mascarilla completa y a dispositivos de
boquilla.

Los filtros que pesen mas de 500 g deben tener su propio equipo portétil y se pueden conectar de vez en cuando mediante
un tubo a la méscara antes mencionada.

Los filtros HgP3 deben utilizarse durante un maximo de 50 horas.

Los filtros NOP3 solo deben utilizarse una vez (concentraciéon méaxima de 0,25 % vol.).

Los filtros SX solo deben usarse una vez.

Los filtros REAKTOR solo deben utilizarse una vez.

Los filtros de CO solo deben usarse una vez durante el tiempo méximo especificado por la clase de filtro (20, 60 o 180
minutos), incluso si el mondxido de carbono no estd presente en la atmdsfera durante el uso, y deben mantenerse sellados
en el recinto hasta que estén listos para usar.

No se deben utilizar filtros de CO en caso de que la carcasa esté dafiada.

Independientemente del tiempo limitado de la capacidad de proteccion contra el COy el NO, los filtros multiusos se pueden
utilizar mas alla del periodo de uso especificado para estas sustancias, para garantizar la proteccién contra otras sustancias
especificadas.

NRBQ: los filtros NBQ se han sometido a mas pruebas para la proteccion del gas en el escenario NBQ y NRBQ.

Los filtros RIOT C proporcionan un nivel de proteccién contra los gases civiles para los que fueron disefiados y a-
CLOROACETOFENONA "CN"y 0-CLOROBENCILIDENO "CS". El nivel de proteccion contra el gas lacrimégeno esta definido por
los procedimientos NIOSH, RCT-APR-STP-0037, RCT-APR-STP-0050

El nivel de proteccion de los filtros RIOT contra la capsicina se clasifica segtin la norma EN 143 porque los aerosoles a base
de capsicina se caracterizan por particulas de tal tamafio que la norma EN 143 garantiza la filtracion.

Los filtros RIOT deben usarse con EPP que protejan los ojos contra los gases lacrimégenos y los aerosoles de capsicina.

En caso de exposicién a sustancias CBRN/NBC, los filtros NBC no se pueden reutilizar.

Todos los filtros Sekur no deben reutilizarse si se humedecen con disolventes orgénicos durante su uso, ya que estos alteran
la estructura de la carcasa.

Los gases nocivos mas pesados que el aire se estancan a baja altitud y aumentan su peligrosidad.

Deben establecerse disposiciones especiales para el uso de filtros de proteccién contra gases toxicos inodoros en relacion
con su uso y vida util;

Para la proteccion contra materiales radiactivos, microorganismos y materiales bioquimicos activos, los filtros de polvo solo
deben usarse una vez (no son reutilizables).

Cuando se trabaja con una llama abierta o en presencia de salpicaduras de metal, puede haber un peligro para el operador,
ya que el carbon del filtro puede incendiarse y liberar sustancias toxicas.

Evite el contacto con cetonas, ésteres, hidrocarburos, acidos y bases fuertes, fluidos a alta presion, liquidos.

La eliminacion de los filtros entra en la categoria de residuos especiales y debe gestionarse de acuerdo con las disposiciones
legales vigentes.

Para obtener mas informacion, visite el sitio web www.dpisekur.com

Instrucciones de uso

El usuario del equipo de proteccion respiratoria debe estar bien formado y familiarizado con las instrucciones de uso. Retire el filtro
del embalaje y retire las tapas. El precinto, es decir, el embalaje hermético, no debe dafarse. Aseglrese de que el filtro sea apto
para su uso, visualmente en perfectas condiciones y con las tapas protectoras en su lugar. Conecte bien el filtro con la mascara.
Coléquese el respirador y compruebe la tension en la cara. La vida til del filtro depende de las condiciones de uso. Los filtros de
gas y combinados estan agotados y, por lo tanto, deben reemplazarse cuando el respirador huele a contaminante. Los filtros de
proteccién contra gases y vapores inodoros, por ejemplo, mercurio y mondxido de carbono, solo pueden utilizarse una vez y
durante un breve periodo de tiempo. El tiempo maximo de uso se evaltia segn las condiciones de uso y el lugar en el que se realiza
la operacién. Ademas de estas condiciones especificas de uso, deben observarse las condiciones de uso de determinados filtros
(por ejemplo, las condiciones de uso de los filtros AX). Los filtros de polvo y los filtros combinados que se utilizan contra sustancias
nocivas en forma de particulas deben sustituirse cuando se perciba un aumento de la resistencia respiratoria. Los filtros no deben
utilizarse en presencia de sustancias que puedan obstruir el lado de entrada de aire de manera anormal. Para su reutilizacion, el
filtro debe almacenarse segun lo dispuesto en las instrucciones y limitaciones de uso, asegurandose de que la conexion al faldén
esté libre y limpia, y que el lado de entrada de aire desde el exterior también esté libre y sin incrustaciones de sustancias que
puedan impedir su funcionamiento.
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Marca

En la etiqueta o embalaje del filtro se proporciona la siguiente informacién para una explicacion de los simbolos y pictogramas
(véase la pestafia):

Marca, modelo, tipo y clase del fabricante. Norma de referencia. Pictograma con fecha de caducidad, nimero de lote de
produccion, codigo de producto, pictogramas para su correcto almacenamiento, pictograma "ver instrucciones de uso",
simbolo para usar en pares (si corresponde), simbolo para usar solo con mascara completa (si corresponde).

Marcado CE que indique el cumplimiento del RESS a que se refiere el anexo VIl del Reglamento (UE) 2016/425. Ndmero
de identificacion, 0426, del Organismo Notificado que realiza los controles de produccién de acuerdo con el procedimiento
establecido en el médulo D del Reglamento Europeo 2016/425

La marca adicional de la letra "D" indica que el filtro cumple con los requisitos de obstruccion. La marca adicional con la
letra "R" reutilizable indica que las pruebas adicionales segun la norma EN 143:00/A1:2006 han demostrado que el filtro
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Filtrai yra iSsenkancios apsauginés terpés ir apsaugo nuo tam tikry toksiniy

de polvo o la parte de polvo de un filtro combinado se puede reutilizar durante mas de un turno de trabajo después de la
exposicion a un aerosol. La marca "NR" indica que el filtro se puede utilizar para un solo turno de trabajo.

Jis Naudojimo instrukcijos Filtrai

Bendra informacija

specifinémis

iSvardytomis toliau Siame vadove. Tinkamo filtro pasirinkimas ir vartotojo vadovy laikymasis yra esminés salygos norint pasiekti
reikiama apsauga. Pazeisti filtrai turi bati nedelsiant aptikti ir laikomi netinkamais naudoti. "Sekur" filtry naudojimas reiskia, kad
reikia Zinoti ir laikytis Sio vadovo ir iSpléstinés versijos, kurig galima rasti svetainéje. SEKUR filtry pakeitimai ir remontai neleidziami.
Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusia dél vartotojo vadovy nesilaikymo. Laikykités nacionaliniu lygiu ir Europos bendrijoje
galiojanciy teisiniy nuostaty ir dekrety, susijusiy su kvépavimo taky apsaugos priemoniy naudojimu. Gaminiy atitikties deklaracijg
galima rasti interneto svetainése www.dpisekur.com ir https://www.coverguard-safety.com
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Numatoma paskirtis

Filtravimo jtaisas susideda i veido elemento (viso veido kaukeés, puskaukés, kandiklio jtaiso), sujungto su filtru. Filtravimo jtaisai
iSvalo jkvepiama ora nuo nuodingy medziagy (dujy, gary ir dulkiy). Pagal Reglamentg (ES) 2016/425 jos yra Ill kategorijos
priemonés.

21 Dujy, dulkiy ir kombinuoti filtrai

Filtrai Zymimi pagal jy taikymo sritj pagal tipa, skiriamosiomis raidémis ir spalvomis, o klasése - skaiciais, kaip reikalaujama
etaloniniuose standartuose. Kombinuoti filtrai yra paZzyméti kaip apsaugantys nuo dujy ir dulkiy pagal tipa, klase ir spalva.

Duijy filtrai
Dulkiy filtrai
Kombinuoti filtrai

Jie apsaugo nuo kenksmingy dujy ir gary.
Jie apsaugo nuo kenksmingy dulkiy ir aerozoliy.
Jie tuo paciu metu apsaugo nuo kenksmingy dujy, kenksmingy dulkiy ir aerozoliy

Filtro tipas Klasé Spalva indiné taikymo sritis
Prie 1,2arba3 Rudas [Organiniai junginiai, kuriy virimo temperatira aukstesné kaip 65 °C
AX (*¥*) Rudas [Organiniai junginiai, verdantys Zemesnéje kaip 65 °C temperatiroje
B 1,2arba3 Pilka INeorganinés dujos ir garai (pvz., CI2, H2S, HCN)
Ir 1,2arba3 Geltonas [Sieros dioksidas, vandenilio chlorido riigstis
K 1,2arba3 Zalias IAmoniakas
SX (*¥*) Violetiné Pries specialias dujas ir garus
co" R0, 60 arba 180 Juodas lAnglies rr
Hg P3 - Raudona/Balta  |Gyvsidabris (garai) ir kietosios dalelés
NERA P3 - Meélyna/Balta [Azoto dujos, jskaitant azoto oksidg ir kietgsias daleles
REAKTOR P3 _ Oransiné/Balta Rad.ioaktyv.usis jodas, jskaitant radioaktyvyjj metiljodida ir
radioaktyvigsias dulkes
P 1,2arba3 Baltas Milteliai ir aerozoliai

" 20, 60 arba 180 klasé igreiskia maksimaly filtro naudojimo laika minutémis.

(**) Laikykités konkregiy jimo taisykliy

Matziausios filtry eksploatacinés charakteristikos yra tos, kurias apibrézia pamatiniai standartai.

Pazymétina, kad filtry veikimas |GZio laiko atZvilgiu realiomis naudojimo salygomis gali biti daug didesnis nei matuojamas
laboratorinémis salygomis. Yra filtry, kurie apsaugo nuo daugiau nei vienos i§ pirmiau minéty dujy (daugiatipiai filtrai). Sie filtrai
rodo visus Zymeéjimus (raides, spalvas ir klasés numerj) kiekvienam pagrindiniam taikymo laukui, kuriam jie nurodyti. Kiekvienam
tersalui, nuo kurio jie apsisaugo, taikomi atskiri filtrai.

Filtro tarnavimo laikas priklauso nuo naudojimo klasés ir tipo: jkvepiamo oro drégmés ir temperatdiros, vartotojo suvartojamo oro,
aplinkoje esanéiy toksiniy ter$aly koncentracijy ir deriniy. Siekiant jvertinti ter3alo (dulkiy ar dujy) pavojinguma, daroma nuoroda
j ribing verte (SKT), kuri atitinka didZiausig tam tikros medZiagos koncentracija, kuri gali bati veikiama a$tuoniy valandy darbo
pamaing be pasekmiy ar zalos, su sglyga, kad ji nenaudojama esant didesnei dujy koncentracijai nei nustatyta 1 klasés dujy filtrams.
2arba 3.

Visg "DPI Srl" gaminamy filtry asortimentg galima rasti www.dpisekur.com svetainéje.
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Taikomi standartai ir sertifikavimas

Priklausomai nuo tipo, Sekur filtrai atitinka reikalavimus, nurodytus EN 14387:04+A1:08 ir EN 14387:21 (dujy ir kombinuoti filtrai),
EN 143:00+A1:06 (dulkiy filtrai), DIN 58620:07 (CO filtrai), DIN 58621:11 (Reaktor filtrai). CE sertifikata (B modulj) isdave
notifikuotosios jstaigos Nr. 0426 — Italcertt S.r.I. — Viale Sacra, 336 20126 Milanas, Italija ir Nr. 1024 — Vyzkumny ustav bezpecnosti
prace, v. v. i.- Jeruzalemska 9; 116 52 PRAHA 1, Cekija. Gamybos kontrole pagal Reglamento (ES) 2016/425 IV priede (D modulyje)
numatyta procedirg vykdo paskelbtoji jstaiga Nr. 0426 — Italcertt S.r.I. — Viale Sacra, 336 20126 Milanas, Italija. "Sekur" filtrai turi
srieging jungtj pagal EN 148-1 standarta, vienos risies jungtj arba specialig dvigubg jungtj.
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Isp r apribojimai

Filtrus naudokite tik tuo atveju, jei deguonies koncentracija atmosferoje turi bati ne mazesné kaip 17% tirio;

Naudokite filtrus, jei néra deguonies prisodrinty atmosfery ar potencialiai sprogiy viety;

Toksinés medziagos tipas, koncentracija ir charakteristikos turi bati Zinomos, ir tai neturi bati bekvapé ar beskoné. Turi bati
laikomasi filtro naudojimo riby, atsizvelgiant j toksiskos medziagos kiekj aplinkos atmosferoje;

Filtruojanciy respiratoriy negalima naudoti uzdarose patalpose (rezervuaruose, uliniuose, tuneliuose, konteineriuose,
silosinése ir t. t.).

Filtrai turi bati laikomi nurodytomis temperatiros ir drégmes salygomis ir atokiau nuo svarbiy vibracijos 3altiniy.

lJie taip pat turi bati apsaugoti nuo kenksmingy veiksmy, tokiy kaip tiesioginiai saulés spinduliai, smagiai, kritimai,
oksidatoriai.

Filtry laikymo laikas originalioje pakuotéje, jei jie tinkamai laikomi, nurodomas ant paties filtro.

Atidarius dujy ir kombinuotus filtrus galima naudoti ne véliau kaip per 6 ménesius, laikyti jy déZutése su uzdétais galiniais
dangteliais ir laikantis laikymo instrukcijy.

Transportuojant filtrai turi bati dedami j originalig pakuote.

Tinkamai transportuojant ir laikant filtrus nereikia prieZiaros.

Filtry, sverianciy daugiau kaip 300 g, negalima naudoti ant puseés ar ketvircio kaukiy;

Filtry, sverianciy daugiau nei 500 g, negalima tiesiogiai prijungti prie viso veido kaukes ir kandiklio jtaisy.

Filtrai, sveriantys daugiau kaip 500 g, turi turéti savo nesiojama jrangg ir kartais gali bati sujungti vamzdeliu su minéta kauke.
HgP3 filtrai turéty bati naudojami ne ilgiau kaip 50 valandy.

NOP3 filtrai turéty bati naudojami tik vieng karta (didZiausia koncentracija — 0,25 % tario).

SX filtrai turéty bati naudojami tik vieng karta.

REAKTOR filtrus reikia naudoti tik vieng karta.

CO filtrai turéty bati naudojami tik vieng kartq per ilgiausia pagal filtry klase nurodyta laika (20, 60 arba 180 minuciy), net
jei naudojimo metu atmosferoje néra anglies monoksido, ir laikomi sandariai gaubte, kol bus paruosti naudoti.

CO filtrai neturéty bati naudojami, jei korpusas yra paZeistas.

Nepaisant riboto CO ir NO apsaugos pajégumo laiko, siekiant uztikrinti apsaugq nuo kity nurodyty medziagy, universalius
filtrus galima naudoti pasibaigus nustatytam $iy medziagy naudojimo laikotarpiui.

ChBRB — NBC filtrai buvo toliau bandomi dél dujy apsaugos pagal NBC, ChBRB scenarijy.

RIOT C filtrai uZtikrina apsauga nuo civiliniy dujy, kurioms jie buvo sukurti, ir a-CHLOROACETOFENONO "CN" & o-
CHLORBENZILIDENO "CS" asariniy dujy. Apsaugos nuo asariniy dujy lygis nustatomas procedromis NIOSH, RCT-APR-STP-
0037, RCT-APR-STP-0050

RIOT filtry apsaugos nuo kapsicino lygis klasifikuojamas pagal EN 143, nes kapsicino pagrindu pagaminti aerozoliai pasizymi
tokio dydzio kietosiomis dalelémis, kad EN 143 uztikrina filtravima.

RIOT filtrai turéty bati naudojami su AAP, kurios apsaugo akis nuo asariniy dujy ir kapsicino aerozoliy.

Patekus j CBRN/NBC medziagas, NBC filtry pakartotinai naudoti negalima.

Visy "Sekur" filtry negalima naudoti pakartotinai, jei jie naudojimo metu yra sudrékinti organiniais tirpikliais, nes jie pakeicia
korpuso struktrg.

Kenksmingos dujos, sunkesnés uz org, sustingsta mazame aukstyje ir padidina jy pavojy.

Turi bati nustatytos specialios bekvapiy toksisky dujy filtry, apsauganciy nuo jy naudojimo ir tarnavimo laiko, naudojimo
nuostatos;

Siekiant apsaugoti nuo radioaktyviyjy medziagy, mikroorganizmy ir aktyviy biocheminiy medziagy, dulkiy filtrai turéty bati
naudojami tik vieng karta (jie néra pakartotinai naudojami).

Dirbant su atvira liepsna arba esant metalo purslams, operatoriui gali kilti pavojus, nes filtro anglis gali uzsidegti ir isleisti
toksiskas medziagas.

Venkite kontakto su ketonais, esteriais, angliavandeniliais, stipriomis riigstimis ir bazémis, auksto slégio skysciais, skysciais.
Filtry Salinimas priskiriamas specialiy atlieky kategorijai ir turi bati tvarkomas pagal galiojancias teisines nuostatas.
Norédami gauti daugiau informacijos, apsilankykite svetainéje www.dpisekur.com

Naudojimo instrukcijos

Kvépavimo taky apsaugos priemoniy naudotojas turi bati gerai apmokytas ir susipaZings su naudojimo instrukcijomis. Nuimkite
filtrg nuo pakuotés ir nuimkite dangtelius. Plomba, t. y. hermetiska pakuoté, neturi bati pazeista. Jsitikinkite, kad filtras yra tinkamas
naudoti, vizualiai puikios baklés ir su uzdétais apsauginiais dangteliais. Sandariai prijunkite filtrg prie kaukes. Uzdékite respiratoriy
ir patikrinkite veido sandaruma. Filtro tarnavimo laikas priklauso nuo naudojimo salygy. Dujy ir kombinuotieji filtrai yra iSeikvoti,
todél juos reikia pakeisti, kai respiratorius kvepia tersalais. Filtrai, apsaugantys nuo bekvapiy dujy ir gary, pvz., gyvsidabrio ir anglies
monoksido, gali bati naudojami tik vieng karta ir trumpg laikg. Maksimalus naudojimo laikas vertinamas pagal naudojimo salygas ir
vieta, kurioje atliekama operacija. Be 3iy specifiniy naudojimo salygy, turi bati laikomasi tam tikry filtry naudojimo salygy (pvz., AX
filtry naudojimo salygy). Dulkiy ir kombinuoti filtrai, naudojami prie$ kenksmingas medziagas daleliy pavidalu, turéty bati pakeisti,
kai pastebimas padidéjes kvépavimo atsparumas. Filtrai neturi bati naudojami esant medziagoms, kurios galéty nenormaliai
uzkimsti oro jleidimo angos puse. Pakartotinai naudojant filtras turi bati laikomas taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcijoje ir
naudojimo apribojimuose, uztikrinant, kad srieginé jungtis su sijonu baty laisva ir Svari, kad oro jleidimo angos pusé i3 iSorés taip
pat bity laisva ir kad joje nebity inkrustuoty medziagy, kurios galéty trukdyti jo veikimui.
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Zenklinimas

Filtro etiketéje arba pakuotéje pateikiama i informacija simboliams ir piktogramoms paaiskinti (Zr. skirtuka):

Gamintojo prekeés zenklas, modelis, tipas ir klasé. Pamatinis standartas. Piktograma su galiojimo pabaigos data, produkcijos
partijos numeris, produkto kodas, teisingo laikymo piktogramos, piktograma "Zidréti naudojimo instrukcijg", simbolis,
naudotinas poromis (jei taikoma), simbolis, naudojamas tik su visa kauke (jei taikoma).

1

CE Zenklas, rodantis atitiktj Reglamento (ES) 2016/425 VIII priede nurodytai JEKS. Paskelbtosios jstaigos, kuri atlieka
gamybos kontrole pagal Europos reglamento 2016/425 D modulyje nustatyta procediir, identifikavimo numeris 0426

Papildomas raidés "D" Zyméjimas rodo, kad filtras atitinka uzsikimsimo reikal; . Papildomas Z daugkartinio
naudojimo raide "R" rodo, kad papildomi bandymai pagal EN 143:00/A1:2006 parodé, kad kombinuoto filtro dulkiy filtrg
arba dulkiy dalj po aerozolio poveikio galima pakartotinai naudoti daugiau nei vienai darbo pamainai. "NR" Zenklas rodo,

kad filtras gali bati naudojamas vienai darbo pamainai.

NL Gebruiksaanwijzing Filters

Algemene informatie

Filters zijn uitputbare beschermingsmedia en bieden bescherming tegen bepaalde giftige stoffen onder de specifieke
gebruiksvoorwaarden die hieronder in deze handleiding worden vermeld. De keuze van het juiste filter en het naleven van de
gebruikershandleidingen zijn essentiéle voorwaarden om de vereiste bescherming te bereiken. Beschadigde filters moeten
onmiddellijk worden gedetecteerd en als onbruikbaar worden beschouwd. Het gebruik van Sékur-filters veronderstelt kennis van
en naleving van deze handleiding en de uitgebreide versie die beschikbaar is op de website. Aanpassingen en reparaties aan SEKUR-
filters zijn niet toegestaan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van het niet naleven van de
gebruikershandleidingen. Neem de wettelijke bepalingen en decreten in acht die op nationaal niveau en binnen de Europese

Gemeenschap van kracht zijn met betrekking tot het gebruik van hermir

De conformiteitsverklaring

van het product is beschikbaar op de website www.dpisekur.com & https://www.coverguard-safety.com

2

Een filterapparaat bestaat uit een gelaatsstuk (

Beoogd gebruik

, mondstuk) dat is verbonden met een filter.

Filterapparaten zuiveren de ingeademde lucht van giftige stoffen (gassen, dampen en stof). Het zijn hulpmiddelen van categorie IlI
volgens Verordening (EU) 2016/425.

21 Gas-, stof- en combinatiefilters

De filters zijn gemarkeerd op basis van hun toepassingsgebied per type, door onderscheidende letters en kleuren, en in klassen
door nummers, zoals vereist door de referentienormen. Combinatiefilters zijn gemarkeerd voor zowel gas- als stofbescherming wat
betreft type, klasse en kleur.

Gasfilters Ze bieden bescherming tegen schadelijke gassen en dampen.
Stoffilters Ze bieden bescherming tegen schadelijk stof en aerosolen.
Gec i de filters Ze bieden tegelijkertijd bescherming tegen schadelijke gassen, schadelijk stof en aerosolen
Soort filter Klas Kleur Belangrijkste i
Op 1,20f3 Bruin Organische verbindingen met een kookpunt boven 65°C
BIJL (**) Bruin Drganische verbindingen met een kookpunt onder 65°C
B 1,20f3 Grijs Pnorganische gassen en dampen (bijv. CI2, H2S, HCN)
En 1,20f3 Geel zoutzuur
K 1,20f3 Groen Ammoniak
SX (**) Violet [Tegen speciale gassen en dampen
CO* 20, 60 of 180 Zwart Koolmonoxide
Hg P3 - Rood/Wit wik (damp) en fijnstof
GEEN P3 _ Blauw/Wit itreyze gassen, met inbegrip van stikstofmonoxide en zwevende
deeltjes
REAKTOR P3 _ Oranje/Wit Rari.ioacFiefjodium, met inbegrip van radioactief methyljodide en
radioactief stof
P 1,20f3 Wit Poeders en spuitbussen

" Klasse 20, 60 of 180 drukt de maximale gebruiksduur van het filter uit in minuten.

(**) Neem de specifieke gebruiksregels in acht

De minimale prestaties van de filters zijn die welke zijn gedefinieerd door de referentienormen.
Opgemerkt moet worden dat de prestaties van de filters in termen van breektijd, onder reéle gebruiksomstandigheden, veel hoger
kunnen zijn dan gemeten in laboratoriumomstandigheden. Er zijn filters die beschermen tegen meer dan één van de bovenstaande

gassen (multi-type filters). Deze filters tonen alle markeringen (letters, kleuren en

) voor elk

waarvoor ze zijn aangegeven. Voor elke verontreiniging waartegen ze beschermen, gelden de overwegingen die voor individuele
filters zijn gemaakt.

De levensduur van het filter is afhankelijk van de klasse en het type gebruik: de vochtigheid en temperatuur van de ingeademde
lucht, het luchtverbruik door de gebruiker, de concentraties en combinaties van giftige verontreinigingen die in het milieu aanwezig
zijn. Om de gevaarlijkheid van een verontreinigende stof, of het nu gaat om stof of gas, te beoordelen, wordt verwezen naar de
drempelwaarde (TLV), die de maximale concentratie van een bepaalde stof weergeeft waaraan men gedurende een acht uur
durende werkploeg kan worden blootgesteld zonder gevolgen of schade, op voorwaarde dat deze niet wordt gebruikt in de
aanwezigheid van gasconcentraties die hoger zijn dan die welke zijn vastgesteld voor gasfilters van klasse 1. 2 of 3).

Het volledige assortiment filters van DPI Srl is te raadplegen op de website van www.dpisekur.com.

3

Toepasselijke normen en certificering

Afhankelijk van het type voldoen Sekur-filters aan de eisen van EN 14387:04+A1:08 en EN 14387:21 (gas- en combinatiefilters), EN
143:00+A1:06 (stoffilters), DIN 58620:07 (CO-filters), DIN 58621:11 (Raktor-filters). De CE-certificering (module B) is afgegeven door
de aangemelde instanties nr. 0426 — Italcertt S.r.|. - Viale Sacra, 336 20126 Milaan, Italié¢ en nr. 1024 — Vyzkumny ustav bezpecnosti
prace, v. v. i.- Jeruzalemska 9; 116 52 PRAHA 1, Tsjechié. De productiecontrole volgens de procedure van bijlage IV (module D) van
Verordening (EU) 2016/425 wordt uitgevoerd door de aangemelde instantie nr. 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126
Milaan, Italié. Sekur filters zijn uitgerust met een schroefdraadverbinding volgens de norm EN 148-1, een enkele diersoort
aansluiting of een speciale dubbele aansluiting.

4

Waarschuwingen en beperkingen

Gebruik filters alleen als de zuurstofconcentratie in de atmosfeer ten minste 17 volumeprocent moet zijn;

Gebruik filters in afwezigheid van met zuurstof verrijkte atmosferen of potentieel explosieve gebieden;

Het type, de concentratie en de kenmerken van de giftige stof moeten bekend zijn en mogen niet geur- of smaakloos zijn.
De gebruikslimieten van het filter met betrekking tot de hoeveelheid giftige stoffen in de omgevingslucht moeten in acht
worden genomen;

Filterademhalingstoestellen mogen niet worden gebruikt in besloten ruimtes (tanks, putten, tunnels, containers, silo's, enz.).
Filters moeten worden bewaard bij de aangegeven temperatuur- en vochtigheidsomstandigheden en uit de buurt van
belangrijke trillingsbronnen.

Ze moeten ook worden beschermd tegen schadelijke invloeden zoals direct zonlicht, schokken, vallen, oxidatiemiddelen.
De bewaartermijn voor filters in de originele verpakking, mits ze correct worden bewaard, staat op het filter zelf aangegeven.
Eenmaal geopend kunnen gas- en combinatiefilters binnen maximaal 6 maanden worden gebruikt, bewaard in hun dozen
met de aangebrachte eindkappen en volgens de bewaarinstructies.

Voor transport moeten de filters in de originele verpakking worden geplaatst.

Als filters op de juiste manier worden vervoerd en opgeslagen, zijn ze onderhoudsvrij.

Filters met een gewicht van meer dan 300 g kunnen niet worden gebruikt op half- of kwartmaskers;

Filters met een gewicht van meer dan 500 g kunnen niet rechtstreeks worden op een vc en
mondstuk.

Filters met een gewicht van meer dan 500 g moeten hun eigen draagbare apparatuur hebben en kunnen van tijd tot tijd
door middel van een buis op het bovengenoemde masker worden aangesloten.

HgP3-filters mogen maximaal 50 uur worden gebruikt.

NOP3-filters mogen slechts één keer worden gebruikt (maximale concentratie 0,25 % vol.).

SX-filters mogen slechts één keer worden gebruikt.

REAKTOR filters hoeven maar één keer gebruikt te worden.

CO-filters mogen slechts één keer worden gebruikt gedurende de maximale tijd die is gespecificeerd door de filterklasse (20,
60 of 180 minuten), zelfs als er tijdens gebruik geen koolmonoxide in de atmosfeer aanwezig is, en verzegeld in de behuizing
worden bewaard tot ze klaar zijn voor gebruik.

CO-filters mogen niet worden gebruikt als de behuizing beschadigd is.

Ongeacht de beperkte tijd van de CO- en NO-beschermingscapaciteit, kunnen multifunctionele filters worden gebruikt na
de gespecificeerde gebruiksperiode voor deze stoffen, om bescherming tegen andere gespecificeerde stoffen te garanderen.
CBRN — NBC-filters zijn verder getest op gasbescherming in het NBC, CBRN-scenario.

RIOT C-filters bieden een niveau van bescherming tegen civiele gassen waarvoor ze zijn ontworpen en a-
CHLOORACETOFENON "CN" & o-CHLOORBENZYLIDEEN "CS" traangassen. Het beschermingsniveau tegen traangas wordt
bepaald door de procedures NIOSH, RCT-APR-STP-0037, RCT-APR-STP-0050

Het beschermingsniveau van RIOT-filters tegen capsicine is geclassificeerd volgens EN 143 omdat aerosolen op basis van
capsicine worden gekenmerkt door fijnstof van een zodanige grootte dat EN 143 filtratie garandeert.

RIOT-filters moeten worden gebruikt met PBM's die oogbescherming bieden tegen traangas en capsicine-aerosolen.

Bij blootstelling aan CBRN/NBC-stoffen kunnen NBC-filters niet opnieuw worden gebruikt.

Alle Sekur-filters mogen niet opnieuw worden gebruikt als ze tijdens gebruik worden bevochtigd met organische
oplosmiddelen, omdat deze de structuur van de behuizing veranderen.

Schadelijke gassen zwaarder dan lucht stagneren op lage hoogte en vergroten hun gevaar.

Er moeten bijzondere bepalingen voor het gebruik van reukloze filters ter bescherming tegen giftige gassen worden
vastgesteld met betrekking tot het gebruik en de levensduur ervan;

Voor bescherming tegen radioactieve stoffen, micro-organismen en actieve biochemische materialen mogen stoffilters
slechts één keer worden gebruikt (ze zijn niet herbruikbaar).

Bij het werken met open vuur of in de aanwezigheid van metaalspatten kan er gevaar ontstaan voor de bediener, aangezien
de filterkool vlam kan vatten en giftige stoffen kan vrijkomen.

Vermijd contact met ketonen, esters, koolwaterstoffen, sterke zuren en basen, hogedrukvloeistoffen, vloeistoffen.

De verwijdering van filters valt onder de categorie speciaal afval en moet worden beheerd in overeenstemming met de
geldende wettelijke bepalingen.

Voor meer informatie kunt u terecht op de website www.dpisekur.com




5 Gebruiksaanwijzing

De gebruiker van ademhali hermi moet goed zijn opgeleid en bekend zijn met de gebruiksaanwijzing. Haal het
filter uit de verpakking en verwijder de doppen. De verzegeling, d.w.z. de luchtdichte verpakking, mag niet worden beschadigd.
Zorg ervoor dat het filter geschikt is voor gebruik, visueel in perfecte staat verkeert en dat de beschermkappen op hun plaats zitten.
Sluit het filter stevig aan op het masker. Zet het gasmasker op en controleer de beklemming van uw gezicht. De levensduur van het
filter is ijk van de gebruil reden. De gas- en combinatiefilters zijn uitgeput en moeten daarom worden
vervangen wanneer het gasmasker een vervuilde geur vertoont. Filters voor bescherming tegen reukloze gassen en dampen, bijv.
kwik en koolmonoxide, mogen slechts eenmaal en voor een korte periode worden gebruikt. De maximale gebruiksduur wordt
beoordeeld op basis van de gebruiksomstandigheden en de plaats waar de handeling wordt uitgevoerd. Naast deze specifieke
gebruiksvoorwaarden moeten de gebruiksvoorwaarden van bepaalde filters in acht worden genomen (bijv. gebruiksvoorwaarden
voor AX-filters). Stof- en combinatiefilters die worden gebruikt tegen schadelijke stoffen in de vorm van deeltjes, moeten worden
vervangen wanneer een toename van de ademweerstand wordt waargenomen. De filters mogen niet worden gebruikt in de
aanwezigheid van stoffen die de luchtinlaatzijde op een abnormale manier kunnen verstoppen. Voor hergebruik moet het filter
worden opgeslagen zoals beschreven in de instructies en gebruiksbeperkingen, waarbij ervoor moet worden gezorgd dat de
verbinding met de rok vrij en schoon is en dat de kant van de luchtinlaat van buitenaf ook vrij is en zonder korstvormende stoffen
die de werking ervan zouden kunnen belemmeren.

6 Markering

De volgende informatie staat op het etiket of de verpakking van het filter, voor een uitleg van de symbolen en pictogrammen (zie

tabblad):

- Merk, model, type en klasse van de fabrikant. Referentie standaard. Pictogram met houdbaarheidsdatum,

productiebatc , productcode, pic voor correcte opslag, pictogram "zie gebruiksaanwijzing", symbool

te gebruiken in paren (indien van toepassing), symbool alleen te gebruiken met volledig masker (indien van toepassing).

- CE-markering die aangeeft dat wordt voldaan aan het RESS als bedoeld in bijlage VI bij Verordening (EU) 2016/425.
Identificatienummer, 0426, van de aangemelde instantie die productiecontroles uitvoert in overeenstemming met de
procedure uiteengezet in module D van de Europese Verordening 2016/425

- De extra letter "D"-markering geeft aan dat het filter voldoet aan de verstoppingsvereisten. De extra markering met de
herbruikbare letter "R" geeft aan dat aanvullende tests volgens EN 143:00/A1:2006 hebben aangetoond dat het stoffilter
of het stofgedeelte van een combinatiefilter na blootstelling aan een aerosol voor meer dan één dienst kan worden
hergebruikt. De markering "NR" geeft aan dat het filter kan worden gebruikt voor een enkele ploegendienst.

PT Instrugdes de utilizagdo Filtros

1 Informagdes gerais

Os filtros sdo meios de protegdo esgotaveis e oferecem protegdo contra certos agentes toxicos nas condigGes especificas de uso
listadas abaixo neste manual. A escolha do filtro correto e a observancia dos manuais de utilizagdo sdo condigdes essenciais para
alcangar a protegdo requerida. Os filtros danificados devem ser detetados imediatamente e considerados inutilizéveis. A utilizagdo
dos filtros Sekur pressupde o conhecimento e a observéncia deste manual e da versdo alargada disponivel no website. Ndo sdo
permitidas modificagGes e reparagdes nos filtros SEKUR. O fabricante ndo se responsabiliza por danos devidos a ndo conformidade
com os manuais do utilizador. Observar as disposigdes legais e os decretos em vigor a nivel nacional e na Comunidade Europeia
relativos a utilizagdo de dispositivos de protegdo respiratoria. A Declaragdo de Conformidade dos produtos esta disponivel no site
www.dpisekur.com & https://www.coverguard-safety.com

2 Utilizagdo prevista

Um dispositivo de filtragem consiste numa pega facial (mascara integral, meia-mascara, dispositivo bocal) ligada a um filtro. Os
dispositivos filtrantes purificam o ar inalado de substéncias téxicas (gases, vapores e poeiras). Sdo dispositivos da categoria lll, de
acordo com o Regulamento (UE) 2016/425.

21 Filtros de gas, poeira e combinados

Os filtros sdo marcados de acordo com o seu campo de aplicagdo por tipo, por letras e cores distintas e, em classes, por nimeros,
conforme exigido pelas normas de referéncia. Os filtros combinados sdo marcados para protegdo contra gases e poeiras em termos
de tipo, classe e cor.

Filtros de gas Oferecem protegdo contra gases e vapores nocivos.

Filtros de po Oferecem protegdo contra poeiras e aerossois nocivos.

Filtros combinados Oferecem simultar protegdo contra gases nocivos, poeiras e aerossois nocivos

Tipo de filtro Classe Cor. Principal campo de a
Em 1,20u3 Castanho [Compostos organicos com ponto de ebuli¢do superior a 65°C
AX (*¥*) Castanho [Compostos orgénicos que fervem abaixo de 65°C
B 1,20u3 Cinzento [Gases e vapores inorganicos (por exemplo, Cl2, H2S, HCN)
e ainda 1,20u3 Amarelo IDiéxido de enxofre, acido cloridrico
K 1,20u3 Verde [Amonia
SX (*¥*) Violeta [Contra gases e vapores especiais
co" 20, 60 ou 180 Preto IMonoxido de carbono
Hg P3 - vermelho/branco _[Mercurio (vapor) e particulas
N.2 P3 - Azul/Branco [Gases nitrosos, incluindo 6xido nitrico e particulas
REAKTOR P3 R Jaranja/branco Iodf) raqioativo, incluindo iodeto de metilo radioativo e poeiras
radioativas
P 1,20u3 Branco IPOs e aerossois

" As classes 20, 60 ou 180 exprimem o tempo maximo de utilizag3o do filtro em minutos.
(**) Observar as regras especificas de utilizacdo
0O desempenho minimo dos filtros é o definido pelos padrées de referéncia.
Note-se que o desempenho dos filtros em termos de tempo de rutura, em condiges reais de utilizagdo, pode ser muito superior
ao medido em condiges laboratoriais. Existem filtros que protegem contra mais de um dos gases acima referidos (filtros multitipo).
Estes filtros mostram todas as marcagdes (letras, cores e nimero de classe) para cada campo de aplicagdo principal para o qual sdo
indicados. Para cada contaminante contra o qual protegem, aplicam-se as consideragdes feitas para filtros individuais.
A vida util do filtro depende da classe e do tipo de uso: a umidade e a temperatura do ar inalado, o consumo de ar pelo usuério, as
concentragdes e combinagGes de contaminantes toxicos presentes no ambiente. Para avaliar a perigosidade de um contaminante,
quer se trate de poeiras ou gases, remete-se para o valor-limite limiar (VLT), que representa a concentragdo maxima de uma dada
substédncia a qual se pode estar exposto durante um turno de trabalho de oito horas sem consequéncias ou danos, desde que ndo
seja utilizada na presenca de concentragdes de gases superiores as estabelecidas para os filtros de gases da classe 1. 2, ou 3).

A gama completa de filtros produzidos pela DPI Srl pode ser consultada no site da www.dpisekur.com.
3 Normas e Certificagdo Aplicaveis

Dependendo do tipo, os filtros Sékur cumprem os requisitos especificados nas normas EN 14387:04+A1:08 e EN 14387:21 (filtros
de gés e combinados), EN 143:00+A1:06 (filtros de poeira), DIN 58620:07 (filtros de CO), DIN 58621:11 (filtros Reaktor). A
Certificagdo CE (Mddulo B) foi emitida pelos Organismos Notificados N° 0426 — Italcertt S.r.|. — Viale Sacra, 336 20126 Mildo, Italia
e N° 1024 — Vyzkumny ustav bezpecnosti prace, v. v. i.- Jeruzalemska 9; 116 52 PRAHA 1, Republica Checa. O controlo de produgdo
de acordo com o procedimento previsto no Anexo IV (médulo D) do Regulamento (UE) 2016/425 é efetuado pelo Organismo
Notificado N° 0426 — Italcertt S.r.I. — Viale Sacra, 336 20126 Mildo, Itélia. Os filtros Sekur estdo equipados com uma ligagao roscada
de acordo com a norma EN 148-1, uma ligagdo de uma tnica espécie ou uma ligagdo dupla especial.

4 Avisos e LimitagGes

. Utilizar filtros apenas se a concentragdo de oxigénio na atmosfera tiver de ser de, pelo menos, 17% em volume;

. Utilizar filtros na auséncia de atmosferas enriquecidas com oxigénio ou de zonas potencialmente explosivas;

. O'tipo, a concentragdo e as caracteristicas da substancia téxica devem ser conhecidos e ndo devem ser inodoros ou insipidos.

Devem ser respeitados os limites de utilizagdo do filtro no que respeita a quantidade de substéancia toxica presente na
atmosfera ambiente;

. Os respiradores filtrantes ndo devem ser utilizados em espagos confinados (tanques, pogos, tuneis, contentores, silos, etc.).

. Os filtros devem ser armazenados nas condigdes de temperatura e humidade indicadas e longe de fontes significativas de
vibragdo.

. Eles também devem ser protegidos de a¢Ges nocivas, como luz solar direta, choques, quedas, agentes oxidantes.

. 0 prazo de conservagdo dos filtros na sua embalagem original, desde que armazenados corretamente, ¢ indicado no préprio
filtro.

Uma vez abertos, os filtros de gés e combinados podem ser utilizados no prazo maximo de 6 meses, armazenados nas suas
caixas com as tampas finais aplicadas e seguindo as instrugdes de armazenamento.

Para o transporte, os filtros devem ser colocados na embalagem original.

Se devidamente transportados e armazenados, os filtros ndo necessitam de manutengéo.

Os filtros com peso superior a 300 g ndo podem ser utilizados em metade ou quarto das mascaras;

Os filtros com peso superior a 500 g ndo podem ser ligados diretamente a uma mascara facial completa e a dispositivos
bocais.

Os filtros com peso superior a 500 g devem ter equipamento portatil préprio e podem ser ligados periodicamente através
de um tubo a referida mascara.

Os filtros HgP3 devem ser utilizados por um periodo maximo de 50 horas.

Os filtros NOP3 s6 devem ser utilizados uma vez (concentragdo méaxima 0,25 % vol.).

Os filtros SX s6 devem ser usados uma vez.

Os filtros REAKTOR s6 precisam ser usados uma vez.

Os filtros de CO s6 devem ser utilizados uma vez durante o tempo méximo especificado pela classe de filtros (20, 60 ou 180
minutos), mesmo que ndo esteja presente monoxido de carbono na atmosfera durante a utilizagdo, e mantidos selados no
recinto até estarem prontos a utilizar.

. Os filtros de CO nao devem ser utilizados se o compartimento estiver danificado.

. Independentemente do tempo limitado da capacidade de protegdo contra CO e NO, podem ser utilizados filtros polivalentes
para além do periodo de utilizagdo especificado para estas substancias, a fim de assegurar a protegdo contra outras
substéncias especificadas.

. Os filtros QBRN — NBC foram submetidos a novos ensaios de protegdo contra gases no cenario NBC, QBRN.

. Os filtros RIOT C fornecem um nivel de protegdo contra gases civis para os quais foram projetados e a-CLOROACETOFENONA
"CN" ou o-CLOROBENZILIDENO "CS" gases lacrimogéneos. O nivel de protegdo contra o gas lacrimogéneo é definido pelos
procedimentos NIOSH, RCT-APR-STP-0037, RCT-APR-STP-0050

. O nivel de protegdo dos filtros RIOT contra a capsicina é classificado de acordo com a norma EN 143 porque os aerossois a
base de capsicina sdo caracterizados por particulas de tal dimensdo que a norma EN 143 assegura a filtragdo.

. Os filtros RIOT devem ser usados com EPI que fornecem protegdo ocular contra gases lacrimogéneos e aerossois de
capsicina.

. Em caso de exposigdo a substancias QBRN/NBC, os filtros NBC ndo podem ser reutilizados.

. Todos os filtros Sekur ndo devem ser reutilizados se forem molhados com solventes organicos durante a utilizagdo, uma vez
que estes alteram a estrutura do invélucro.

. Os gases nocivos, mais pesados do que o ar, estagnam a baixas altitudes e aumentam o seu perigo.

. Devem ser previstas disposi¢des especiais para a utilizagdo de filtros de protegdo contra gases toxicos inodoros no que
respeita a sua utilizagdo e duragdo de vida;

. Para protegdo contra materiais radioativos, microrganismos e materiais bioquimicos ativos, os filtros de poeira s6 devem
ser usados uma vez (ndo sdo reutilizaveis).

. Ao trabalhar com chama aberta ou na presenca de salpicos de metal, pode haver um perigo para o operador, pois o carbono
do filtro pode pegar fogo e liberar substancias toxicas.

. Evite o contacto com cetonas, ésteres, hidrocarbonetos, acidos e bases fortes, fluidos de alta pressao, liquidos.

. A eliminagdo de filtros enquadra-se na categoria de residuos especiais e deve ser gerida de acordo com as disposigdes legais
em vigor.

. Para mais informagdes, visite o sitio Web www.dpisekur.com

5 Instrugdes de utilizagdo

0O utilizador de equipamento de protegdo respiratéria deve possuir uma boa formagao e estar familiarizado com as instrugdes de

utilizagdo. Retire o filtro da embalagem e retire as tampas. O selo, ou seja, a embalagem hermética, ndo deve ser danificado.

Certifique-se de que o filtro estd apto para uso, visualmente em perfeitas condi¢Ges e com as tampas de protegdo no lugar. Conecte

o filtro firmemente com a mascara. Coloque o respirador e verifique o aperto no rosto. A duragédo de vida do filtro depende das

condigdes de utilizagdo. Os filtros de gés e de combinagdo estdo esgotados e, portanto, precisam ser substituidos quando o

respirador cheira contaminante. Os filtros de proteg¢do contra gases e vapores inodoros, por exemplo, merctrio e mondxido de

carbono, s6 podem ser utilizados uma vez e por um curto periodo. O tempo maximo de utilizagdo é avaliado de acordo com as
condigdes de utilizagdo e o local em que a operagdo é realizada. Para além destas condigGes especificas de utilizagdo, devem ser
respeitadas as condi¢des de utilizagdo de determinados filtros (por exemplo, condigGes de utilizagdo dos filtros AX). Os filtros de
poeiras e de combinagdo utilizados contra substancias nocivas sob a forma de particulas devem ser substituidos sempre que se
perceba um aumento da resisténcia respiratéria. Os filtros ndo devem ser utilizados na presenga de substancias que possam
obstruir o lado da entrada de ar de forma anormal. Para reutilizagdo, o filtro deve ser armazenado conforme previsto nas instrugdes

e limitagGes de utilizagdo, certificando-se de que a ligagdo a saia esta livre e limpa, e que o lado da entrada de ar do exterior também

estd livre e sem substéncias incrustantes que possam impedir o seu funcionamento.

6 Marcagdo

As seguintes informagdes sdo fornecidas no rétulo ou na embalagem do filtro, para uma explicagdo dos simbolos e pictogramas

(ver separador):

- Marca, modelo, tipo e classe do fabricante. Pictograma com data de validade, nimero do lote de produgdo, cédigo do
produto, pictogramas para uma conservagao correta, pictograma "ver instrugdes de utilizagdo", simbolo a utilizar aos pares
(se aplicavel), simbolo a utilizar apenas com mascara completa (se aplicavel).

- Marcagdo CE que indica a conformidade com a RESS a que se refere o anexo VIl do Regulamento (UE) 2016/425. Ndmero
de identificagdo, 0426, do organismo notificado que realiza controlos de produgdo de acordo com o procedimento
estabelecido no médulo D do Regulamento Europeu 2016/425

- A marcagdo adicional da letra "D" indica que o filtro esta em conformidade com os requisitos de entupimento. A marcagdo
adicional com a letra reutilizdvel "R" indica que ensaios adicionais de acordo com a norma EN 143:00/A1:2006
demonstraram que o filtro de poeiras ou a parte de poeiras de um filtro combinado pode ser reutilizado durante mais do
que um turno de trabalho apés exposi¢do a um aerossol. A marcagdo "NR" indica que o filtro pode ser usado para um
unico turno de trabalho.

sV Navodila za uporabo Filtri

1 Splosne informacije

Filtri so iz¢rpni zas¢itni mediji in nudijo zascito pred nekaterimi strupenimi snovmi pod posebnimi pogoji uporabe, ki so navedeni
spodaj v tem prirocniku. Izbira pravega filtra in upostevanje navodil za uporabo sta bistvena pogoja za doseganje zahtevane zascite.
Poskodovane filtre je treba takoj odkriti in obravnavati kot neuporabne. Uporaba filtrov Sekur predpostavlja poznavanje in
upostevanje tega prirocnika in razsirjene razlicice, ki je na voljo na spletni strani. Spremembe in popravila na filtrih SEKUR niso
dovoljena. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo zaradi neskladnosti z navodili za uporabo. Upostevati veljavne zakonske dolocbe in
uredbe na nacionalni ravni in v Evropski skupnosti v zvezi z uporabo zas¢itnih sredstev za dihala. Izjava o skladnosti izdelkov je na
voljo na spletni strani www.dpisekur.com & https://www.coverguard-safety.com

2 Predvidena uporaba

Filtrirna naprava je sestavljena iz obraza (celoobrazna maska, polmaska, ustnik), ki je povezana s filtrom. Filtrirne naprave &istijo
vdihani zrak strupenih snovi (plinov, hlapov in prahu). To so pripomotki kategorije Il v skladu z Uredbo (EU) 2016/425.

21 Filtri za plin, prah in kombinirani filtri

Filtri so oznaceni glede na podrocje uporabe po vrsti, z znacilnimi ¢rkami in barvami, v razredih pa s Stevilkami, kot to zahtevajo
referencni standardi. Kombinirani filtri so oznaceni za zas¢ito pred plinom in prahom glede na vrsto, razred in barvo.

Plinski filtri Nudijo zascito pred skodljivimi plini in hlapi.
Filtri za prah Nudijo zascito pred skodljivim prahom in aerosoli
Kombinirani filtri Hkrati nudijo zascito pred Skodljivimi plini, $kodljivim prahom in aerosoli
Vrsta filtra Razred Barva Glavno podroéje uporabe
Na 1,2ali3 Rjav Organske spojine z vrelis¢éem nad 65 °C
AX (**) Rjav Drganske spojine, ki vre pod 65 °C
B 1,2ali3 Siv Pnorganski plini in hlapi (npr. CI2, H2S, HCN)
In 1,2ali3 Rumen Pveplov dioksid, klorovodikova kislina
K 1,2ali3 Zelen Amoniak
SX (**) Vijoli¢no Proti posebnim plinom in hlapom
co’ 20, 60 ali 180 Crn gljikov monoksid
Hg P3 - Rdeca/bela Vivo srebro (hlapi) in delci
ST.P3 - Modra/bela Dusikovi plini, vkljuéno z dusikovim oksidom in trdnimi delci
REAKTOR P3 R Oranina/bela Radioaktivni jod, vkljuéno z radioaktivnim metil jodidom in radioaktivnim
rahom
P 1,2ali3 Bel Praski in aerosoli
" Razred 20, 60 ali 180 izraza najdaljsi éas uporabe filtra v minutah.
(**) Upostevajte posebna pravila za uporabo

Najmanjsa zmogljivost filtrov je doloc¢ena z referencnimi standardi.

Opozoriti je treba, da je zmogljivost filtrov v smislu ¢asa prekinitve v dejanskih pogojih uporabe lahko veliko visja od tiste, izmerjene
v laboratorijskih pogojih. Obstajajo filtri, ki 3¢itijo pred ve¢ kot enim od zgoraj navedenih plinov (filtri z ve¢ vrstami). Ti filtri
prikazujejo vse oznake (rke, barve in 3tevilko razreda) za vsako glavno podroje uporabe, za katero so navedeni. Za vsako
onesnazevalo, pred katerim ¢itijo, veljajo premisleki za posamezne filtre.

Zivljenjska doba filtra je odvisna od razreda in vrste uporabe: vlaznosti in temperature vdihanega zraka, porabe zraka s strani
uporabnika, koncentracij in kombinacij strupenih onesnazevalcev, prisotnih v okolju. Za oceno nevarnosti onesnazevala, pa naj gre
za prah ali plin, se sklicuje na mejno mejo (TLV), ki predstavlja najve¢jo koncentracijo dologene snovi, ki ji je mogoge izpostavljeni v
osemurni delovni izmeni brez posledic ali $kode, pod pogojem, da se ne uporablja v prisotnosti koncentracij plina, ki so visje od
tistih, ki so dolocene za plinske filtre razreda 1. 2 ali 3).

Celotno paleto filtrov, ki jih proizvaja DPI Srl, si lahko ogledate na spletni strani www.dpisekur.com.
3 Veljavni standardi in certificiranje

Filtri Sekur glede na vrsto izpolnjujejo zahteve, dologene v EN 14387:04+A1:08 in EN 14387:21 (plinski in kombinirani filtri), EN
143:00+A1:06 (filtri za prah), DIN 58620:07 (filtri CO), DIN 58621:11 (filtri Reaktor). Certifikat CE (modul B) so izdali priglaseni organi
$t. 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Milano, Italija in $t. 1024 — Viski ustav varnosti prakse, v. v. i. - Jeruzalemska 9; 116
52 PRAHA 1, Ceska republika. Nadzor proizvodnje v skladu s postopkom iz Priloge IV (modul D) k Uredbi (EU) 2016/425 izvaja
priglaseni organ $t. 0426 — Italcertt S.r.I. — Viale Sacra, 336 20126 Milano, Italija. Filtri Sekur so opremljeni z navojnim prikljuckom v
skladu s standardom EN 148-1, enovrstnim prikljuckom ali posebnim dvojnim prikljuckom.

4 Opozorila in omejitve
. Filtre se uporabljajo samo, ¢e mora biti koncentracija kisika v ozra¢ju najmanj 17 vol. %;
. uporabljati filtre v odsotnosti atmosfere, obogatene s kisikom, ali potencialno eksplozivnih obmocij;

Znana mora biti vrsta, koncentracija in lastnosti strupene snovi, ki ne smejo biti brez vonja ali okusa. Upostevati je treba
omejitve uporabe filtra glede na koli¢ino strupenih snovi, ki so prisotne v ozracju okolja;

. Filtrirni respiratorji se ne smejo uporabljati v zaprtih prostorih (rezervoarji, vodnjaki, predori, zabojniki, silosi itd.).

. Filtre je treba hraniti pri navedenih temperaturnih in vlaznih pogojih ter stran od pomembnih virov vibracij.

. Prav tako jih je treba zascititi pred Skodljivimi dejanji, kot so neposredna soncna svetloba, udarci, padci, oksidanti.

. Casovna omejitev shranjevanija filtrov v originalni embalazi, ée so pravilno shranjeni, je navedena na samem filtru.

. Po odprtju se lahko plinski in kombinirani filtri uporabijo v najve¢ 6 mesecih, shranijo v Skatle z namescenimi koncnimi
pokrovcki in 3 jo navodila za shranj j

. Za prevoz morajo biti filtri namesceni v originalni embalazi.

. Ce se filtri pravilno prevaZajo in skladii¢ijo, ne potrebujejo vzdrzevanja.

. Filtri, ki tehtajo ve¢ kot 300 g, se ne smejo uporabljati na poloviénih ali éetrtinskih maskah;

. Filtrov, ki tehtajo vec kot 500 g, ni mogoce prikljuciti neposredno na celoobrazno masko in ustnike.

. Filtri, ki tehtajo vec kot 500 g, morajo imeti lastno prenosno opremo in jih je mogoce obcasno povezati s cevko na zgoraj
omenjeno masko.

. Filtre HgP3 je treba uporabljati najvec 50 ur.

. Filtre NOP3 se lahko uporabijo samo enkrat (najveja koncentracija 0,25 vol. %).

. Filtre SX uporabite samo enkrat.

. Filtre REAKTOR je treba uporabiti samo enkrat.

. Filtre CO je treba uporabiti samo enkrat, kar je najdalje obdobje, ki ga doloa razred filtra (20, 60 ali 180 minut), tudi &e
ogljikov monoksid med uporabo ni prisoten v ozracju, in jih hranite zaprte v prostoru, dokler niso pripravljeni za uporabo.

. Filtrov CO ne smete uporabljati, ¢e je ohisje poskodovano.

. Ne glede na omejen cas zascite CO in NO se lahko vecnamenski filtri uporabljajo po dolo¢enem obdobju uporabe za te snovi,
da se zagotovi zascita pred drugimi doloc¢enimi snovmi.

. CBRN - Filtri NBC so opravili nadaljnje testiranje za zascito pred plinom v scenariju NBC, CBRN.

. Filtri RIOT C zagotavljajo raven zascite pred civilnimi plini, za katere so bili zasnovani, in solzivci a-CHLOROACETOPHENONE
"CN" in 0-CHLOROBENZYLIDEN "CS". Raven zas(ite pred solzivcem je dolocena s postopki NIOSH, RCT-APR-STP-0037, RCT-
APR-STP-0050

. Stopnja zascite filtrov RIOT pred kapicinom je razvri¢ena po EN 143, ker so za aerosole na osnovi kapcina znacilni delci takSne
velikosti, da EN 143 zagotavlja filtracijo.

. Filtre RIOT je treba uporabljati z osebno zasc¢itno opremo, ki zagotavlja zascito oci pred solzivci in aerosoli kapsicina.

. V primeru izpostavljenosti KBRJ / NBC snovem filtrov NBC ni mogoce ponovno uporabiti.

. Vsi filtri Sekur se ne smejo ponovno uporabiti, ce so med uporabo navlazeni z organskimi topili, saj ti spremenijo strukturo
ohisja.

. Skodljivi plini, tezji od zraka, stagnirajo na nizkih nadmorskih viinah in povecujejo njihovo nevarnost.

. Dolociti je treba posebne dolocbe za uporabo filtrov za zasCito strupenih plinov brez vonja v zvezi z njihovo uporabo in
Zivljenjsko dobo;

. Za zascito pred radioaktivnimi materiali, mikroorganizmi in aktivnimi biokemi¢nimi materiali se filtri za prah uporabljajo
samo enkrat (niso za vegkratno uporabo).

. Pri delu z odprtim ognjem ali v prisotnosti brizganja kovin lahko pride do nevarnosti za upravljavca, saj se lahko filtrirni ogljik
vige in sprosca strupene snovi.

. Izogibajte se stiku s ketoni, estri, ogljikovodiki, mocnimi kislinami in bazami, visokotlacnimi tekocinami, tekocinami.

. Odstranjevanje filtrov spada v kategorijo posebnih odpadkov in ga je treba obravnavati v skladu z veljavnimi zakonskimi
dolo¢bami.

. Za vec informacij obis¢ite spletno stran www.dpisekur.com

5 Navodila za uporabo

Uporabnik zascitne opreme za dihala mora biti dobro usposobljen in seznanjen z navodili za uporabo. Odstranite filter iz embalaze
in odstranite pokrovcke. Tesnilo, tj. nepredusna embalaza, se ne sme poskodovati. Prepricajte se, da je filter primeren za uporabo,
vizualno v brezhibnem stanju in z namescenimi zascitnimi pokrovcki. Filter tesno poveZzite z masko. Namestite respirator in preverite
tesnost obraza. Zivljenjska doba filtra je odvisna od pogojev uporabe. Plinski in kombinirani filtri so izérpani in jih je zato treba
zamenjati, ko respirator zacuti vonj po onesnazevalu. Filtri za zas¢ito pred plini in hlapi brez vonja, npr. Zivim srebrom in ogljikovim
monoksidom, se lahko uporabljajo samo enkrat in za kratek ¢as. Najdaljsi ¢as uporabe se oceni glede na pogoje uporabe in kraj,
kjer se izvaja operacija. Poleg teh posebnih pogojev uporabe je treba upostevati pogoje uporabe nekaterih filtrov (npr. pogoje
uporabe za filtre AX). Prah in kombinirane filtre, ki se uporabljajo proti $kodljivim snovem v obliki delcev, je treba zamenjati, ko se
opazi povecanje dihalnega upora. Filtri se ne smejo uporabljati v prisotnosti snovi, ki bi lahko nenormalno zamasile vstopno stran
zraka. Za ponovno uporabo je treba filter shraniti, kot je dolo¢eno v navodilih in omejitvah uporabe, pri ¢emer je treba zagotoviti,
da je povezava z robom prosta in Cista ter da je tudi stran za dovod zraka od zunaj prosta in brez oblog snovi, ki bi lahko onemogocile
njegovo delovanje.

6 Oznacevanje

Na etiketi ali embalaZi filtra so navedene naslednje informacije za razlago simbolov in piktogramov (glej tab.):

- Blagovna znamka, model, tip in razred proizvajalca. Referen¢ni standard. Piktogram z datumom izteka roka uporabnosti,
Stevilko proizvodne serije, oznako izdelka, piktograme za pravilno shranjevanje, piktogram "glejte navodila za uporabo",
simbol za uporabo v parih (¢e je primerno), simbol za uporabo samo s polno masko (e je primerno).

- Oznaka CE, ki oznacuje skladnost z RESS iz Priloge VIII k Uredbi (EU) 2016/425. Identifikacijska Stevilka priglasenega organa,
ki izvaja nadzor proizvodnje v skladu s postopkom iz modula D Evropske uredbe (EU) 2016/425

- Dodatna oznaka ¢rke "D" oznacuje, da filter izpolnjuje zahteve za zamasitev. Dodatna oznaka s ¢rko "R" za veckratno
uporabo pomeni, da so dodatni preskusi v skladu s standardom EN 143:00/A1:2006 pokazali, da se lahko pra3ni filter ali
prasni del kombiniranega filtra po izpostavljenosti aerosolu ponovno uporabi vec kot eno delovno izmeno. Oznaka "NR"
pomeni, da se filter lahko uporablja za eno delovno izmeno.

DA Brugsanvisning Filtre

1 Generel information

Filtre er udtgmmelige beskyttelsesmedier og giver beskyttelse mod visse giftige stoffer under de specifikke brugsbetingelser, der
er anfgrt nedenfor i denne vejledning. Valget af det rigtige filter og overholdelse af brugervejledningerne er vaesentlige betingelser
for at opna den ngdvendige beskyttelse. Beskadigede filtre skal opdages med det samme og betragtes som ubrugelige. Brugen af
Sekur-filtre forudsaetter kendskab til og overholdelse af denne manual og den udvidede version, der er tilgaengelig pd webwebsted.
Zndringer og reparationer pd SEKUR-filtre er ikke tilladt. Producenten er ikke ansvarlig for skader p& grund af manglende
overholdelse af brugervejledningerne. Overhold de lovbestemmelser og dekreter, der er gaeldende pa nationalt plan og i Det
Europaeiske Faellesskab vedrgrende brugen af dndedraetsvaern. Produktets over klzering er ti ig pa web
websted www.dpisekur.com & https://www.coverguard-safety.com

2 Tilsigtet anvendelse
En filtrering: ing bestar af et ansi (k mundsty dning) forbundet med et filter.
Filteranordninger renser den indandede luft for giftige stoffer (gasser, dampe og stgv). De er udstyr i kategori Ill i henhold til

forordning (EU) 2016/425.
21 Gas-, stpv- og kombinationsfiltre

Filtrene er maerket i henhold til deres anvendelsesomrade efter type, med karakteristiske bogstaver og farver og i klasser med tal
som kreevet af referencestandarderne. Kombinationsfiltre er maerket for bade gas- og stgvbeskyttelse med hensyn til type, klasse

og farve.
Gasfiltre De giver beskyttelse mod skadelige gasser og dampe.
Stgvfiltre De giver beskyttelse mod skadeligt stgv og aerosoler.
Kombinerede filtre De giver beskyttelse mod skadelige gasser, skadeligt stgv og aerosoler pa samme tid
Filtertype Klasse Farve Vigtigste a
Ved 1, 2eller3 Brun [Organiske forbindelser med et kogepunkt over 65 °C
BKSE (**) Brun [Organiske forbindelser med kogepunkt under 65 °C
B 1,2eller3 Gra lUorganiske gasser og dampe (f.eks. CI2, H2S, HCN)
Og 1,2eller3 Gul [Svovldioxid, saltsyre
K 1,2eller3 Grgn fAmmoniak
SX (*¥*) Violet IMod specielle gasser og dampe
co" R0, 60 eller 18! Sort Kulilte
Hg P3 - Rgd/Hvid Kviksglv (damp) og partikler
NEJ P3 - Bl&/Hvid INitrogengasser, herunder nitrogenoxid og partikler
REAKTOR P3 - Orange/Hvid Radioaktivt jod, herunder radioaktivt methyliodid og radioaktivt stgv
P 1,2eller3 Hvid Pulver og aerosoler
" Klasse 20, 60 eller 180 udtrykker den brugstid for filteret i minutter.
(**) Overhold de specifikke regler for brug

Filtrenes minimumsydelse er den, der er defineret i referencestandarderne.

Det skal bemzerkes, at filtrenes ydeevne med hensyn til brudtid under reelle brugsforhold kan vaere meget hgjere end den, der
males under laboratorieforhold. Der er filtre, der beskytter mod mere end én af ovenstdende gasser (multi-type filtre). Disse filtre
viser alle markeringer (bogstaver, farver og klassenummer) for hvert hovedanvendelsesomréde, som de er angivet for. For hvert
forurenende stof, de beskytter mod, geelder de overvejelser, der tages for de enkelte filtre.

Filterets levetid afhaenger af brugsklasse og -type: fugtigheden og temperaturen i den indandede luft, brugerens luftforbrug,
koncentrationer og kombinationer af giftige forurenende stoffer, der findes i miljget. For at vurdere farligheden af et forurenende
stof, hvad enten det er stov eller gas, henvises til graenseveerdien (TLV), som repraesenterer den maksimale koncentration af et
givet stof, som man kan udsaettes for i et otte timers arbejdsskift uden konsekvenser eller beskadigelse, forudsat at det ikke
anvendes i naerveer af gaskoncentrationer, der er hgjere end dem, der er fastsat for klasse 1-gasfiltre. 2 eller 3).

Det komplette udvalg af filtre produceret af DPI Srl kan konsulteres pd www.dpisekur.com hjemmeside.

3 Gaeldende standarder og certi ring

Afhaengigt af typen opfylder Sekur-filtre kravene specificeret i EN 14387:04+A1:08 og EN 14387:21 (gas- og kombinationsfiltre), EN
143:00+A1:06 (stgvfiltre), DIN 58620:07 (CO-filtre), DIN 58621:11 (Reaktor-filtre). CE-certificeringen (modul B) er udstedt af de
bemyndigede organer nr. 0426 — Italcertt S.r.I. — Viale Sacra, 336 20126 Milano, Italien og nr. 1024 — Vyzkumny ustav bezpecnosti
prace, v. v. i.- Jeruzalemska 9; 116 52 PRAHA 1, Tjekkiet. Produktionskontrol i henhold til proceduren i bilag IV (modul D) til
forordning (EU) 2016/425 udfgres af det bemyndigede organ nr. 0426 — Italcertt S.r.l. - Viale Sacra, 336 20126 Milano, Italien.
Sekur-filtre er udstyret med en gevindtilslutning i henhold til EN 148-1-standarden, en enkelt artstilslutning eller en speciel
dobbeltforbindelse.

4 Advarsler og begransninger

. Brug kun filtre, hvis koncentrationen af ilt i atmosfaeren skal vaere mindst 17 volumenprocent;

. Brug filtre i fraveer af iltberiget atmosfeere eller potentielt eksplosive omrader;

. Det giftige stofs type, koncentration og egenskaber skal vaere kendt, og dette ma ikke vaere lugt- eller smaglgst. Graenserne
for filterets anvendelse med hensyn til maengden af giftige stoffer i den omgivende atmosfaere skal overholdes;

. Filtrerende andedraetsvaern mé ikke anvendes i lukkede rum (tanke, brgnde, tunneler, containere, siloer osv.).

. Filtre skal opbevares ved de angivne temperatur- og fugtighedsforhold og vaek fra vaesentlige vibrationskilder.

. De skal ogsa beskyttes mod skadelige handlinger sasom direkte sollys, stgd, fald, oxidationsmidler.

Opbevaringstiden for filtre i deres originale emballage, forudsat at de opbevares korrekt, er angivet pa selve filteret.

. Nar de er abnet, kan gas- og kombinationsfiltre bruges inden for maksimalt 6 maneder, opbevares i deres kasser med

endehztterne pasat og fglge opbevaringsinstruktionerne.

Ved transport skal filtrene placeres i deres originale emballage.

Huvis filtre transporteres og opbevares korrekt, er de vedligeholdelsesfrie.

Filtre, der vejer mere end 300 g, kan ikke bruges p& halv- eller kvartmasker;

Filtre, der vejer mere end 500 g, kan ikke tilsluttes direkte til en helmaske og mundstykke.

Filtre, der vejer mere end 500 g, skal have deres eget baerbare udstyr og kan fra tid til anden tilsluttes ved hjeelp af et rer til

den fgrnaevnte maske.

HgP3-filtre bgr hgjst bruges i 50 timer.

NOP3-filtre bgr kun bruges én gang (maksimal koncentration 0,25 % vol.).

SX-filtre bgr kun bruges én gang.

REAKTOR filtre skal kun bruges én gang.

CO-filtre bgr kun bruges én gang i den maksimale tid, der er angivet af filterklassen (20, 60 eller 180 minutter), selvom kulilte

ikke er til stede i atmosfaeren under brug, og opbevares forseglet i kabinettet, indtil det er klar til brug.

CO-filtre ber ikke bruges, hvis kabinettet er beskadiget.

. Uanset den begraensede tid for CO- og NO-beskyttelseskapaciteten kan multifunktionsfiltre bruges ud over den specificerede
brugsperiode for disse stoffer for at sikre beskyttelse mod andre specificerede stoffer.

. CBRN — NBC-filtre har gennemgaet yderligere test for gasbeskyttelse i NBC, CBRN-scenariet.

. RIOT C-filtre giver et niveau af beskyttelse mod civile gasser, som de er designet til, og a-CHLORACETOPHENONE "CN" og o-
CHLOROBENZYLIDEN "CS" taregasser. Beskyttelsesniveauet mod taregas er defineret ved procedurer NIOSH, RCT-APR-STP-
0037, RCT-APR-STP-0050

. Beskyttelsesniveauet for RIOT-filtre mod capsicin er klassificeret i henhold til EN 143, fordi capsicinbaserede aerosoler er
karakteriseret ved partikler af en sddan stgrrelse, at EN 143 sikrer filtrering.

. RIOT-filtre bgr bruges sammen med PPE, der giver gjenbeskyttelse mod taregas og capsicin-aerosoler.

. I tilfeelde af eksponering for CBRN/NBC-stoffer kan NBC-filtre ikke genbruges.

. Alle Sekur-filtre ma ikke genbruges, hvis de fugtes med organiske oplgsningsmidler under brug, da disse andrer husets
struktur.

. Skadelige gasser, der er tungere end luft, stagnerer i lave hgjder og gger deres fare.

. Der skal fastseettes sarlige bestemmelser for anvendelse af lugtfri filtre til beskyttelse mod giftige gasser med hensyn til
deres anvendelse og levetid.

. Til beskyttelse mod radioaktive materialer, mikroorganismer og aktive biokemiske materialer bgr stgvfiltre kun bruges én
gang (de kan ikke genbruges).

. Nar der arbejdes med dben ild eller i nerheden af metalstaenk, kan der veere fare for operatgren, da filterkulet kan antende
og frigive giftige stoffer.

. Undga kontakt med ketoner, estere, kulbrinter, steerke syrer og baser, hgjtryksvasker, vaesker.

. Bortskaffelse af filtre falder ind under kategorien specialaffald og skal héndteres i overensstemmelse med geeldende
lovbestemmelser.

. For yderligere information, besgg venligst hjemmesiden www.dpisekur.com

5 Brugsanvisning

Brugeren af &ndedratsvaern skal vaere veluddannet og bekendt med brugsanvisningen. Tag filteret ud af emballagen, og fiern
haetterne. Forseglingen, dvs. den lufttaette emballage, ma ikke beskadiges. Sgrg for, at filteret er egnet til brug, visuelt i perfekt
stand og med beskyttelseshzetterne pa plads. Forbind filteret taet med masken. Tag dndedreetsveernet pa, og kontroller teetheden
i dit ansigt. Filterets levetid afhaenger af brugsbetingelserne. Gas- og kombinationsfiltrene er opbrugt og skal derfor udskiftes, nar
andedrzatsvaernet lugter forurenende. Filtre til beskyttelse mod lugtfrie gasser og dampe, f.eks. kviksglv og kulilte, ma kun anvendes
én gang og i en kort periode. Den maksimale brugstid vurderes i henhold til brugsbetingelserne og det sted, hvor operationen
udfgres. Ud over disse specifikke brugsbetingelser skal anvendelsesbetingelserne for visse filtre overholdes (f.eks. brugsbetingelser
for AX-filtre). Stgv- og kombinationsfiltre, der bruges mod skadelige stoffer i form af partikler, bgr udskiftes, ndr der opleves en
stigning i dndedratsmodstanden. Filtrene ma ikke bruges i naerheden af stoffer, der kan tilstoppe luftindtagssiden pa en unormal
made. Til genbrug skal filteret opbevares som angivet i brugsanvisningen og begransningerne for brug, idet det sikres, at
forbindelsen til skgrtet er fri og ren, og at siden af luftindtaget udefra ogsa er fri og uden indkapsling af stoffer, der kan forhindre
dets funktion.

6 Meaerkning

Fplgende oplysninger er angivet pé filterets etiket eller emballage for en forklaring af symbolerne og piktogrammerne (se

fanebladet):

- Producentens marke, model, type og klasse. Referencestandard. Piktogram med udlgbsdato, produktionsbatchnummer,
produktkode, piktogrammer til korrekt opbevaring, piktogram "se brugsanvisning", symbol til parvis (hvis relevant), symbol
til brug kun med fuld maske (hvis relevant).

- CE-maerkning, der angiver overensstemmelse med den ress for energikilder, der er omhandlet i bilag VIII til forordning
(EU) 2016/425. Identifikationsnummer, 0426, for det bemyndigede organ, der udfgrer produktionskontrol i
overensstemmelse med proceduren i modul D i EU-forordning 2016/425

- Markeringen med det ekstra bogstav "D" angiver, at filteret overholder kravene til tilstopning. Den ekstra maerkning med
det genanvendelige bogstav "R" angiver, at yderligere test i henhold til EN 143:00/A1:2006 har vist, at stgvfilteret eller
stpvdelen af et kombinationsfilter kan genbruges til mere end ét arbejdsskift efter eksponering for et aerosol. "NR"-
markeringen angiver, at filteret kan bruges til et enkelt arbejdsskift.

NO Instruksjoner for bruk Filtre

1 Generell informasjon

Filtre er uttgmmelige beskyttelsesmedier og gir beskyttelse mot visse giftige stoffer under de spesifikke bruksforholdene som er
oppfert nedenfor i denne handboken. Valg av riktig filter og overholdelse av brukerhdndbgkene er viktige forutsetninger for &
oppna den ngdvendige beskyttelsen. Skadede filtre bgr oppdages umiddelbart og anses som ubrukelige. Bruk av Sekur-filtre
forutsetter kunnskap om og overholdelse av denne handboken og den utvidede versjonen som er tilgjengelig pa webnettstedet.
Modifikasjoner og reparasjoner p& SEKURfiltre er ikke tillatt. Produsenten er ikke ansvarlig for skader p& grunn av manglende
overholdelse av brukerha e. Folg lo e og dekretene som gjelder pa nasjonalt niva og i Det europeiske
fellesskap knyttet til bruk av andedrettsvern. Produktsamsvarserklaringen er tilgjengelig pd web nettstedet www.dpisekur.com &
https://www.coverguard-safety.com

2 Tiltenkt bruk

En filtreringsenhet bestdr av et ar koblet til et filter. Filterinnretninger renser den
innandede luften for giftige stoffer (gasser, damp og stgv). De er kategori lll-enheter i henhold til forordning (EU) 2016/425.

21 Gass-, stgv- og kombinasjonsfiltre

Filtrene er merket i henhold til deres bruksomréde etter type, med karakteristiske bokstaver og farger, og i klasser med tall som

kreves av referar dene. K iltre er merket for bade gass- og stpvbeskyttelse nar det gjelder type, klasse og
farge.
Gass filtre De gir beskyttelse mot skadelige gasser og damper.
Stgvfiltre De gir beskyttelse mot skadelig stgv og aerosoler.
Kombinerte filtre De gir beskyttelse mot ige gasser, skadelig stgv og aerosoler samtidig
Filter Type Klasse Farge 3
P& 1,2eller3 Brun Organiske forbindelser med over 65 °C
AX (*¥*) Brun Drganiske forbindelser som koker under 65 °C
B 1, 2eller3 Gra Uorganiske gasser og damper (f.eks. CI2, H2S, HCN)
Og 1,2eller3 Gul ioksid, saltsyre
K 1,2eller3 Grgnn Ammoniakk
SX (*¥*) Fiolett ot spesielle gasser og damper
co" P20, 60 eller 18| Svart arbonmonoksid
Hg P3 - Rgd/Hvit Kvikksglv (damp) og svevestgv
INGEN P3 - BI&/Hvit Lystgasser, inkludert niti id og partikler
REAKTOR P3 - Oransje/Hvit Radioaktivt jod, inkludert radioaktivt metyljodid og radioaktivt stgv
P 1,2eller3 Hvit Pulver og aerosoler
" Klasse 20, 60 eller 180 uttrykker brukstid for filteret i minutter.
(**) Folg de spesifikke reglene for bruk

Minimumsytelsen til filtrene er den som er definert av referansestandardene.

Det skal bemerkes at ytelsen til filtrene nar det gjelder bruddtid, under reelle bruksforhold, kan vare mye hgyere enn det som
males under laboratorieforhold. Det er filtre som beskytter mot mer enn én av de ovennevnte gassene (flertypefiltre). Disse filtrene
viser alle markeringene (bokstaver, farger og klassenummer) for hvert hovedbruksomrade som de er angitt for. For hver
forurensning de beskytter mot, gjelder hensynene som tas for individuelle filtre.

Filterets levetid avhenger av bruksklasse og type: fuktigheten og temperaturen pa den inhalerte luften, luftforbruket til brukeren,
konsentrasjonene og kombinasjonene av giftige forurensninger som finnes i miljpet. For & vurdere farligheten til en forurensning,
det vaere seg stov eller gass, vises det til terskelgrenseverdien (TLV), som representerer den maksimale konsentrasjonen av et gitt
stoff som man kan utsettes for i et atte timers arbeidsskift uten konsekvenser eller skade, forutsatt at det ikke brukes i naervaer av
gasskonsentrasjoner hgyere enn de som er fastsatt for klasse 1 gassfiltre. 2 eller 3).

Det komplette utvalget av filtre produsert av DPI Srl kan konsulteres pd www.dpisekur.com nettsted.
3 Gjeldende standarder og sertifisering

Avhengig av type oppfyller Sekur-filtre kravene spesifisert i EN 14387:04+A1:08 og EN 14387:21 (gass- og kombifiltre), EN
143:00+A1:06 (stgvfiltre), DIN 58620:07 (CO-filtre), DIN 58621:11 (Reaktor-filtre). CE-sertifiseringen (modul B) er utstedt av de
tekniske kontrollorganene N° 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Milano, Italia og N° 1024 — Vyzkumny ustav bezpecnosti
prace, v. v. i.- Jeruzalemska 9; 116 52 PRAHA 1, Tsjekkia. Produksjonskontroll i henhold til prosedyren fastsatt i vedlegg IV (modul
D) til forordning (EU) 2016/425 utfgres av det tekniske kontrollorganet N° 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Milano,
Italia. Sekur-filtre er utstyrt med en gjenget tilkobling i henhold til EN 148-1-standarden, en enkelt artsforbindelse eller en spesiell
dobbel tilkobling.
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Advarsler og begrensninger

Bruk filtre bare hvis konsentrasjonen av oksygen i atmosfaeren ma veere minst 17 volumprosent;
Bruk filtre i fraveer av oksygenanrikede reller i kspl omrader;

Typen, konsentrasjonen og egenskapene til det giftige stoffet ma vzere kjent, og dette ma ikke vaere lukt- eller smaklgst.
Grensene for bruk av filteret med hensyn til mengden giftig stoff som er tilstede i den omgivende atmosfaren ma
overholdes;

Filtrerende andedrettsvern mé ikke brukes i trange rom (tanker, brgnner, tunneler, containere, siloer osv.).

Filtre bgr oppbevares ved de angitte temperatur- og fuktighetsforholdene og borte fra betydelige vibrasjonskilder.

De ma ogsa beskyttes mot skadelige handlinger som direkte sollys, stet, fall, oksidasjonsmidler.

Lagringstidsgrensen for filtre i ori forutsatt at de es riktig, er angitt pa selve filteret.

Nar de er dpnet, kan gass- og kombinasjonsfiltre brukes innen maksimalt 6 méneder, oppbevares i eskene med endelokkene
pasatt og fglge oppbevaringsinstruksjonene.

For transport mé filtrene plasseres i originalemballasjen.

Ved riktig transport og oppbevaring er filtrene vedlikeholdsfrie.

Filtre som veier mer enn 300 g kan ikke brukes pa halv- eller kvartmasker;

Filtre som veier mer enn 500 g kan ikke kobles direkte til en helmaske og munnstykke.

Filtre som veier mer enn 500 g mé ha eget bzerbart utstyr og kan fra tid til annen kobles ved hjelp av et rgr til den nevnte
masken.

HgP3-filtre skal brukes i maksimalt 50 timer.

NOP3-filtre skal kun brukes én gang (maksimal konsentrasjon 0,25 % vol.).

SX-filtre skal bare brukes én gang.

REAKTOR-filtre trenger bare & brukes én gang.

CO-filtre bgr kun brukes én gang i den maksimale tiden spesifisert av filterklassen (20, 60 eller 180 minutter), selv om
karbonmonoksid ikke er tilstede i atmosfaeren under bruk, og oppbevares forseglet i kabinettet til det er klart til bruk.
CO-filtre bgr ikke brukes i tilfelle kabinettet er skadet.

Uavhengig av den begrensede tiden for CO- og NO-beskyttelseskapasiteten, kan flerbruksfiltre brukes utover den angitte
bruksperioden for disse stoffene, for a sikre beskyttelse mot andre spesifiserte stoffer.

CBRN — NBC-filtre har gjennomgétt ytterligere testing for gassbeskyttelse i NBC, CBRN-scenariet.

RIOT C-filtre gir et niva av beskyttelse mot sivile gasser som de er designet for og a-CHLOROACETOPHENONE "CN" og o-
CHLOROBENZYLIDENE "CS" téregasser. Beskyttelsesniviet mot taregass er definert av prosedyrene NIOSH, RCT-APR-STP-
0037, RCT-APR-STP-0050

Beskyttelsesnivaet til RIOT-filtre mot capsicin er klassifisert i henhold til EN 143 fordi capsicinbaserte aerosoler er preget av
partikler av en slik stgrrelse at EN 143 sikrer filtrering.

RIOT-filtre bgr brukes med PPE som gir gyebeskyttelse mot taregasser og capsicin-aerosoler.

Ved eksponering for CBRN/NBC-stoffer kan NBC-filtre ikke gjenbrukes.

Alle Sekur-filtre ma ikke gjenbrukes hvis de fuktes med organiske Igsemidler under bruk, da disse endrer strukturen pa
foringsrgret.

Skadelige gasser tyngre enn luft stagnerer i lave hgyder og gker faren.

Det mé fastsettes spesielle bestemmelser for bruk av luktfrie beskyttelsesfiltre for giftige gasser i forhold til deres bruk og
levetid;

For beskyttelse mot radioaktive materialer, mikroorganismer og aktive biokjemiske materialer, bgr stgvfiltre bare brukes én
gang (de er ikke gjenbrukbare).

Nar du arbeider med apen ild eller i naerveer av metallsprut, kan det veere en fare for operatgren da filterkarbonet kan ta fyr
og frigjgre giftige stoffer.

Unnga kontakt med ketoner, estere, hydrokarboner, sterke syrer og baser, hgytrykksveesker, vaesker.

Avhending av filtre faller inn under kategorien spesialavfall og mé handteres i samsvar med gjeldende lovbestemmelser.
For mer informasjon, vennligst besgk nettstedet www.dpisekur.com

Instruksjoner for bruk

Brukeren av andedrettsvern ma vaere godt opplaert og kjent med bruksanvisningen. Ta filteret ut av emballasjen og fiern hettene.
Forseglingen, det vil si den lufttette emballasjen, ma ikke bli skadet. Sgrg for at filteret er egnet til bruk, visuelt i perfekt stand og
med beskyttelseshettene pa plass. Koble filteret tett med masken. Ta p& &ndedrettsvernet og sjekk tettheten i ansiktet ditt. Filterets
levetid avhenger av bruksforholdene. Gass- og kombinasjonsfiltrene er oppbrukt og ma derfor skiftes ut nar andedrettsvernet lukter

forurensning. Filtre for beskyttelse mot luktfrie gasser og damper, for

kvikksglv og kar id, ma bare brukes én

gang og i en kort periode. Maksimal brukstid vurderes i henhold til bruksbetingelsene og stedet der operasjonen utfgres. | tillegg
til disse spesifikke bruksbetingelsene, ma bruksbetingelsene for visse filtre overholdes (f.eks. bruksbetingelser for AX-filtre). Stgv-
og kombinasjonsfiltre som brukes mot skadelige stoffer i form av partikler, bgr byttes ut nar en gkning i pustemotstand oppfattes.
Filtrene ma ikke brukes i naervzer av stoffer som kan tette luftinntakssiden p& en unormal méte. For gjenbruk ma filteret oppbevares
som angitt i bruksanvisningen og begrensningene for bruk, og sgrg for at tilkoblingen til skjgrtet er fri og ren, og at siden av
luftinntaket fra utsiden ogsa er fri og uten innkapsling av stoffer som kan hindre driften.

6

Merking

Fplgende informasjon er gitt pa etiketten eller emballasjen til filteret, for en forklaring av symbolene og piktogrammerne (se

faneblad):

1

Suodattimet ovat tyhjentyvia suojamateriaaleja ja suojaavat tietyiltd myrkyllisiltd aineilta tassa

Produsentens merke, modell, type og klasse. Referansestandard. Piktogram med utlgpsdato, produksjonsbatchnummer,
produktkode, piktogrammer for korrekt oppbevaring, piktogram "se bruksanvisning", symbol som skal brukes parvis (hvis
aktuelt), symbol som kun skal brukes med helmaske (hvis aktuelt).

CE-merking som indikerer samsvar med RESS referert til i vedlegg VI til forordning (EU) 2016/425. Identifikasjonsnummer,
0426, til det tekniske kontrollorganet som utfgrer produksjonskontroller i samsvar med prosedyren angitt i modul D i
europeisk forordning 2016/425

Tilleggsbokstaven "D"-merking indikerer at filteret oppfyller kravene til tilstopping. Tilleggsmerkingen med den
gjenbrukbare bokstaven "R" indikerer at ytterligere tester i henhold til EN 143:00/A1:2006 har vist at stgvfilteret eller
stpvdelen av et kombinasjonsfilter kan gjenbrukes i mer enn ett arbeidsskift etter eksponering for en aerosol. "NR"-
merkingen indikerer at filteret kan brukes for et enkelt arbeidsskift.

Fl Kayttoohjeet Suodattimet

Yleista tietoa

oppaassa luetelluissa erityisissa

kayttoolosuhteissa. Oikean suodattimen valinta ja kayttoohjeiden noudattaminen ovat valttimattomia edellytyksia vaaditun
suojauksen saavuttamiseksi. Vaurioituneet suodattimet on havaittava valittémasti ja niita on pidettava kayttokelvottomina. Sekur-
suodattimien kaytto edellyttad tdman oppaan ja sen laajennetun version tuntemusta ja noudattamista websivusto. SEKUR-
suodattimien muutokset ja korjaukset eivat ole sallittuja. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat kdyttohjeiden

noudattamatta jatt

Noudata tasolla ja pan yhteisossa olevia hengit inten kayttoa

koskevia saannoksia ja asetuksia. Tuotteiden vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa web sivusto
www.dpisekur.com & https://www.coverguard-safety.com

2

Kayttotarkoitus

Suodatuslaite koostuu suodattimella liitetystd kasvokappaleesta (kokonaamio, puolimaski, suukappalelaite). Suodatinlaitteet
puhdistavat hengitetyn ilman myrkyllisista aineista (kaasut, hdyryt ja pélyt). Ne ovat asetuksen (EU) 2016/425 mukaisia luokan Il
laitteita.

21 Kaasu-, pély- ja yhdistelmésuodattimet

Suodattimet on merkitty niiden kayttéalueen mukaan tyypin, erottuvien kirjainten ja varien mukaan seké luokkiin numeroiden
mukaan viitestandardien edellyttamalla tavalla. Yhdistelmasuodattimet on merkitty seka kaasu- etta pélysuojaukseen tyypin,
luokan ja vérin suhteen.

Kaasun suodattimet Ne suojaavat haitallisilta kaasuilta ja hoyryilta.

Polyn suodattimet Ne suoj polylta ja .
Yhdistetyt suodattimet Ne suoj ikaisesti hai kaasuilta, b polyilté ja aerosoleilta
e Luokka Vari pasasiallinen kiyttdalue
tyyppi
At 1,2tai3 Ruskea i i joiden on yli 65 °C
KIRVES (**) Ruskea i , jotka kiehuvat alle 65 °C:ssa
B 1,2tai3 Harmaa Epdorgaaniset kaasut ja hdyryt (esim. CI2, H2S, HCN)
Ja 1,2tai3 Keltainen Rikkidioksidi, suolahappo
K 1,2tai3 Vihrea Ammoniakki
SX (**) Violetti ri ja ja hoyryja vastaan
CO* 20, 60 tai 180 Musta Hiilimonoksidi
Hg P3 - valkoinen (héyry) ja
EIP3 - Sininen/valkoinen [Typpikaasut, mukaan lukien typpioksidi ja hiukkaset
REAKTOR P3 R Oranssi/Valkoinen Rari.ioakt‘iiyineniodi, mukaan lukien radioaktiivinen metyylijodidi ja
radioaktiiviset polyt
P 1,2tai3 Valkoinen auheet ja aerosolit

" Luokka 20, 60 tai 180 ilmaisee suodattimen enimmaiskayttajan minuutteina.

(**) Noudata erityisi:

Suodattimien vahimmaissuorituskyky on vertailustandardien maarittelema.

On huomattava, etta suodattimien suorituskyky rikkoutumisajan suhteen todellisissa kdyttéolosuhteissa voi olla paljon korkeampi
kuin laboratorio-olosuhteissa mitattu. On olemassa suodattimia, jotka suojaavat useammalta kuin yhdelta ylla mainituista kaasuista
(monityyppiset suodattimet). Ndmé suodattimet nayttavat kaikki merkinnat (kirjaimet, vérit ja luokkanumero) kullekin

yttoalueelle, jolle ne on merkitty. Jokaiseen epdpuhtauteen, jolta ne suojaavat, sovelletaan yksittaisid suodattimia koskevia

nakokohtia.

Suodattimen kayttoika riippuu kayttoluokasta ja -tyypistd: hengitettévan ilman kosteudesta ja ldmpatilasta, kayttajan
ilmankulutuksesta, ymparistossa olevien myrkyllisten epapuhtauksien pitoisuuksista ja yhdistelmista. Epdpuhtauden, olipa
kyseessa pdly tai kaasu, vaarallisuuden arvioimiseksi viitataan kynnysarvoon (TLV), joka edustaa tietyn aineen enimmdispitoisuutta,

jolle henki

5 voi altistua kahdeksan tunnin ty6vuoron aikana ilman seurauksia tai vaurioita, edellyttden, etta sita ei kdytetd, jos

kaasupitoisuudet ovat korkeampia kuin luokan 1 kaasusuodattimille maéritetyt pitoisuudet. 2 tai 3).

DPI Srl:n valmistamien suodattimien koko valikoimaan voi tutustua www.dpisekur.com verkkosivuilla.
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Sovellettavat standardit ja sertifiointi

Tyypista riippuen Sekur-suodattimet tayttavat standardeissa EN 14387:04+A1:08 ja EN 14387:21 (kaasu- ja yhdistelméasuodattimet),
EN 143:00+A1:06 (polysuodattimet), DIN 58620:07 (CO-suodattimet), DIN 58621:11 (Reaktor-suodattimet) madritellyt vaatimukset.
CE-sertifioinnin (moduuli B) ovat mydnténeet ilmoitetut laitokset nro 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Milano, Italia ja
nro 1024 — Vyzkumny ustav bezpecnosti prace, v. v. i.- Jeruzalemska 9; 116 52 PRAHA 1, TSekin tasavalta. Asetuksen (EU) 2016/425
liitteessa IV (moduuli D) sé&detyn menettelyn mukaisen tuotannonvalvonnan suorittaa ilmoitettu laitos nro 0426 — Italcertt S.r.l. —
Viale Sacra, 336 20126 Milano, Italia. Sekur-suodattimet on varustettu EN 148-1 -standardin mukaisella kierreliitinnalld, yhden lajin
liitdnnalla tai erityiselld kaksoisliitannalla.
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Varoitukset ja rajoitukset

Kayta suodattimia vain, jos ilmakehan happipitoisuuden on oltava vahintaan 17 tilavuusprosenttia;

Kayta suodattimia happiri un il an tai rajahd alueiden puuttuessa;

Myrkyllisen aineen tyyppi, pitoisuus ja ominaisuudet on tunnettava, eika se saa olla hajuton tai mauton. Suodattimen
kayttorajoja ymparoivassa ilmakehdssa olevan myrkyllisen aineen maaréan suhteen on noudatettava.

Suodattavia hengityssuojaimia ei saa kdyttaa ahtaissa tiloissa (sdiliot, kaivot, tunnelit, séilidt, siilot jne.).

Suodattimia tulee sailyttaa ilmoitetuissa lampotila- ja kosteusolosuhteissa ja poissa merkittavista tarinanlahteista.

Ne on myds suojattava haitallisilta toimilta, kuten suoralta auringonvalolta, iskuilta, putoamisilta, hapettimilta.
Suodattimien silytysaika alkuperdisessa pakkauksessaan, jos niita sailytetdan oikein, on merkitty itse suodattimeen.
Avaamisen jalkeen kaasu- ja yhdistelmasuodattimia voidaan kayttaa enintaan 6 kuukauden kuluessa, ja ne voidaan sailyttaa
laatikoissaan paatykannet kiinnitettyina ja sailytysohjeita noudattaen.

Kuljetusta varten suodattimet on asetettava alkuperaiseen pakkaukseensa.

Oikein kuljetettuna ja varastoituna suodattimet ovat huoltovapaita.

Yli 300 g painavia suodattimia ei voida kayttaa puoli- tai neljannesmaskeissa;

Yli 500 g painavia suodattimia ei voi liittaa suoraan iin ja sut

Yli 500 g painavilla suodattimilla on oltava omat kannettavat laitteet, ja ne voidaan ajoittain liittaa putken avulla edelld
mainittuun maskiin.

HgP3-suodattimia tulee kdyttaa enintaan 50 tuntia.

NOP3-suodattimia tulee kéyttda vain kerran (maksimipitoisuus 0.25 tilavuusprosenttia).

SX-suodattimia tulee kdyttaa vain kerran.

REAKTOR-suodattimia tarvitsee kayttaa vain kerran.

CO-suodattimia tulee kdyttda vain kerran suodatinluokan maérittdman enimmaisajan (20, 60 tai 180 minuuttia), vaikka
ilmakehassa ei olisi hdkaa kayton aikana, ja ne tulee pitda suljettuina kotelossa, kunnes ne ovat kayttvalmiita.
CO-suodattimia ei saa kayttaa, jos kotelo on vaurioitunut.

Huolimatta CO- ja NO-suojauskapasiteetin rajallisesta ajasta, monikayttoisia suodattimia voidaan kayttda ndille aineille
madritellyn kdyttoajan jalkeen suojan varmistamiseksi muilta maaritellyiltd aineilta.

CBRN — NBC-suodattimia on testattu lisatestauksella kaasusuojauksen varmistamiseksi NBC- ja CBRN-skenaariossa.

RIOT C -suodattimet tarjoavat suojan siviilikaasuja, joita varten ne on suunniteltu, ja a-klooriasetofenoni "CN" ja o-
klooril S" kyynelk Jja vastaan. Ky In st madritelladn menettelyilld NIOSH, RCT-APR-STP-
0037, RCT-APR-STP-0050

RIOT-suodattimien suojaustaso kapsisiinia vastaan on luokiteltu standardin EN 143 mukaisesti, koska kapsisiinipohjaisille
aerosoleille on ominaista niin suuret hiukkaset, ettd EN 143 varmistaa suodatuksen.

RIOT-suodattimia tulee kayttaa henkilonsuojainten kanssa, jotka suojaavat silmié kyynelkaasuilta ja kapsisiiniaerosoleilta.
Jos altistutaan CBRN/NBC-aineille, NBC-suodattimia ei voida kéyttdd uudelleen.

Kaikkia Sekur-suodattimia ei saa kayttaa uudelleen, jos ne kostutetaan kayton aikana orgaanisilla liuottimilla, koska ne
muuttavat kotelon rakennetta.
limaa raskaammat haitalliset kaasut pysahtyvat matalilla korkeuksilla ja lisaavat niiden vaarallisuutta.

Hajuttomien myrkyllisten kaasujen suojasuodattimien kayttoa ja kayttoikaa koskevat erityissadnnokset on vahvistettava.
Suojautumiseen radioaktiivisilta aineilta, mikro-organi ilta ja aktiivisil i i ilta materiaaleilta polysuodattimia
tulee kéyttaa vain kerran (ne eivét ole uudelleenkdytettévia).

Avotulella tai metalliroiskeiden ldheisyydessa tyoskennellessa voi olla vaara kayttajalle, koska suodattimen hiili voi syttya
tuleen ja vapauttaa myrkyllisia aineita.

Vilta kosketusta ketonien, esterien, hiilivetyjen, vahvojen happojen ja emasten, korkeapaineisten nesteiden, nesteiden
kanssa.

Suodattimien havittaminen kuuluu erikoisjatteen luokkaan, ja se on kasiteltava voimassa olevien lakien mukaisesti.
Lisatietoja saat osoitteesta www.dpisekur.com

Kayttoohjeet

Hengityksensuojainten kayttajan tulee olla hyvin koulutettu ja tuntea kaytt6ohjeet. Poista suodatin pakkauksesta ja poista korkit.
Sinetti eli ilmatiivis pakkaus ei saa olla vaurioitunut. Varmista, etta suodatin on kayttokelpoinen, visuaalisesti moitteettomassa
kunnossa ja suojakorkit paikoillaan. Liitd suodatin tiukasti maskiin. Laita hengityssuojain pdalle ja tarkista kasvojesi kireys.

Suodattimen kayttoika riippuu kaytto

Kaasu- ja yhdistelmasuodattimet ovat tyhjat, joten ne on vaihdettava, kun

suodattimia saa kayttaa vain kerran ja lyhyen aikaa. Eni

haisee epa Hajuttomilta kaasuilta ja hoyryiltd, kuten elohopealta ja hiilimonoksidilta, suojaavia
E téaika arvioidaan kayttc iden ja i

suorituspaikan mukaan. Néiden erityisten kdyttdolosuhteiden liséksi on noudatettava tiettyjen suodattimien kdyttéehtoja (esim.
AX-suodattimien kdyttoehtoja). Pély- ja yhdistelmésuodattimet, joita kédytetdan haitallisia aineita vastaan hiukkasten muodossa, on
vaihdettava, kun hengitysvastuksen lisadntyminen havaitaan. Suodattimia ei saa kayttaa sellaisten aineiden lasna ollessa, jotka
voivat tukkia ilmanottopuolen epanormaalilla tavalla. Uudelleenkdyttoa varten suodatin on sailytettdva kayttGohjeiden ja
kayttorajoitusten mukaisesti varmistaen, ettd liitdntd helmaan on vapaa ja puhdas ja ettd myos ulkopuolelta tulevan
ilmanottoaukon puoli on vapaa eika sisélld aineita, jotka voisivat estad sen toiminnan.
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Suodattimen etiketissa tai pakkauksessa on seuraavat tiedot symbolien ja piktogrammien selittamiseksi (katso valilehti

1

Merkitseminen

Valmistajan merkki, malli, tyyppi ja luokka. Viitestandardi. Kuvake, jossa on viimeinen kéyttopaiva, tuotantoeran numero,
tuotekoodi, oikean varastoinnin kuvakkeet, kuvamerkki "katso kdyttoohjeet", pareittain kdytettéva symboli (tarvittaessa),
symboli, jota kayteta
CE-merkintd, joka osoittaa asetuksen (EU) 2016/425 liitteessd VIl tarkoitetun RESS-jérjestelmén noudattamisen.
llmoitetun laitoksen tunnistenumero 0426, joka suorittaa tuotannon valvontaa EU-asetuksen (EU) 2016/425 moduulissa
D saadetyn menettelyn mukaisesti

Lisakirjain "D" -merkintd osoittaa, ettd suodatin tayttaa tukkeutumisvaatimukset. Uudelleenkaytettavalld R-kirjaimella
varustettu lisdmerkintd osoittaa, ettd standardin EN 143:00/A1:2006 mukaiset lisdtestit ovat osoittaneet, ettd
polysuodatinta tai yhdistelmasuodattimen pélyosaa voidaan kéyttad uudelleen useamman kuin yhden tyévuoron ajan
aerosolille altistumisen jalkeen. "NR"-merkinté osoittaa, etta suodatinta voidaan kayttda yhteen tyévuoroon.

n vain tdyden maskin kanssa (tarvittaessa).

HU Haszndlati utasitas Sz(irék

Altalanos informaciék

Asz(ir6k kimerithetd védékozegek, és védelmet nydjtanak bizonyos mérgez6 anyagok ellen a kézikonyvben alabb felsorolt specialis

felhasznalasi

mellett. A 6 sz{ré kiva asa és a

i Gtmutatok betartasa elengedhetetlen feltétele a

sziikséges védelem elérésének. A sériilt szlir6ket azonnal fel kell fedezni, és hasznalhatatlannak kell tekinteni. A Sekur sz(irék
hasznalata feltételezi a kézikonyv és a weboldalon elérhet bévitett valtozat ismeretét és betartasat. A SEKUR sz(ir6k modositasa
és javitdsa nem megengedett. A gyarté nem vallal felelGsséget a hasznalati utmutaté be nem tartasabol ered6 karokért. Tartsa be
a légzésvédd eszkozok hasznalatdra vonatkozd, nemzeti szinten és az Eurdpai Kozosségen beliil hatalyos jogszabalyokat és

rendeleteket. A termékek

i nyilatkozata elérheté a 1 www.dpisekur.com & https://www.coverguard-

safety.com

2

Rendeltetésszerii hasznélat

A sziir6berendezés egy sziirével 6sszekapcsolt arcrészbél (teljes arcmaszk, féllarc, szajrész) all. A sziir6berendezések megtisztitjak
a belélegzett levegst a mérgezd anyagoktdl (gazok, gézok és porok). Ezek az (EU) 2016/425 rendelet szerinti Ill. kategoriaja
eszkézok.

21 Gaz-, por- és kombinalt szlirék

Aszlir6ket alkalmazasi teriiletiik szerint tipussal, megkiilonboztets bettkkel és szinekkel, osztalyonként pedig szamok szerint jel6lik
a referenciaszabvanyok szerint. A kombinalt sziir6k tipusuk, osztalyuk és sziniik tekintetében mind a gaz, mind a por elleni
védelemmel vannak ellatva.

Gazsz(irék
Porszlir6k
Kombinalt sz(irék

Védelmet nyujtanak a karos gazok és gézok ellen.
Védelmet nyujtanak a karos por és aeroszolok ellen.
Védelmet nyujtanak a kdros gazok, kéros porok és aeroszolok ellen

Sziiré tipusa Osztaly Szin Fé asi teriilet
Nél 1,2vagy 3 Barna b5°C feletti forraspontu szerves vegyiiletek
FEJSZE (**) Barna Bzerves vegyiiletek forrdspontja 65°C alatt
B 1,2vagy 3 Sziirke Bzervetlen gazok és g6zok (pl. CI2, H2S, HCN)
Es 1,2vagy3 Sarga Kén-dioxid, sésav
K 1,2vagy 3 zold Ammonia
SX (**) Lila Bpecialis gazok és gézék ellen
20, 60 vagy . .
co* Fekete Szén-monoxid
180
Hg P3 - Piros/fehér Higany (g6z) és szall6 por

NINCS P3 - Kék/Fehér Dinitrogéngézok, beleértve a nitrogén-monoxidot és a részecskéket
REAKTOR P3 R Narancssérga/fehér Radioaktiv jod, beleértve a radioaktiv metil-jodidot és a radioaktiv
orokat
P 1,2vagy 3 Fehér Porok és aeroszolok
" A20-as, 60-as vagy 180-as osztély a sz(iré is hasznalati idejét fejezi ki percben.
(**) Tartsa be a specialis alati aly

A sziir6k minimalis teljesitménye a referenciaszabvanyok éltal meghatérozott teljesitmény.

Meg kell jegyezni, hogy a szlirék teljesitménye a torési id6 szempontjabol valés hasznalati koriilmények kozott sokkal magasabb
lehet, mint a laboratériumi kériilmények kozott mért. Vannak olyan sziir6k, amelyek a fenti gazok kéziil egynél tobb ellen védenek
(tébbtipusa sziir6k). Ezek a sziir6k megjelenitik az dsszes jeldlést (betiik, szinek és osztdlyszam) minden olyan f6 alkalmazasi
teriileten, amelyre vonatkozéan fel vannak tiintetve. Minden egyes szennyez6désre, amely ellen védenek, az egyes sziirGkre
vonatkozd szempontok érvényesek.

A sziiré élettartama a felhasznélds osztalyatdl és tipusatol fiigg: a belélegzett levegs
felhasznalé levegé asatol, a kor

aratartalmatol és hémérsékletétsl, a

11évé mérgezd y

anyagok veszélyességének értékeléséhez, legyen az por vagy gaz, hivatkozni kell a kiiszobértékre (TLV), amely egy adott anyag
maximalis koncentraciojat jelenti, amelynek az ember nyolcoras miiszak alatt kovetkezmények vagy karosodas nélkiil ki lehet téve,
feltéve, hogy nem haszndljak az 1. osztalyl gazszlir6kre megallapitott gazkoncentracioknal magasabb géazkoncentracio
jelenlétében. 2. vagy 3. pont).

A DPI Srl ltal gyartott sziir6k teljes vélasztéka megtekinthet a www.dpisekur.com weboldalan.

3

és

Tipustdl fiiggden a Sekur szirék megfelelnek az EN 14387:04+A1:08 és az EN 14387:21 (géz- és kombinlt sz(irék), az EN

143:00+A1:06 (porsz(i

), a DIN 58620:07 (CO sziirék), a DIN 58621:11 (Reaktor sziir6k) kévetelményeinek. A CE-tanusitvanyt (B

modul) a 0426 — Italcertt S.r.l. - Viale Sacra, 336 20126 Mildnd, Olaszorszag és az 1024. szamu bejelentett szervezetek adtak ki; 116
52 PRAHA 1, Csehorszag. Az (EU) 2016/425 rendelet IV. mellékletében (D. modul) el8irt eljaras szerinti gyartasellendrzést a 0426.
szamu bejelentett szervezet végzi—Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Mildno, Olaszorszag. A Sekur sz(ir6k az EN 148-1 szabvany

szerinti menetes csat|
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A

egyfaju csat vagy specialis kettds csatlakozassal vannak felszerelve.

Figyelmeztetések és korlatozasok

Csak akkor hasznaljon sz(ir6ket, ha a légkor oxigénkoncentra nak legalabb 17 térfogatszazaléknak kell lennie;
Hasznéljon sziir6ket oxigénnel dusitott légkor vagy robbanasveszélyes teriiletek hianyaban;

A mérgezd anyag tipusat, koncentraciojat és jellemzGit ismerni kell, és ez nem lehet szagtalan vagy iztelen. A sz(ir6 hasznalati
hatarértékeit a kornyezeti légkorben jelen |évé mérgezé anyag mennyisége tekintetében be kell tartani;

A sziiré légz6késziilékeket nem szabad zért térben (tartalyokban, kutakban, alagutakban, konténerekben, silokban stb.)
hasznélni.

A szlir6ket a jelzett h6mérsékleti és paratartalmi korilmények kozott, jelentSs rezgésforrasoktol tavol kell tarolni.

Védeni kell ket a karos hatasoktdl is, példaul kozvetlen napfénytél, ttésektdl, esésektdl, oxidaloszerektsl.

A sz(ir6k térolasi idejét az eredeti csomagolasukban, feltéve, hogy azokat megfelelGen téroljak, magan a sziirén kell
feltlintetni.

Felbontas utan a gaz- és kombinalt sz(ir6k
és a tarolasi utasitasok betartasaval.

A szallitashoz a sz(ir6ket eredeti csomagolasukba kell helyezni.

Megfelel6 szallitas és tarolas esetén a sz(ir6k karbantartasmentesek.

A 300 g-nal nagyobb stlyu szlir6k nem hasznalhatok fél- vagy negyedmaszkokon;

Az 500 g-nél nagyobb sulyu sziir6k nem csatlakoztathatok kozvetlentil teljes arcmaszkhoz és szajrészhez.

Az 500 g-nél nagyobb sulyu szlir6knek sajat hordozhato berendezéssel kell rendelkezniiik, és idérél id6re egy cs6 segitségével
csatlakoztathatok a fent emlitett maszkhoz.

A HgP3 sziiréket legfeljebb 50 6ran keresztiil szabad hasznélni.

A NOP3 sz(ir6ket csak egyszer szabad hasznalni (maximalis koncentracio6 0,25 térfogatszazalék).

Az SX szlir6ket csak egyszer szabad hasznalni.

A REAKTOR szlir6ket csak egyszer kell hasznalni.

A CO-sziiréket csak egyszer szabad hasznalni a sz(irGosztaly altal arozott is ideig (20, 60 vagy 180 perc), még
akkor is, ha hasznalat kozben nincs szén-monoxid a légkdrben, és hasznalatra készen tartasig a burkolatban kell tartani.
CO-sziir6ket nem szabad hasznalni, ha a burkolat megsériilt.

A CO- és NO-védelmi kapacitas korlatozott id6tartamatol fuggetlentl a tobbcélu sziir6k az ezen anyagok meghatarozott
hasznélati idGtartaman tul is hasznélhatok az egyéb a t i védelem bi. itasa érdeké

CBRN — Az NBC sztirék tovabbi gazvédelmi teszteken estek at az NBC, CBRN forgatokonyvben.

A RIOT C szirék olyan szintli védelmet nytjtanak a polgari gazok és a a-KLOR-ACETOFENON "CN" és 0-KLOR-BENZILIDEN
"CS" konnygdzok ellen. A kénnygaz elleni védelem szintjét a NIOSH, RCT-APR-STP-0037, RCT-APR-STP-0050 eljarasok
hatarozzak meg

A RIOT sztirék kapsicin elleni védelmi szintjét az EN 143 szerint osztalyozzak, mivel a kapzicin alapu aeroszolokat olyan
méret( részecskék jellemzik, amelyek az EN 143 biztositjak a sz(rést.

A RIOT sziir6ket olyan egyéni védGeszkozokkel kell hasznélni, amelyek védik a szemet a konnygazoktdl és a kapzicin
aeroszoloktol.

CBRN/NBC-anyagoknak vald kitettség esetén az NBC-sz(ir6k nem hasznalhatok fel djra.

A Seékur sz et nem szabad ujra felhasznalni, ha hasznélat kézben szerves olddszerekkel nedvesitik meg Gket, mivel ezek
megvaltoztatjak a burkolat szerkezetét.

A levegénél nehezebb kéros gazok alacsony magassagban stagnalnak, és
A szagtalan, mérgez6 gazok elleni véda: 5k hasznalatara vonatkozo kil
hasznélatara és élettartamara vonatkozoan;

A radioaktiv anyagok, mikroorganizmusok és aktiv biokémiai anyagok elleni védelem érdekében a porsziirket csak egyszer
szabad hasznalni (nem hasznalhatok ujra).

Ha nyilt langon vagy fémfréccsenés jelenlétében dolgozik, veszélyt jelenthet a kezelGre, mivel a szlir6szén meggyulladhat és
mérgez6 anyagokat szabadithat fel.

Kertilje a ketonokkal, észterekkel, szénhidrogénekkel, erds savakkal és ligokkal, nagynyomasu folyadékokkal, folyadékokkal
val6 érintkezést.

Aszii
kell kezelni.

Tovabbi informaciokért kérjiik, latogasson el a www.dpisekur.com weboldaléra
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velik veszélyiiket.
leges rendelkezéseket kell megéllapitani azok

Hasznélati utasitas

ast. Vegye ki a sziir6t a

légzésvédS eszkoz hasznaldjanak jol képzettnek kell lennie, és ismernie kell a hasznalati utasit

csomagolasbol, és tavolitsa el a kupakokat. A tomités, azaz a légmentesen zarédd csomagolas nem sériilhet meg. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a sziir6é hasznélatra alkalmas, vizuélisan kifogastalan allapotban van, és a védGsapkak a helyiikon vannak. Szorosan
csatlakoztassa a sz(ir6t a maszkhoz. Tegye fel a légzdkésziiléket, és ellendrizze az arc feszességét. A sz(ir6 élettartama a hasznalati
koriilményektdl fiigg. A gaz- és kombinalt sziirék kimeriltek, ezért ki kell cserélni, ha a légz6késziilék szennyezd szagot érez. A
szagtalan gazok és g6zok, pl. higany és szén-monoxid elleni védelmet nyujté sziirket csak egyszer és rovid ideig szabad hasznalni.
A maximalis hasznélati id6t a felhasznalasi feltételek és a mivelet végrehajtasanak helye szerint értékelik. Ezeken a specialis

hasznalati feltételeken kiviil bizonyos sz(ir6k hasznélati feltételeit is be kell tartani (pl. az AX s

hasznalati feltételeit). A

részecskék formajaban karos anyagok ellen hasznalt por- és kombinalt sziiréket ki kell cserélni, ha a légzési ellenéllas névekedése
észlelhet6. A sziiréket nem szabad olyan anyagok jelenlétében haszndlni, amelyek rendellenes moédon eltomithetik a
leveg6bemeneti oldalt. Az Gjrahasznalathoz a sziirét a hasznalati utasitasban és a hasznalati korlatozasokban leirtak szerint kell
tarolni, tigyelve arra, hogy a szoknyahoz valé csatlakozas szabad és tiszta legyen, és hogy a leveg6 be6ml6 oldala kiviilrél is szabad

legyen, és ne tart 1 olyan
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, amelyek ozhatjak a

Jeldlés

A sz(ir8 cimkéjén vagy csomagolasan a kévetkezd informaciok talalhatok a szimbdlumok és piktogramok magyarazatéhoz (lasd a
filet):

1

A gyart6 markaja, modellje, tipusa és osztalya. Referencia szabvany. Piktogram a lejarati idGvel, a gyartasi tétel szamaval,
a termékkoddal, a helyes tarolashoz sziikséges piktogramokkal, a "lasd a hasznalati utasitast" piktogrammal, a parban
hasznalandé szimbdlummal (adott esetben), a szimbSlummal, amelyet csak teljes maszkkal kell hasznalni (adott esetben).
Az (EU) 2016/425 rendelet VIII. mellékletében emlitett RESS-nek valé megfelelést jelzé CE-jelélés. Az (EU) 2016/425
eurdpai rendelet D. moduljaban meghatérozott eljarasnak megfelelGen gyartasellenérzést végzé bejelentett szervezet
azonosité szama, 0426

A kiegészité "D" betdi jelolés azt jelzi, hogy a sziiré megfelel az eltémddési kovetelményeknek. Az tjrafelhasznalhatd
betdvel elltott kiegészits jelolés azt jelzi, hogy az EN 143:00/A1:2006 szabvany szerinti tovabbi vizsgalatok kimutattak,
hogy a porszlir6 vagy a kombinalt sz(ir6 porrésze aeroszolnak vald kitettség utdn egynél tobb miszakban djra
felhasznalhato. Az "NR" jelolés azt jelzi, hogy a szlir6 egyetlen m(iszakban hasznalhatd.

cz Navod k pouziti Filtruje

Obecné informace

Filtry jsou vycerpatelna ochranna média a nabizeji ochranu proti urcitym toxickym latkam za specifickych podminek pouziti
uvedenych nize v této pfirucce. Volba spravného filtru a dodrzovani uzivatelskych pfiru¢ek jsou nezbytnymi podminkami pro
dosazeni pozadované ochrany. Poskozené filtry by mély byt okamzité zjistény a povazovany za nepoutzitelné. Poufziti filtrd Sekur
predpokldda znalost a dodrzovani této prirucky a jeji roziifené verze dostupné na webovych strankéch. Upravy a opravy filtrd SEKUR

nejsou povoleny. Vyrobce neruéi za $kody zptsobené nedodrzenim uZivatelskych navodud. Dodriujte pravni predpisy a vyhla3

ky

platné na narodni Urovni a v ramci Evropského spolegenstvi tykajici se pouzivani ochrannych prostfedki dychacich cest. Prohlaseni
o shodé produkti je k dispozici na webovych strankach www.dpisekur.com & https://www.coverguard-safety.com

2

Zamyslené pouZiti

Filtraéni zaFizeni se skladd z obli¢ejového dilce (celoobli¢ejova maska, polomaska, naustek) propojeného s filtrem. Filtraéni zafizeni
Cisti vdechovany vzduch od toxickych latek (plyny, pary a prach). Jednd se o prostiedky kategorie IIl podle nafizeni (EU) 2016/425.

21 Plynové, prachové a kombinované filtry

Filtry jsou oznaceny podle oblasti poufZiti typem, vyraznymi pismeny a barvami a ve tfidach ¢isly, jak to vyzaduji referencni normy.
Kombinované filtry jsou oznaceny pro ochranu proti plynu i prachu z hlediska typu, tfidy a barvy.

Plynové filtry Poskytuji ochranu pred Skodlivymi plyny a vypary.
Prachové filtry Nabizeji ochranu pred $kodlivym prachem a aerosoly.

Kombinované filtry Soucasné poskytuji ochranu pred skodlivymi plyny, $kodlivym prachem a aerosoly

Typfiltru | Ttida [ Barva Hlavni oblast pouziti |

u | 1,2 nebo3 | Hnédy |Organické slouceniny s bodem varu nad 65 °C |

SEKYRA (**) Hnédy Drganické slougeniny varujici pod 65 °C
B 1,2 nebo 3 Sedy Pnorganické plyny a pary (napf. Cl2, H2S, HCN)
A 1,2 nebo 3 Zluty xid sificity, kyselina chlorovodikova
K 1,2 nebo 3 Zeleny Amoniak
SX (**) Fialka Proti specidlnim plyniim a vypardm
co’ », 610836[10 Cerny xid uhelnaty
Hg P3 - Cervena/Bila Rtut (péra) a &astice
NE P3 - Modra/Bild Dusikaté plyny véetné oxidu dusnatého a castic
REAKTOR P3 R Oranzové/Bila Radioaktivni jod véetné radioaktivniho methyljodidu a radioaktivniho
prachu
P 1, 2 nebo 3 Bily. Prasky a aerosoly

" Tida 20, 60 nebo 180 vyjadfuje maximalni dobu pouziti filtru v minutach.

(**) Dodrzujte specificka pravidla pro pouziti

MinimélIni vykon filtr( je definovén referenénimi standardy.

Je tfeba poznamenat, Ze vykon filtr z hlediska doby rozbiti za skuteénych podminek pouZiti maze byt mnohem vy33i nez vykon
naméfeny v laboratornich podminkach. Existuiji filtry, které chrani pfed vice nez jednim z vy3e uvedenych plyni (vicetypové filtry).
Tyto filtry zobrazuji viechna oznaéeni (pismena, barvy a €islo tfidy) pro kazdou hlavni oblast poutZiti, pro kterou jsou uvedeny. Pro
kazdou kontaminant, pfed kterou chrani, plati ivahy tykajici se jednotlivych filtri.

Zivotnost filtru zavisi na tfidé a typu poutiti: vihkost a teplota vdechovaného vzduchu, spotteba vzduchu uzivatelem, koncentrace
a kombinace toxickych kontaminantd pfitomnych v Zivotnim prostfedi. Pfi posuzovani nebezpe&nosti znecistujici latky, at uz jde o
prach nebo plyn, se odkazuje na prahovou mezni hodnotu (TLV), ktera pfedstavuje maximalni koncentraci dané latky, které maze
byt Elovék vystaven po dobu osmihodinové pracovni smény bez nasledki nebo poskozeni, za predpokladu, Ze se nepouziva v
pFitomnosti koncentraci plynd vy33ich, nez jsou koncentrace stanovené pro plynové filtry t¥idy 1. 2 nebo 3).

Kompletni sortiment filtrd vyrabénych spoleénosti DPI Srl je k nahlédnuti na webovych strankach www.dpisekur.com.

3

Platné normy a certifikace

Filtry Sékur splfiuji v zavislosti na typu poadavky uvedené v norméch EN 14387:04+A1:08 a EN 14387:21 (plynové a kombinované
filtry), EN 143:00+A1:06 (prachové filtry), DIN 58620:07 (filtry CO), DIN 58621:11 (reaktorové filtry). Certifikace CE (modul B) byla

vydana notifikovanymi subjekty ¢. 0426 — Italcertt S.r.

Viale Sacra, 336 20126 Milan, Itélie a ¢. 1024 — Vyzkumny Ustav bezpe¢nosti

prace, v. v. i. - Jeruzalémska 9; 116 52 PRAHA 1, Ceskd republika. Kontrolu vyroby podle postupu stanoveného v pfiloze IV (modul
D) nafizeni (EU) 2016/425 provadi notifikovand osoba ¢. 0426 — Italcertt S.r.I. — Viale Sacra, 336 20126 Milan, Italie. Filtry Sékur jsou
vybaveny zavitovym pfipojenim podle normy EN 148-1, jednodruhovym pfipojenim nebo specidlnim dvojitym pfipojenim.

4

5

Upozornéni a omezeni

Filtry pouZzivejte pouze v pfipadé, Ze koncentrace kysliku v atmosfére musi byt alespori 17 % objemovych;

Filtry pouzivejte v nepfitomnosti atmosféry obohacené kyslikem nebo v potencialné vybusnych oblastech;

Musi byt znam druh, koncentrace a vlastnosti toxické latky, kterd nesmi byt bez zapachu nebo chuti. Musi byt dodrzeny
meze poutZiti filtru s ohledem na mnoZstvi toxické latky pfitomné v okolni atmosfére.

Filtraéni respiratory se nesmi pouzivat ve stisnénych prostorach (nadrze, studny, tunely, kontejnery, sila apod.).

Filtry by mély byt skladovany pfi uvedenych teplotnich a vlhkostnich podminkach a mimo vyznamné zdroje vibraci.

Musi byt také chranény pred skodlivymi Gcinky, jako je pfimé slunecni svétlo, narazy, pady, oxidacni inidla.

Lhata pro uloZeni filtri v plvodnim obalu, pokud jsou spravné skladovany, je uvedena na samotném filtru.

Po otevieni Ize plynové a kombinované filtry pouzivat maximalné 6 mésicu, skladovat je v krabicich s nasazenymi koncovkami
a dodrzovat pokyny pro skladovani.

Pro pfepravu musi byt filtry umistény v pivodnim obalu.

Pfi spravné prepravé a skladovani jsou filtry bezidrzbové.

Filtry s hmotnosti vy3si nez 300 g nelze pouZit na polomasky nebo ctvrtiny;

Filtry véZici vice nez 500 g nelze pFipojit pfimo k celoobli¢ejové masce a ndustkam.

Filtry vazici vice nez 500 g musi mit vlastni pfenosné zafizeni a Ize je ¢as od casu pfipojit pomoci hadicky k vyse zminéné
masce.

Filtry HgP3 by mély byt pouzivany maximalné 50 hodin.

Filtry NOP3 by mély byt pouZity pouze jednou (maximalni koncentrace 0,25 % obj.).

Filtry SX by mély byt pouZity pouze jednou.

Filtry REAKTOR staci pouzit pouze jednou.

Filtry CO by mély byt pouzity pouze jednou po maximalni dobu stanovenou tfidou filtru (20, 60 nebo 180 minut), a to i v
pfipadé, Ze oxid uhelnaty neni béhem pouzivani pfitomen v atmosféie, a mély by byt uzavieny v krytu, dokud nejsou
pfipraveny k poutziti.
Filtry CO by se nemély pouzivat v pfipadé poskozeni krytu.

Bez ohledu na omezenou dobu ochrany CO a NO Ize viceticelové filtry pouZivat i po stanovené dobé poutziti téchto latek, aby
byla zajisténa ochrana proti jinym specifikovanym latkam.

CBRN — Filtry NBC prosly dal$im testovanim ochrany proti plynu ve scénafi NBC, CBRN.

Filtry RIOT C poskytuji drovei ochrany proti civilnim plynim, pro které byly navrieny, a proti slznym plyndm o-
CHLOROACETOPHENONE "CN" a 0-CHLOROBENZYLIDEN "CS". Urovefi ochrany proti slznému plynu je definovéna postupy
NIOSH, RCT-APR-STP-0037, RCT-APR-STP-0050

Uroveri ochrany filtri RIOT proti kapsicinu je klasifikovdna podle EN 143, protoze aerosoly na bazi kapsicinu se vyznaé
Easticemi takové velikosti, ze EN 143 zajistuje filtraci.

Filtry RIOT by mély byt pouZivany s OOP, které poskytuji ochranu oci pred slznymi plyny a kapsicinovymi aerosoly.

V pfipadé expozice latkim CBRN/NBC nelze filtry NBC znovu pouzit.

Vsechny filtry Sekur nesmi byt znovu pouzity, pokud jsou béhem pouzivani navihéeny organickymi rozpoustédly, protoze ta
méni strukturu pouzdra.

Skodlivé plyny tézsi nez vzduch v nizkych nadmoftskych vyskéch stagnuiji a zvy3uiji jejich nebezpe¢nost.

Musi byt stanovena zvlastni ustanoveni pro pouzivani filtrli na ochranu proti toxickym plyniim bez zapachu v souvislosti s
jejich pouzivanim a Zivotnosti.

Pro ochranu pred radioaktivnimi materialy, mikroorganismy a aktivnimi biochemickymi materialy by se prachové filtry mély
pouzivat pouze jednou (nejsou opakované pouzitelné)
Pfi praci s otevienym ohném nebo v pfitomnosti post
se mize vznitit a uvolnit toxické Iatky.

Vyhnéte se kontaktu s ketony, estery, silnymi i ia i, vysokotlakymi kapalinami, kapalinami.
Likvidace filtr( spada do kategorie zvla3tniho odpadu a musi s ni byt nakladano v souladu s platnymi pravnimi predpisy.
Dalsi informace naleznete na webovych strankach www.dpisekur.com

ani kovem muze dojit k nebezpeéi pro obsluhu, protoze uhlik filtru

Navod k poufziti

Uzivatel ochrannych prostfedkd dychacich cest musi byt dobfe proskolen a obezndmen s navodem k pouziti. Vyjméte filtr z obalu
a odstrarite uzavéry. Tésnéni, tj. vzduchotésny obal, nesmi byt poskozen. Ujistéte se, Ze je filtr vhodny k poufziti, vizudlné v
perfektnim stavu a s nasazenymi ochrannymi krytkami. Filtr pevné spojte s maskou. Nasadte si respirator a zkontrolujte tésnost na
obliceji. Zivotnost filtru je zavisld na podminkéch poutiti. Plynovy a kombinovany filtr jsou vyéerpany, a proto je nutné je vyménit,
kdyz respirator zapacha necistotami. Filtry na ochranu pred plyny a vypary bez zapachu, napf. rtuti a oxidem uhelnatym, Ize pouzit
pouze jednou a na kratkou dobu. Maximalni doba poufZiti se hodnoti podle podminek poufZiti a mista, kde se operace provadi. Kromé
téchto specifickych podminek pouZiti je nutné dodrzovat podminky pouziti nékterych filtrd (napf. podminky pouZiti filtrd AX).
Prachové a kombinované filtry, které se pouzivaji proti skodlivym latkam ve formé ¢astic, by mély byt vyménény, pokud je
zaznamendno zvy3eni dychaciho odporu. Filtry se nesmi pouzivat v pfitomnosti latek, které by mohly abnormalnim zptisobem ucpat
stranu pfivodu vzduchu. Pro opétovné pouziti musi byt filtr skladovan tak, jak je uvedeno v navodu a omezenich pouziti, pficemz
se ujistéte, Ze pfipojeni k sukni je volné a Cisté a Ze strana vstupu vzduchu zvenci je také volna a bez inkrustujicich latek, které by
mobhly branit jeho ¢innosti.
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Znaceni

Na 3titku nebo obalu filtru jsou uvedeny nasledujici informace pro vysvétleni symbold a piktogram (viz tab.):

PL

1

Znacka, model, typ a tfida vyrobce. Referencni norma. Piktogram s datem exspirace, ¢islo vyrobni arze, kéd produktu,
piktogramy pro spravné skladovani, piktogram "viz ndvod k poutiti", symbol pro pouZiti v parech (je-li to relevantni),
symbol pro pouziti pouze s plnou maskou (je-li to relevantni).

Oznaéeni CE oznalujici shodu s OZE uvedenym v pfiloze VIII nafizeni (EU) 2016/425. Identifikaéni &islo 0426 notifikované
osoby, kterd provadi kontroly vyroby v souladu s postupem stanovenym v modulu D evropského nafizeni 2016/425
Dopliikové oznaceni pismene "D" znamena, Ze filtr spliuje pozadavky na ucpéni. Dodatecné oznaceni s opakované
pouzitelnym pismenem "R" znamen4, Ze dodate¢né zkousky podle EN 143:00/A1:2006 prokazaly, ze prachovy filtr nebo
prachova cast kombinovaného filtru Ize po vystaveni aerosolu znovu pouZit na vice nez jednu pracovni sménu. Oznaceni
"NR" znamena, Zze filtr Ize pouzit pro jednu pracovni sménu.

Sposob stosowania Filtry

Informacje ogélne

Filtry sa wyczerpalnymi mediami ochronnymi i zapewniajg ochrone przed niektérymi czynnikami toksycznymi w okreslonych
warunkach uzytkowania wymienionych ponizej w niniejszej instrukcji. Wybér odpowiedniego filtra i przestrzeganie instrukcji
obstugi sg niezbednymi warunkami do osiggnigcia wymaganej ochrony. Uszkodzone filtry powinny by¢ natychmiast wykrywane i
uwazane za bezuzyteczne. Korzystanie z filtrow Sekur zaktada znajomosc¢ i przestrzeganie niniejszej instrukcji oraz jej rozszerzonej
wersji dostepnej na stronie internetowej. Modyfikacje i naprawy filtréw SEKUR sa niedozwolone. Producent nie ponosi

odpo

Sci za szkody nieprzestrzeg: instrukcji obstugi. Przestrzegac przepiséw prawnych i dekretéw

obowiazujacych na szczeblu krajowym i we Wspdlnocie Europejskiej odnoszacych sie do stosowania sprzetu ochrony drdg
oddechowych. Deklaracja zgodnosci produktéw jest dostepna na stronie internetowej www.dpisekur.com &
https://www.coverguard-safety.com

2

Przeznaczenie

Urzadzenie filtrujace sktada sig z maski twarzowej (maska petnotwarzowa, pétmaska, ustnik) potaczonej z filtrem. Urzadzenia
filtrujace oczyszczaja wdychane powietrze z substancji toksycznych (gazéw, par i pytéw). Sa to wyroby kategorii Il zgodnie z
rozporzadzeniem (UE) 2016/425.



21 Filtry gazowe, przeciwpytowe i kombinowane

Filtry sg oznaczone zgodnie z ich obszarem zastosowania wedtug typu, charakterystycznych liter i koloréw, a w klasach numerami
zgodnie z wymaganiami norm referencyjnych. Filtry kombinowane sg oznaczone zaréwno pod wzgledem ochrony przed gazem, jak
i pytem pod wzgledem rodzaju, klasy i koloru.

Filtry gazowe Zapewniajg ochrong przed szkodliwymi gazami i oparami.

Filtry przeciwpytowe Zapewniajg ochrong przed szkodliwym pytem i aerozolami.

Filtry kombinowane Zapewniaja jednoczesnie ochrone przed szkodliwymi gazami, szkodliwymi pytami i aerozolami

Typ filtra Klasa Kolor Gtéwny obszar
Przy 1,2lub3 Brazowy Pwiazki organiczne o temperaturze wrzenia powyzej 65°C
SIEKIERA (**) Brazowy Zwigzki organiczne wrzace ponizej 65°C
B 1,2lub3 Szary [Gazy i pary nieorganiczne (np. CI2, H2S, HCN)
| 1,2 lub3 26ty Dwutlenek siarki, kwas solny
K 1,2lub3 Zielony fAmoniak
SX (**) Fiotek Przeciwko specjalnym gazom i parom
Emisja CO" (20, 60 lub 180 Czarny [Tlenek wegla
Hg P3 - Czerwony/Biaty  Rte¢ (pary) i czastki state
NIE P3 - Niebieski/Biaty Podazot gazowy, w tym tlenek azotu i czastki state
REAKTOR R Pomarariczowy/Biaty od promieniQtwérczy, w tym radioaktywny jodek metylu i pyty
P3 promieniotworcze
P 1,2lub3 Biaty Proszki i aerozole

" Klasa 20, 60 lub 180 oznacza maksymalny czas uzytkowania filtra w minutach.

(**) Przestrzegaj szczegdtowych zasad uzytkowania
Minimalna wydajnos¢ filtréw jest okreslona w normach referencyjnych.
Nalezy zauwazyc, ze wydajnos¢ filtréw pod wzgledem czasu pekania, w rzeczywistych warunkach uzytkowania, moze by¢ znacznie
wyzsza niz ta zmierzona w warunkach laboratoryjnych. Istnieja filtry, ktére chronig przed wigcej niz jednym z powyzszych gazéw
(filtry wielorodzajowe). Filtry te pokazuja wszystkie oznaczenia (litery, kolory i numer klasy) dla kazdego gtéwnego obszaru
zastosowania, dla ktérego sa wskazane. Dla kazdego zanieczyszczenia, przed ktérym chronia, obowigzuja wzgledy dotyczace
poszczegdlnych filtrow.
Zywotnoéc filtra zalezy od klasy i rodzaju uzytkowania: wilgotnosci i temperatury wdychanego powietrza, zuzycia powietrza przez
uzytkownika, stezen i kombinacji toksycznych zanieczyszczer obecnych w sr isku. Aby oceni¢ nieszkodliwos¢ zanieczyszczenia,
niezaleznie od tego, czy jest to pyt, czy gaz, odwotuje si¢ do progowej wartosci granicznej (TLV), ktéra reprezentuje maksymalne
stezenie danej substancji, na ktére mozna by¢ narazonym przez osmiogodzinng zmiane roboczg bez konsekwenciji lub szkéd, pod
warunkiem, ze nie jest ona stosowana w obecnosci stezer gazéw wyizszych niz ustalone dla filtrow gazéw klasy 1. 2 lub 3).

Z petng gama filtrow produkowanych przez DPI Srl mozna zapoznac si¢ na www.dpisekur.com webstrona.
3 Obowigzujgce normy i certyfikacja

W zaleznosci od typu, filtry Sekur spefniaja wymagania okreslone w normach EN 14387:04+A1:08 i EN 14387:21 (filtry gazowe i
kombinowane), EN 143:00+A1:06 (filtry przeciwpylowe), DIN 58620:07 (filtry CO), DIN 58621:11 (filtry Reaktor). Certyfikat CE
(modut B) zostat wydany przez jednostki notyfikowane nr 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Mediolan, Wtochy oraz nr
1024 - Vyzkumny ustav bezpecnosti prace, v. v. i.- Jeruzalemska 9; 116 52 PRAHA 1, Republika Czeska. Kontrole produkcji zgodnie
z procedurg przewidziang w zataczniku IV (modut D) do rozporzadzenia (UE) 2016/425 przeprowadza jednostka notyfikowana nr
0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Mediolan, Wtochy. Filtry Sekur sg z w przytacze gwil zgodne z
norma EN 148-1, przytacze jednogatunkowe lub specjalne potaczenie podwaéjne.

4 Ostrzezenia i ograniczenia

. Filtrow nalezy uzywac tylko wtedy, gdy stezenie tlenu w atmosferze musi wynosic¢ co najmniej 17% objetosci;

. Uzywaj filtréw w przypadku braku atmosfer wzbogaconych w tlen lub obszaréw zagrozonych wybuchem;

. Rodzaj, stezenie i wtasciwosci substancji toksycznej musza byc znane i nie moze by¢ ona bezwonna ani pozbawiona smaku.
Nalezy przestrzegac ograniczen stosowania filtra w odniesieniu do ilosci substancji toksycznych obecnych w otaczajacej
atmosferze;

. Pétmaski filtrujgce nie moga by¢ uzywane w przestrzeniach zamknigtych (zbiorniki, studnie, tunele, kontenery, silosy itp.).

. Filtry nalezy przechowywa¢ we wskazanych warunkach temperatury i wilgotnosci oraz z dala od znacznych zrédet wibracji.

. Muszg by¢ réwniez chronione przed szkodliwymi dziataniami, takimi jak bezposrednie dziatanie promieni stonecznych,
wstrzasy, upadki, czynniki utleniajace.

. Limit czasu przechowywania filtréw w oryginalnym opakowaniu, pod warunkiem, ze sg one prawidtowo przechowywane,
jest wskazany na samym filtrze.

. Po otwarciu filtry gazowe i kombinowane mogg byc zuzyte w ciggu i ie 6 miesiecy, przecl y w pudetkach z

natozonymi zaslepkami i zgodnie z instrukcjg przechowywania.

. Na czas transportu filtry muszg by¢ umieszczone w oryginalnym opakowaniu.

. Przy prawi ym transporcie i przec| y iu filtry sa bezobstugowe.

. Filtry o wadze wigkszej niz 300 g nie moga by¢ stosowane na pétmaskach lub ¢wiartkach;

. Filtry o wadze wigkszej niz 500 g nie moga by¢ podtaczane bezposrednio do maski petnotwarzowej i ustnika.

. Filtry o wadze powyzej 500 g musza posiadac wtasny przenosny sprzet i moga by¢ od czasu do czasu podtaczane za pomoca
rurki do wspomnianej maski.

. Filtry HgP3 powinny by¢ uzywane maksymalnie przez 50 godzin.

. Filtry NOP3 powinny by¢ uzywane tylko raz (maksymalne stezenie 0,25 % obj.).

. Filtry SX powinny by¢ uzywane tylko raz.

. Filtry REAKTOR muszg by¢ uzyte tylko raz.

. Filtry CO powinny by¢ uzywane tylko raz przez maksymalny czas okre$lony przez klasg filtra (20, 60 lub 180 minut), nawet
jesli tlenek wegla nie jest obecny w atmosferze podczas uzytkowania i przechowywane szczelnie w obudowie do momentu
uzycia.

. Nie nalezy uzywac filtréw CO w przypadku uszkodzenia obudowy.

. Niezaleznie od ograniczonego czasu ochrony przed CO i NO, filtry wi yjne moga byc po uptywie

okreslonego okresu uzytkowania dla tych substancji, aby zapewni¢ ochrone przed innymi okreslonymi substancjami.

. Filtry CBRN — NBC zostaty poddane dalszym testom pod katem ochrony przed gazem w scenariuszu NBC, CBRN.

. Filtry RIOT C zapewniajg poziom ochrony przed gazami cywilnymi, dla ktérych zostaty zaprojektowane, oraz gazami
tzawigcymi a-CHLOROACETOFENONU "CN" i o-CHLOROBENZYLIDENU "CS". Poziom ochrony przed gazem tzawigcym
okreslajg procedury NIOSH, RCT-APR-STP-0037, RCT-APR-STP-0050

. Poziom ochrony filtrow RIOT przed kapsycyng jest klasyfikowany zgodnie z normg EN 143, poniewaz aerozole na bazie
kapsycyny charakteryzujg sie czastkami statymi o takiej wielkosci, ze norma EN 143 zapewnia filtracje.
. Filtry RIOT powinny by¢ uzywane ze $i i ochrony indywil j, ktore ochrone oczu przed gazami

tzawigcymi i aerozolami kapsycyny.
. W przypadku narazenia na substancje CBRN/NBC filtry NBC nie mogg by¢ ponownie uzyte.

. Wszystkie filtry Sekur nie moga by¢ ponownie uzywane, jesli podczas uzytkowania zostang zwilzone rozpuszczalnikami
organicznymi, poniewaz zmieniajg one strukture obudowy.

. Szkodliwe gazy cigzsze od powietrza zatrzymuja sie na niskich wysokosciach i zwigkszaja swoje niebezpieczeristwo.

. Nalezy ustanowic przepisy szczegélne dotyczace stosowania bezwonnych filtréw chroniacych przed gazami toksycznymi w
odniesieniu do ich stosowania i zywotnosci;

. W celu ochrony przed materiatami radioaktywnymi, mikroorganizmami i aktywnymi materiatami biochemicznymi filtry
przeciwpytowe powinny by¢ uzywane tylko raz (nie sa wielokrotnego uzytku).

. Podczas pracy z otwartym ogniem lub w obecnosci rozpryskdw metalu moze wystapic zagrozenie dla operatora, poniewaz
wegiel filtra moze sig zapali¢ i uwolni¢ substancje toksyczne.

. Unika¢ kontaktu z ketonami, estrami, weglowodorami, mocnymi kwasami i zasadami, ptynami pod wysokim cisnieniem,
cieczami.

. Utylizacja filtrow nalezy do kategorii odpadéw specjalnych i musi by¢ gospodarowana zgodnie z obowigzujgcymi przepisami
prawa.

. Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowej www.dpisekur.com

5 Sposéb stosowania

Uzytkownik sprzetu ochrony drég oddechowych musi by¢ dobrze przeszkolony i zaznajomiony z instrukcja uzytkowania. Wyjmij filtr
z opakowania i usuri nakretki. Plomba, czyli hermetyczne opakowanie, nie moze by¢ uszkodzona. Upewnij sig, ze filtr jest zdatny do
uzytku, wizualnie w idealnym stanie i z zatozonymi nasadkami ochronnymi. Potacz szczelnie filtr z maska. Zat6z respirator i sprawdz
napiecie na twarzy. Zywotnos¢ filtra zalezy od warunkéw uzytkowania. Filtry gazowe i kombinowane s3 wyczerpane i dlatego nalezy
je wymienic, gdy respirator wyczuje zapach zanieczyszczen. Filtry do ochrony przed bezwonnymi gazami i parami, np. rtecig i
tlenkiem wegla, moga by¢ uzywane tylko raz i przez krotki czas. Maksymalny czas uzytkowania oceniany jest w zaleznosci od
warunkéw uzytkowania i miejsca, w ktorym przeprowadzana jest operacja. Oprocz tych szczegdlinych warunkéw uzytkowania
nalezy przestrzega¢ warunkéw uzytkowania niektérych filtrow (np. warunkéw uzytkowania filtréw AX). Filtry przeciwpytowe i
kombinowane, ktére sg stosowane przeciwko szkodliwym substancjom w postaci czgstek, nalezy wymieni¢, gdy zauwazalny jest
wzrost oporu oddychania. Filtréw nie wolno uzywa¢ w obecnosci substancji, ktore mogtyby w nienormalny sposdb zatkac strong
wlotu powietrza. W celu ponownego uzycia filtr nalezy przechowywac zgodnie z instrukcjg i ograniczeniami uzytkowania,
upewniajac sie, ze potaczenie z ostong jest swobodne i czyste, a strona wlotu powietrza z zewnatrz jest réwniez wolna i bez
substancji inkrustujgcych, ktére mogtyby uniemozliwic jego dziatanie.

6 Oznaczanie

Na etykiecie lub opakowaniu filtra znajduija sie nastepujace informacje w celu wyjasnienia symboli i piktograméw (patrz tab.):

- Marka, model, typ i klasa producenta. Wzorzec odniesienia. Piktogram z data waznosci, numerem partii produkcyjnej,
kodem produktu, piktogramami okreslajacymi prawidtowe przechowywanie, piktogramem "patrz instrukcja uzycia",

do ia parami (w h przypadkach), do stosowania wytacznie z petng maska (w
stosownych przypadkach).

- Oznakowanie CE wskazujace na zgodnos¢ z OZE, o ktérym mowa w zataczniku VIII do rozporzadzenia (UE) 2016/425.
Numer identyfi jny, 0426, j i notyfil j, ktora przep kontrole produkcji zgodnie z procedurg
okreslong w module D Rozporzadzenia Europejskiego 2016/425

- Dodatkowe oznaczenie litery "D" oznacza, ze filtr spetnia wymagania dotyczace zatykania. Dodatkowe oznaczenie literg
"R" wielokrotnego uzytku wskazuje, ze dodatkowe badania zgodnie z norma EN 143:00/A1:2006 wykazaty, ze filtr
przeci wy lub czes¢ przeciwp filtra kombinowanego moze by¢ ponownie uzyta przez wigcej niz jedng zmiang
roboczg po ekspozycji na aerozol. Oznaczenie "NR" oznacza, ze filtr moze by¢ uzywany przez jedng zmiane robocza.

SL Navodila za uporabo Filtri

1 Splosne informacije

Filtri so izErpni za: ito pred nekaterimi strupenimi snovmi pod posebnimi pogoji uporabe, ki so navedeni
spodaj v tem prirocniku. Izbira pravega filtra in upostevanje navodil za uporabo sta bistvena pogoja za doseganje zahtevane zascite.
Poskodovane filtre je treba takoj odkriti in obravnavati kot neuporabne. Uporaba filtrov Sekur predpostavlja poznavanje in
upostevanje tega prirocnika in razsirjene razlicice, ki je na voljo na spletni strani. Spremembe in popravila na filtrih SEKUR niso
dovoljena. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo zaradi neskladnosti z navodili za uporabo. Upostevati veljavne zakonske dolocbe in
uredbe na nacionalni ravni in v Evropski skupnosti v zvezi z uporabo zascitnih sredstev za dihala. Izjava o skladnosti izdelkov je na
voljo na spletni strani www.dpisekur.com & https://www.coverguard-safety.com

2 Predvidena uporaba

Filtrirna naprava je sestavljena iz obraza (celoobrazna maska, polmaska, ustnik), ki je povezana s filtrom. Filtrirne naprave &istijo
vdihani zrak strupenih snovi (plinov, hlapov in prahu). To so pripomo¢ki kategorije Il v skladu z Uredbo (EU) 2016/425.

21 Filtri za plin, prah in kombinirani filtri

Filtri so oznaceni glede na podrocje uporabe po vrsti, z znacilnimi ¢rkami in barvami, v razredih pa s Stevilkami, kot to zahtevajo
referencni standardi. Kombinirani filtri so oznaceni za zas¢ito pred plinom in prahom glede na vrsto, razred in barvo.

Plinski filtri Nudijo zascito pred skodljivimi plini in hlapi.
Filtri za prah Nudijo zascito pred skodljivim prahom in aerosoli
Kombinirani filtri Hkrati nudijo zascito pred Skodljivimi plini, $kodljivim prahom in aerosoli
Vrsta filtra Razred Barva Glavno podroéje uporabe
Na 1,2ali3 Rjav Organske spojine z vrelis¢éem nad 65 °C
AX (*¥*) Rjav Drganske spojine, ki vre pod 65 °C
B 1,2ali3 Siv Pnorganski plini in hlapi (npr. CI2, H2S, HCN)
In 1,2ali3 Rumen Pveplov dioksid, klorovodikova kislina
K 1,2ali3 Zelen Amoniak
SX (*¥*) Vijoliéno Proti posebnim plinom in hlapom
co’ 20, 60 ali 180 Crn gljikov monoksid
Hg P3 - Rdeca/bela Vivo srebro (hlapi) in delci
ST.P3 - Modra/bela Pusikovi plini, vkljuéno z dusikovim oksidom in trdnimi delci
REAKTOR P3 _ Oranina/bela Radioaktivni jod, vkljuéno z radioaktivnim metil jodidom in radioaktivnim
rahom
P 1,2ali3 Bel Praski in aerosoli

" Razred 20, 60 ali 180 izraza najdaljsi ¢as uporabe filtra v minutah.

(**) Upostevajte posebna pravila za uporabo
Najmanjsa zmogljivost filtrov je doloc¢ena z referencnimi standardi.
Opozoriti je treba, da je zmogljivost filtrov v smislu ¢asa prekinitve v dejanskih pogojih uporabe lahko veliko visja od tiste, izmerjene
v laboratorijskih pogojih. Obstajajo filtri, ki 3¢itijo pred ve¢ kot enim od zgoraj navedenih plinov (filtri z ve¢ vrstami). Ti filtri
prikazujejo vse oznake (rke, barve in 3tevilko razreda) za vsako glavno podroje uporabe, za katero so navedeni. Za vsako
onesnazevalo, pred katerim ¢itijo, veljajo premisleki za posamezne filtre.
Zivljenjska doba filtra je odvisna od razreda in vrste uporabe: vlaznosti in temperature vdihanega zraka, porabe zraka s strani
uporabnika, koncentracij in kombinacij strupenih onesnazevalcev, prisotnih v okolju. Za oceno nevarnosti onesnazevala, pa naj gre
za prah ali plin, se sklicuje na mejno mejo (TLV), ki predstavlja najve¢jo koncentracijo dologene snovi, ki ji je mogoge izpostavljeni v
osemurni delovni izmeni brez posledic ali $kode, pod pogojem, da se ne uporablja v prisotnosti koncentracij plina, ki so visje od
tistih, ki so dolocene za plinske filtre razreda 1. 2 ali 3).

Celotno paleto filtrov, ki jih proizvaja DPI Srl, si lahko ogledate na spletni strani www.dpisekur.com.

3 Veljavni standardi in cel ranje

Filtri Sekur glede na vrsto izpolnjujejo zahteve, dologene v EN 14387:04+A1:08 in EN 14387:21 (plinski in kombinirani filtri), EN
143:00+A1:06 (filtri za prah), DIN 58620:07 (filtri CO), DIN 58621:11 (filtri Reaktor). Certifikat CE (modul B) so izdali priglaseni organi
$t. 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Milano, Italija in $t. 1024 — Viski ustav varnosti prakse, v. v. i. - Jeruzalemska 9; 116
52 PRAHA 1, Ceska republika. Nadzor proizvodnje v skladu s postopkom iz Priloge IV (modul D) k Uredbi (EU) 2016/425 izvaja
priglaseni organ $t. 0426 — Italcertt S.r.I. — Viale Sacra, 336 20126 Milano, Italija. Filtri Sekur so opremljeni z navojnim prikljuckom v
skladu s standardom EN 148-1, enovrstnim prikljuckom ali posebnim dvojnim prikljuckom.

4 Opozorila in omejitve
. Filtre se uporabljajo samo, ¢e mora biti koncentracija kisika v ozra¢ju najmanj 17 vol. %;
. uporabljati filtre v odsotnosti atmosfere, obogatene s kisikom, ali potencialno eksplozivnih obmoc¢i

Znana mora biti vrsta, koncentracija in lastnosti strupene snovi, ki ne smejo biti brez vonja ali okusa. Upostevati je treba
omejitve uporabe filtra glede na koli¢ino strupenih snovi, ki so prisotne v ozracju okolja;

. Filtrirni respiratorji se ne smejo uporabljati v zaprtih prostorih (rezervoarji, vodnjaki, predori, zabojniki, silosi itd.).

. Filtre je treba hraniti pri navedenih temperaturnih in vlaznih pogojih ter stran od pomembnih virov vibracij.

. Prav tako jih je treba zascititi pred Skodljivimi dejanji, kot so neposredna soncna svetloba, udarci, padci, oksidanti.

. Casovna omejitev shranjevanija filtrov v originalni embalazi, ée so pravilno shranjeni, je navedena na samem filtru.

. Po odprtju se lahko plinski in kombinirani filtri uporabijo v najve¢ 6 mesecih, shranijo v Skatle z namescenimi koncnimi
pokrovcki in 3 jo navodila za shranj je.

. Za prevoz morajo biti filtri namesceni v originalni embalazi.

. Ce se filtri pravilno prevazajo in skladii¢ijo, ne potrebujejo vzdrzevanja.

. Filtri, ki tehtajo ve¢ kot 300 g, se ne smejo uporabljati na poloviénih ali Eetrtinskih maskah;

. Filtrov, ki tehtajo vec kot 500 g, ni mogoce prikljuciti neposredno na celoobrazno masko in ustnike.

. Filtri, ki tehtajo vec kot 500 g, morajo imeti lastno prenosno opremo in jih je mogoce obcasno povezati s cevko na zgoraj
omenjeno masko.

. Filtre HgP3 je treba uporabljati najvec 50 ur.

. Filtre NOP3 se lahko uporabijo samo enkrat (najvecja koncentracija 0,25 vol. %).

. Filtre SX uporabite samo enkrat.

. Filtre REAKTOR je treba uporabiti samo enkrat.

. Filtre CO je treba uporabiti samo enkrat, kar je najdalje obdobje, ki ga doloa razred filtra (20, 60 ali 180 minut), tudi &e
ogljikov monoksid med uporabo ni prisoten v ozracju, in jih hranite zaprte v prostoru, dokler niso pripravljeni za uporabo.
Filtrov CO ne smete uporabljati, ¢e je ohisje poskodovano.

. Ne glede na omejen cas zascite CO in NO se lahko vecnamenski filtri uporabljajo po dolo¢enem obdobju uporabe za te snovi,
da se zagotovi zascita pred drugimi doloc¢enimi snovmi.

. CBRN - Filtri NBC so opravili nadaljnje testiranje za zascito pred plinom v scenariju NBC, CBRN.

. Filtri RIOT C zagotavljajo raven zascite pred civilnimi plini, za katere so bili zasnovani, in solzivci a-CHLOROACETOPHENONE
"CN" in 0-CHLOROBENZYLIDEN "CS". Raven zas(ite pred solzivcem je dolocena s postopki NIOSH, RCT-APR-STP-0037, RCT-
APR-STP-0050

. Stopnja zascite filtrov RIOT pred kapicinom je razvri¢ena po EN 143, ker so za aerosole na osnovi kapcina znacilni delci takSne
velikosti, da EN 143 zagotavlja filtracijo.

. Filtre RIOT je treba uporabljati z osebno zas¢itno opremo, ki zagotavlja zascito oci pred solzivci in aerosoli kapsicina.

. V primeru izpostavljenosti KBRJ / NBC snovem filtrov NBC ni mogoce ponovno uporabiti.

. Vsi filtri Sekur se ne smejo ponovno uporabiti, ce so med uporabo navlazeni z organskimi topili, saj ti spremenijo strukturo
ohisja.

. Skodljivi plini, tezji od zraka, stagnirajo na nizkih nadmorskih viinah in povecujejo njihovo nevarnost.

. Dolociti je treba posebne dolocbe za uporabo filtrov za zasCito strupenih plinov brez vonja v zvezi z njihovo uporabo in
Zivljenjsko dobo;

. Za zascito pred radioaktivnimi materiali, mikroorganizmi in aktivnimi biokemi¢nimi materiali se filtri za prah uporabljajo
samo enkrat (niso za vegkratno uporabo).

. Pri delu z odprtim ognjem ali v prisotnosti brizganja kovin lahko pride do nevarnosti za upravljavca, saj se lahko filtrirni ogljik
vige in sprosca strupene snovi.

. Izogibajte se stiku s ketoni, estri, ogljikovodiki, mocnimi kislinami in bazami, visokotlacnimi tekocinami, tekocinami.

. Odstranjevanje filtrov spada v kategorijo posebnih odpadkov in ga je treba obravnavati v skladu z veljavnimi zakonskimi
dolo¢bami.

. Za vec informacij obis¢ite spletno stran www.dpisekur.com

5 Navodila za uporabo

Uporabnik zascitne opreme za dihala mora biti dobro usposobljen in seznanjen z navodili za uporabo. Odstranite filter iz embalaze
in odstranite pokrovcke. Tesnilo, tj. nepredusna embalaza, se ne sme poskodovati. Prepricajte se, da je filter primeren za uporabo,
vizualno v brezhibnem stanju in z namescenimi zascitnimi pokrovcki. Filter tesno poveZzite z masko. Namestite respirator in preverite
tesnost obraza. Zivljenjska doba filtra je odvisna od pogojev uporabe. Plinski in kombinirani filtri so izérpani in jih je zato treba
zamenjati, ko respirator zacuti vonj po onesnazevalu. Filtri za zas¢ito pred plini in hlapi brez vonja, npr. Zivim srebrom in ogljikovim
monoksidom, se lahko uporabljajo samo enkrat in za kratek ¢as. Najdaljsi ¢as uporabe se oceni glede na pogoje uporabe in kraj,
kjer se izvaja operacija. Poleg teh posebnih pogojev uporabe je treba upostevati pogoje uporabe nekaterih filtrov (npr. pogoje
uporabe za filtre AX). Prah in kombinirane filtre, ki se uporabljajo proti $kodljivim snovem v obliki delcev, je treba zamenjati, ko se
opazi povecanje dihalnega upora. Filtri se ne smejo uporabljati v prisotnosti snovi, ki bi lahko nenormalno zamasile vstopno stran
zraka. Za ponovno uporabo je treba filter shraniti, kot je dolo¢eno v navodilih in omejitvah uporabe, pri ¢emer je treba zagotoviti,
da je povezava z robom prosta in Cista ter da je tudi stran za dovod zraka od zunaj prosta in brez oblog snovi, ki bi lahko onemogocile
njegovo delovanje.

6 Oznacevanje

Na etiketi ali embalaZi filtra so navedene naslednje informacije za razlago simbolov in piktogramov (glej tab.):

- Blagovna znamka, model, tip in razred proizvajalca. Referenéni standard. Piktogram z datumom izteka roka uporabnosti,
Stevilko proizvodne serije, oznako izdelka, piktograme za pravilno shranjevanje, piktogram "glejte navodila za uporabo",
simbol za uporabo v parih (¢e je primerno), simbol za uporabo samo s polno masko (e je primerno).

- Oznaka CE, ki oznacuje skladnost z RESS iz Priloge VIII k Uredbi (EU) 2016/425. Identifikacijska Stevilka priglasenega organa,
ki izvaja nadzor proizvodnje v skladu s postopkom iz modula D Evropske uredbe (EU) 2016/425

- Dodatna oznaka ¢rke "D" oznacuje, da filter izpolnjuje zahteve za zamasitev. Dodatna oznaka s ¢rko "R" za veckratno
uporabo pomeni, da so dodatni preskusi v skladu s standardom EN 143:00/A1:2006 pokazali, da se lahko pra3ni filter ali
prasni del kombiniranega filtra po izpostavljenosti aerosolu ponovno uporabi vec kot eno delovno izmeno. Oznaka "NR"
pomeni, da se filter lahko uporablja za eno delovno izmeno.

BG MHCTpyKumMK 3a ynoTtpeba Dduntpn

1 06wa uHdpopmauua

®UATpUTE Ca M34EPNAEMM 3aLMUTHM CPEAM U NPe//IAraT 3alLMTa CPeLlly ONpeae/eHm TOKCUYHM areHTH Npu CeLubnUHUTe yenosua
Ha ynotpe6a, u3bpoeHn no-4oNy B TOBa PBKOBOACTBO. M360PBLT Ha NpaBuAHMA GUATBP M CMIa3BaHETO HAa PbKOBOACTBATA 33
noTpebuTeNa ca ChlleCTBEHM YCIOBUA 3a NOCTUTaHe Ha HeOb: Ta 3awmTa. MNospt Te GuATPY TpAGBa Aa 6baaT OTKPUTH
He3abaBHO 1 [a Ce cuuTaT 3a Heusnonssaemu. M3nonssaHeto Ha GunTpM Sekur npegnonara nosHaBaHe W CnassaHe Ha ToBa
PBKOBOACTBO U pasiunpeHaTa Bepcus, OCTbNHA Ha yebcaiita. MoauduKkaumm u pemoHTi Ha Guatpute SEKUR He ca paspelieHn.
MpoU3BOAMTENAT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a LETY NOPa/N HeCMa3BaHe Ha PLKOBOACTBATA 3a NoTpebuTens. CnassaHe Ha 3aKOHOBUTE
pasnopea6u 1 yKasu, KOWTO Ca B CU/Ia HA HALMOHA/HO PAaBHMULIE M B PaMKUTe Ha EBponeiickaTa 06IHOCT OTHOCHO M3N03BaHETO
Ha CPeACTBa 3a 3aWWTa HA AWXaTeNHMTe MbTUWA. [leKnapaumaTa 3a CLOTBETCTBUE Ha NPOAYKTUTE € AOCTbMHa Ha yebcaiita
www.dpisekur.com & https://www.coverguard-safety.com

2 MpeaHasHaueHve

OUATPUPALLLOTO YCTPOICTBO Ce CbCTOM OT MLIEBO YCTPOMCTBO (MacKa 3a UANOTO /MLE, NONYMACcKa, YCTPOWCTBO 33 MyHAWYK),
CBBP3aHO C GUATLP. PUATLPHUTE YCTPOIACTBA NPEUMCTBAT BAMILBAHMA Bb3/yX OT TOKCMUHM BellecTsa (rasose, napu u npax). Te ca
nsgenua ot kateropua Il cbrnacHo Pernament (EC) 2016/425.

21 rasoBu, npaxoBu U KOM6MHUpPaHu GpunTpu

DuUnTpUTE Ca MapKMpaHu cnopes 061acTTa UM Ha NPUAOKEHUE NO BUA, C OTAUUYUTENHU BYKBU 1 LIBETOBE 1 MO KNAcoBe Mo HoMepa,
KaKTO Ce U3MCKBa OT pedepeHTHUTE CTaHAapTU. KoMBUHMpaHUTe GUATpu ca KaKTO 3a 3alLyuTa OT ras, Taka 1 3a nNpax no
OTHOLLIEHWE Ha BUA, KNAC U LBAT.

Ta3o08n GpuATpy Te npeparat 3awura oT BPE/IHM ra3ose 1 Napu.
duntpy 3a npax Te npepnarat 3awura oT BPe/IeH NPax v aepo3oNu.
Kom6uHuMpaHu ¢puntpu Te npejyiarat 3awyra cpelly Bpe/iH rasose, Bpe/H NpaxoBe W aepo30/ e/HOBPEMEHHO
Tun dpuntop Knaca Lpar OcHoBHa obnacr Ha
B 1,2um3 Kagas [OpraHW4HM CbeiMHEHMA C TOYKa Ha KuneHe Hap, 65°C
BPABA (*¥*) Kadns [OpraHn4HM CbeanMHeHUs, KUNALWM nog 65°C
B 1,2um3 Cus HeopraHuuHu rasose 1 napu (Hanp. Cl2, H2S, HCN)
n 1,2um3 Hont [CepeH anoKcma, conHa KucenmHa
K 1,2uwm3 3eneH [Amonsak
SX (*¥*) Buoneros [CpeLy cneuuantu rasose u napu
co" 20, 60 nnu 180} YepeH BvrnepoaeH okuc
Hg P3 - YepseHo/6sno  PKusak (napa) u npaxosu yactuum
HE P3 - CuHbO/6s10 [A30THM rasoBe, BK/IKOYMTEIHO a30TEH OKCMA M NPAaX0BK HYacTULM
PEAKTOP P3 R Opateso/6ano PanuoakTMBeH 0/, BKIIOYATENHO PaINOAKTUBEH METUN HOAUA U
lpaavoaktieer npax
P 1,2wm3 Ban [Npaxose 1 aeposonu
" Knac 20, 60 nnm 180 MaKcl Bpeme Ha Ha GUATbPa B MUHYTH.
(**) CnasBauTe cneunduuHm1Te Npasuna 3a ynotpeba

MUHMMa HaTa NPOM3BOAUTENHOCT Ha GUATPUTE @ Onpeje/eHa OT pehepeHTHUTE CTaHAAPTH.

TpabBa aa ce oT6eNEXKM, HYe NPOUIBOAUTENHOCTTA Ha GUATPUTE NO OTHOLIEHWE HA BPEMETO Ha CYyNBaHe, NPU PeasiHU YCAOBUA Ha
ynotpe6a, Moxe Aa 6b/ie MHOTO NO-BUCOKa OT Tasu, U3MepeHa B 1abopaTopHM ycoBUA. Mma GUATPHK, KOUTO Npeanassar oT noseye
OT e/IH OT FOPHUTE ra30Be (MHOrOTUNHM GpuUATPM). Tean GUATPY NOKA3BAT BCUUKM MaPKMPOBKM (BYKBM, LIBETOBE 1 HOMEP Ha Knac)
3a BCAKA OCHOBHA 061ACT Ha NPUOKEHME, 3 KOATO Ca NOCOYEHM. 3a BCEKW 3aMbPCUTEN, OT KOITO NpeAnassart, ce npunarat
CbOBpaKeHUATa, HANPABEHM 32 OTAENHUTE GUATPA.

MKMBOTBT Ha GUATLPA 3aBMCK OT KNaca U BUAA Ha ynoTpeba: BAaXHOCTTa U paTypata Ha Bb3/1yX, KOHC

Ha Bb3/lyX OT NOTPe6UTENS, KOHLEHTPALMMTE 1 KOMBUHALIMUTE OT TOKCUYHM 3aMBPCUTENM, PUCHLCTBALLM B OKONHATA cpeda. 3a aa
Ce OLEHM ONACHOCTTa Ha 3aMbpCKTEN, BUAI0 TO NPax UM ra3, ce NPaBy NO30BaBaHe Ha NParoBara rpaHM4Ha CToiHocT (TLV), KoaTo
NPe/CTaBNABa MAKCMMa/HaTa KOHUEHTPAUMA Ha ajleHO BEWeCTBO, Ha KOATO 4OBEK MOXe Aa Gbjle M3/IOXKEH 3a ocemyacosa
paboTHa cmAHa 6e3 NOCNeACTBIAA UK NOBPEAY, NPY YCNOBMUE Ye HE Ce M3M0/138a NPU HANNYME HA KOHLLEHTPALMM Ha ras, No-BUCOKM
OT yCTaHOBEHUTE 3a ra3oBu GUATPK OT Knac 1. 2 uam 3).

MbnHaTa rama GunTpu, nponssegeHn ot DPI Srl, moxe aa 6bae pasrnesaHa Ha yebeaiita Ha www.dpisekur.com.

3 n "

B 3aBMcMMOCT OT TMNa, dunTpuTe Sekur OTroBapAT Ha U3MCKBaHMATA, nocodeHn B EN 14387:04+A1:08 u EN 14387:21 (rasosu u
KOMBMHMpaHu dunTpu), EN 143:00+A1:06 (mpaxosu ¢untpu), DIN 58620:07 (CO duntpu), DIN 58621:11 (duntpu Reaktor).
CepTudukatet CE (Moayn B) e uspaaeH ot HoTuduumparuTe oprain N° 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Milan, Italy
u N° 1024 — Vyzkumny ustav bezpecnosti prace, v. v. i.- Jeruzalemska 9; 116 52 PRAHA 1, Yexua. MponU3BOACTBEHMAT KOHTPON
CbrNACHO NP pata, B8 IV (Mogyn D) kbm Pernament (EC) 2016/425, ce U3BbpLUBa OT HOTUGULMPAH
opraH No 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Milan, Italy. ®untpute Sékur ca o6opyaBaHu ¢ pe3boBa Bpb3Ka CbrnacHo
cTaHaapta EN 148-1, eaHoBMAOBa BPb3Ka UM CrielpManHa ABoiHa Bpb3Ka.

4 MpeaynpexxaeHua n orpaHuyeHusa

. M3nonseaiite GUNTpM camo ako KOHLEHTPALMATA Ha KUC0poA, B aTmocdepata Tpabsa Aa 6bae Hait-manko 17% ot obema;
. M3nonseaiite GunTpu npu aunca Ha oborateHa ¢ KUCAOPOA aTMochepa UK NOTEHLMANHO EKCMNIO3UBHU 30HH;

. BupoBeTe, KOHLUEHTPALMATA W XapaKTEPUCTUKMTE Ha TOKCMYHOTO BelecTBo TpA6Ba Aa 6baaT U3BECTHU U TO He TpabBa Ja e

6e3 mupuc uam Bryc. Tpabea Aa ce CnassaT rpaHMLMTE HA M3NOA3BaHE Ha GUATBPA MO OTHOWEHUE HA KOAUYECTBOTO
TOKCMUYHO BELLLECTBO, NPUCHCTBALLO B OKO/IHATa aTmocepa;

. dunTpupaumTe pecnmpatopy He TpAGBa Aa ce M3NON3BAT B 3aTBOPEHW NPOCTPAHCTBA (pe3epBOapy, KnafeHuu, TyHeam,
KOHTEIHEepH, CUNosm u ap.).

. duntpute TpABBa Aa Ce CbXPAHABAT NPM NOCOYEHUTE YCNOBWA HA TEMNEPATypa W BAAKHOCT U faned OT 3HAaYUTENHM
M3TOYHMLM Ha BUEPaLM.

. Te cbulo TpabBa Aa 6bAaT 3alMUTEHN OT BpeAHM ACTBUA KaTo NpAKa CbHYeBa CBETAUHA, YAapH, NaAaHNaA, OKUCAUTENN.

. CpOKBT 3a CbXpaHeHme Ha GUATPUTE B OPUTMHANIHATA UM ONAKOBKa, NPU YC/IOBUE Ye Ce CbXPAHABAT NPABM/IHO, € NOCoUEH
Ha camua GUATLP.

. BeaHbX OTBOpEHM, ra3oBUTe U KOMBUHMpPaHWUTe GUATPU MOraT Ja ce W3NON3BAT B PaMKUTE Ha MakcuMym 6 meceua,

CbXPaHABAHM B KyTMMTE CU C NOCTaBEHW KPaHM Kanaukiu v CeABaiiki MHCTPYKUMUTE 33 CbXpaHeHue.

. 3a TpaHcnopTupaHe unTpute Tpabea Aa 6bAAT NOCTaBEHW B OPUTMHAIHATA MM ONAKOBKa.

. AKO ce TPaHCNOPTUPAT 1 CbXPAHABAT NPABU/IHO, GUATPUTE He U3UCKBAT NOAAPBKKA.

. ®unTpu c Terno Hag 300 g He moraT Aa ce U3M0N3BaT BbPXY NONOBUH UAWU HETBBPT MACKK;

. ®unTpu c Terno Hag 500 g He moraT Aa 6baT CBbP3aHM AMPEKTHO KbM MacKa 3a LA/Io ML M YCTPOIACTBA 338 MYHALLYK.

. ®dunTpute c Terno Hag 500 g TpAbGBa Aa umat cobcTBeHO NpeHocmo obopyaBaHe M moraT Aa 6bAaT cBbp3aHu OT Bpeme Ha
Bpeme C NoMOLLTa Ha TPb6a KbM rOPECTIOMEHaTaTa Macka.

. ®untpute HgP3 TpabBa Aa ce U3non3sat 3a Makcumym 50 vaca.

. duntpute NOP3 Tps6Ba Aa ce M3MON3BAT CAMO BEAHBK (MAaKCMManHa KoHUeHTpauus 0,25 % 06.).

. SX duntpute TpabBa Aa ce M3MNON3BAT CAMO BEAHBXK.

. ®untpute REAKTOR TpAbBa Aa ce M3M0N3BaT CaMO BEAHDBXK.

. CO ¢untpute Tpabsa Aa ce U3NON3BAT CAMO BEAHDBK 3@ MaKCI Bpeme, oT knaca Ha punTbpa (20, 60
1 180 MUHYTH), LOPM aKO BBINEPO/EH OKMC HE NPUCHCTBA B aTMOChEpaTa no Bpeme Ha ynoTpeba, 1 Aa ce CbxpaHasat
3aneyaTaHu B KOPNyca A0 FOTOBHOCT 3a ynotpe6a.

. CO dunTpute He TpAGBa Aa Ce M3MON3BAT B CAIYYaiA, Ye KOPNYCHT € NoBpeaeH.

. He3aBucKMO OT OrpaHM4eHOTO Bpeme Ha KanauuTeTa 3a 3awumta ot CO u NO, MHOrodyHKUMOHaNHUTe GUATPU mMoraT aa ce
M3N0N13BaT C/lef ONpe/ie/ieHnA Nepuoz Ha ynotpeba 3a Tesu BewLeCTBa, 3a Aja Ce OCUTYPY 3aLLMTa CPeLLy APYTv ONpeaeneHn
BellecTsa.

. CBRN — NBC ¢untpute ca npemnHany JONbAHUTE/IHU TeCTOBe 3a rasosa 3awyuta B NBC, CBRN cueHapus.

. ®untpute RIOT C ocurypaBaT HMBO Ha 3aLMTa CpeLly rpax/JaHCKM ra3oBe, 3a KOMTO ca NPOEKTUPaHU, U a-X10paLeToGeHOH
"CN" u o-xnopbeHsunuaeH "CS" cbnsotsopeHu rasose. HMBOTO Ha 3aluTa cpelly CbA30OTBOPEH ras ce onpejens ot
npoueaypu NIOSH, RCT-APR-STP-0037, RCT-APR-STP-0050

. HuBoTo Ha 3awwmTa Ha ¢untpute RIOT cpelyy KancuumH e knacuduumpaHo cbraacHo EN 143, Tbit KaTo aeposonute Ha
0OCHOBATa Ha KaMCULMH Ce XapakTepU3MpaT C NPaxoBy YacTULy C Takbe pasmep, ye EN 143 ocurypasa ¢untpupate.

. ®untpute RIOT Tpabea aa ce n3nonssar c /IMNC, KOUTO OCUrypPABAT 3aLLMTA HA OYMTE OT CbA3OTBOPEHM ra30Be U aePO30/U C
KancuumH.

. B cnyyait Ha uanaraHe Ha CBRN/NBC sewectsa, NBC ¢untpute He moraT Aa ce U3M0N3BaT NOBTOPHO.

. Beuuku duntpm Sekur He Tpabea Aa ce M3NON3BaT NOBTOPHO, aKO Ca HAMOKPEHW C OPraHUYHKU PasTBOPUTENN NO Bpeme Ha
ynotpe6a, Thil KaTo Te NPOMEHAT CTPYKTypaTa Ha Kopnyca.

. BpepHuTe razose, NO-TEXKM OT Bb3/lyXa, 3aCTOABAT Ha HUCKA HA/IMOPCKa BUCOUMHA 1 YBENYABAT ONAaCHOCTTa CU.

. Tpab6ea aa ce cl 3a Ha GpUNTPM 3a 3alMTa OT TOKCUYHM rasose 6e3 mupuc
BbB BPb3Ka C TAXHATa ynoTpeba 1 eKCN/I0aTaUMOHEH XMBOT;

. 3a 3awmTa oT pa Matepuan, aHU3MU 1 aKTUBHN GUOXMMMYHI MaTepuanu GUATPUTE 3a Npax TpABBa
/13 ce M3M0N13BAT CAMO BEAHBK (Te HE MOTaT /1a Ce U3MON3BAT NOBTOPHO).

. Mpyn paboTa c OTKPUT NAAMBK WAK NPU HAZMYME HA METANHM MPBLCKU MOXE /1a MMA ONACHOCT 3a ONepaTopa, Thit KaTo
GUNTLPHUAT BBI/IEH MOXeE /a Ce 3aNa/y 1 A1a OTAE/N TOKCUYHM BElLecTsa.

. M36ArBaiite KOHTAKT C KETOHM, €CTepy, BbINEBOAOPOAM, CUIHM KUCENMHU U OCHOBM, TEYHOCTM MO BUCOKO HanAraHe,
TeuHoCTU.

. M3xBBLPAAHETO Ha GUNTPM NONaJA B KATErOPMATa Ha CMELMaNHUTe OTNAAbUM 1 TPAGBA /a Ce YNPaB/aABa B CbOTBETCTBUE C
[eiACTBaLIMTE 3aKOHOBM pasnopeadu.

. 3a noseye MHbopmMaLMA, Mons, noceteTe yebcaiita www.dpisekur.com

5 MUHcTpyKumm 3a ynotpeba

MoTpe6uTeNaT Ha cpeACTBa 3a 3alUMTa Ha AMXaTeNHWTe NbTUla TpAGBa Aa Gbae A06pe o6ydeH W 3aN03HaT C MHCTPYKUMUTE 3a
ynotpe6a. U3BaaeTe GpuATLPA OT ONAKOBKaTa U OTCTPaHeTe KanaykuTe. YNIbTHEHMETO, T.e. XePMETUYECKN 3aTBOpeHaTa ONaKoBKa,
He TpaBBa Aa ce NoBpexaa. YepeTe ce, Ye GUATLPBT e rofieH 3a ynotpe6a, BU3yanHo B NePPeKTHO CHCTOAHME U CbC 3aLNUTHUTE
Kanauku. CBbpkeTe NALTHO GUATLPA C MackaTa. CnoxeTe pecniMpaTopa M MpoBepeTe CTAraHETO Ha /MUETO cu. CPOKBLT Ha
eKcnnoaTauma Ha GuATbPa 3aBMCH OT yCAoBMATA Ha ynoTpe6a. MasosuTe u duntpu ca 1 ciefioBaTeNiHO
TpABBa Aa GbAAT CMEHeHM, KOraTo PecnMpaTopbT MUPHLIE Ha 3amMbpcuTen. PUATPUTE 3a 3alyMTa OT rasose v napu 6es Mupuc,
Hanpumep XMBaK 1 BLINIEPOAEH OKMC, MOTaT A1a Ce M3N0/13BaT CaMo BEAHBX W 33 KPaTbK NepuoA OT Bpeme. MaKCcMa iHoTO Bpeme
Ha ynotpe6a ce oueHsABa CNopes ycI0BHATa Ha ynoTpeba U MACTOTO, Ha KOETO Ce U3BbPLIBA ONepauyaTa. B AonbaHeHNe Kbm Tesun
cneynduyHm ycnosua 3a ynotpeba TpaGea Aa ce cnassaT yc/0BWATA 3a M3NON3BaHe Ha onpeaeneHy GUATPY (Hanp. yciosma 3a
ynotpe6a Ha AX ¢punTpu). Mpaxosu n KOMBUHWUPaHN GUNTPK, KOUTO Ce M3NON3BAT CPelly BpeAHW BewecTsa noa Gopmata Ha
yacTuum, TpaGea Aa 6baaT , KoraTo ce Ha CbNpoT 0 Ha AuwWaHeTo. PUNTpUTe He TpAGBa
/i3 ce M3N0N3BaT B NPUCHLCTBMETO Ha BelLeCTBa, KOUTO B1xa MOT/IM Aa 3anyLuaT CTpaHaTa Ha BXOAa Ha Bb3/lyXa N0 HeoBMYaeH HaunH.
3a nosTopHa ynoTpeba ¢puATHLPLT TPAGBa Aa Ce CbXPaHABa, KaKTO € NPeABUAEHO B MHCTPYKUMUTE U OrpaHnyeHuATa 3a ynotpeba,
KaTo ce yBepuTe, Ye Bpb3KaTa KbM NoNaTa e CBO60AHA M YMCTa, KaKTO M Ye CTpaHaTa Ha BXOAa 3a Bb3/lyX OTBBH CbLUO e cBoGoAHa
1 6e3 MHKPYCTMPaLLM BewecTsa, KOUTO 61xa MOTM 4a NonpeyaT Ha pabotaTa my.

6 MapkupoBKka

CneaHata MHGOPMALMA e NPeIOCTaBEHA Ha €TUKETA UM OMAaKOBKaTa Ha GpMUATbPA 3a 0BACHEHME HA CUMBOAIMTE U NUKTOrPaMUTE

(8. Tab.):

- Mapka, Moien, TN 1 Knac Ha NpoussoauTena. MUKTOrpama CbC CPOK Ha FOAHOCT, HOMEP Ha NPOM3BOACTBEHATa NAPTUAa,
KOZ, Ha NPO/IYKTa, MMKTOrPamu 3a NPaBUIHO CbXPaHEHMe, NUKTOrpama "BiK. MHCTPyKUMuTe 3a ynotpe6a", cumBo, KOTo
ce W3non3Ba Mo ABOMKM (aKO e NPUNOKUMO), CUMBO/, KOWTO TpAGBA fia Ce M3NO/A3Ba CaMO C Mb/HA Macka (ako e

NPUAOKUMO).
- Mapkuposka "CE", nokassawa cvotsetcteue ¢ MCCE, nocoyeHa 8 npunoxetue VIl kbm Pernament (EC) 2016/425.
NpeHT Homep 0426 Ha HoT opraH, KoiUTo TBEH KOHTPO/ B CbOTBETCTBUE C

npoueaypara, onpeaeneHa B moayn I ot EBponeicku pernameHT 2016/425

- [DonbnHutenHata GykseHa MapkupoBka "D" nokassa, 4e QUATHLPBT OTIOBApA Ha W3WUCKBAHMATA 3a 3anyluBaHe.
[HonbaHuTenHata Mapkuposka ¢ Gyksata "R" 3a MHOrokpaTHa ynoTpe6a nokassa, Ye [OMb/AHUTENHUTE WU3NUTBAHMA
cbraacto EN 143:00/A1:2006 ca nokasanu, 4e GUATLPBT 3a NPax WAM NPAXoBaTa YacT Ha KOMGUHMPAH GUATLP MOKe Aa
ce M3noN138a NOBTOPHO 3a NoBeye OT eiHa PaboTHa CMAHA Cile/, u3naraHe Ha aeposon. Mapkuposkarta "NR" nokasea, ue
GUNTLPBT MONKe /13 ce M3N0N3Ba 3a e/iHa PabOTHA CMAHA.

BG MHCTpyKumMK 3a ynoTpeba Dduntpn

1 06wa nHdpopmauua

®uATpUTE Ca M34EPNAEMM 3aLMUTHM CPEAM U NPe/A/IAraT 3alLMTa CPeLlly ONpPeae/eHM TOKCUYHM areHTH NPU CNeuubnUHUTe yenosua
Ha ynotpe6a, u3bpoeHn no-4ony B TOBa PBKOBOACTBO. M360PBLT Ha NpaBuUAHMA GUATBP M CMIa3BAHETO HAa PLKOBOACTBATA 33
noTpebuTeNns ca ChlleCTBEHM YCIOBUA 3a NOCTUTaHe Ha HeOb: Ta 3awmTa. Mospt Te GuATPY TpAGBa Aa 6bAAT OTKPUTH
He3abaBHO 1 Aa Ce cuuTaT 3a Heusnonssaemu. M3nonssaHeto Ha GunTpM Sekur npegnonara nosHaBaHe W CnassaHe Ha ToBa
PBKOBOACTBO U paslunpeHaTa Bepcus, OCTbNHA Ha yebcaiita. MoauduKkaumm u pemoHTi Ha Guatpute SEKUR He ca paspelueHn.
MpoU3BOAMTENAT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a LETY NOPa/N HeCMa3BaHe Ha PLKOBOACTBATA 3a NoTpebuTens. CnassaHe Ha 3aKOHOBUTE
pasnopea6u 1 yKasu, KOWTO Ca B CU/Ia HA HALWMOHANHO P 1 B pamkuTe Ha #icKaTa OBLHOCT OTHOCHO U3MON3BAHETO
Ha CPeACTBa 3a 3aWWTa Ha AWXaTeNHMTe MbTUWA. [leKnapaumaTa 3a CLOTBETCTBUE Ha NPOAYKTUTE € JOCTbMHa Ha yebcaiita
www.dpisekur.com & https://www.coverguard-safety.com

2 MpeaHasHaueHve

®UATPUPALLLOTO YCTPOMCTBO Ce CbCTOM OT /MLIEBO YCTPOMCTBO (MacKa 3a UANOTO /MUE, NONYMACKa, YCTPOWCTBO 33 MyHAWYK),
CBBP3aHO C GUATLP. PUATLPHUTE YCTPOIACTBA NPEUMCTBAT BAMILBAHMA Bb3/yX OT TOKCMUHM BellecTsa (rasose, napu u npax). Te ca
nsgenua ot kateropus Il cbrnacHo Pernament (EC) 2016/425.

21 rasoBu, npaxosu U KOM6MHUpPaHU GunTpu

6YKBM 1 LIBETOBE M N0 KNACOBE N0 HOMepa,
KaKTO 3a 3alLuTa OT ras, Taka 1 3a nNpax no

®unTpuTe ca MapKnpaHm cnopea 06nacTta UM Ha no Bz, C OT.
KaKTO Ce U3UCKBa OT peepeHTHUTe cTaHaapTu. KombuHupaHuTe dpuntpu ca
OTHOWWEHME Ha BUA, KNac 1 LBAT.

Ta3osu GpunTpy Te npeaarat 3awura oT BPE/HM ra3ose 1 Napu.
duntpy 3a npax Te npepnarat 3awyra oT Bpe/ieH NPpax v aepo3onu.
Kom6uHupaHu ¢untpu Te npea/iarat 3awyra cpeuly Bpe/iH rasose, BpeHM NPaxoBe W aepo30/u e/HOBPEMEHHO
Tun puntop Knaca Lpar OcHoBHa o6nacr Ha
B 1,2um3 Kagsas [OpraH14HK CbeaMHEHMA C TOYKA Ha K1neHe Hag 65°C
BPABA (**) Kadns OpraHnyHu CbeAMHEHN, KUNALWW nog, 65°C
B 1,2um3 Cus HeopraHuuhu rasose 1 napu (Hanp. Cl2, H2S, HCN)
n 1,2um3 Honr CepeH AVMOKCKUA, CONHA KUCeNUHa
K 1,2um3 3eneH AmoHaK
SX (**) Buoneros CpeLyy cneunanHy rasose 1 napu
Cco" 20, 60 nnu 180} YepeH BbrnepoaeH okuc
Hg P3 - YepseHo/6ano  pKusak (napa) n npaxosu yactuum
HE P3 - CuHbO/6s710 fA30THM ra3oBe, BKNIOYWUTE/IHO a30TeH OKCKUA M NPaXOBM HacTULM
PEAKTOP P3 : Opareso/6ano PaavoakT1BeH 0/, BKIIOYATENHO PaINOAKTUBEH METUA HOAUA U
paavoakTMeeH npax
P 1,2um3 Ban [paxose 1 aeposonu
" Knac 20, 60 nnm 180 MaKcl Bpeme Ha Ha GUATbPa B MUHYTHU.

(**) CnassauTe cneunduuHuTe Npasuna 3a ynotpeba

MUHMMa HaTa NPOM3BOAUTENHOCT Ha GUATPUTE € Onpeje/eHa OT pehepeHTHUTE CTaHAAPTH.
TpabBa aa ce oT6eNEXKM, HYe NPOUIBOAUTENHOCTTA Ha GUATPUTE NO OTHOLIEHUE HA BPEMETO Ha CYyNBaHe, NPU PEasHU YCAOBUA Ha
ynotpe6a, Moe Aa 6b/ie MHOTO NO-BUCOKa OT Tasu, U3MepeHa B 1abopaTopHM ycnoBUA. Mma GUATPHK, KOUTO Npeanasear oT noseye
OT e/IH OT FOPHUTE ra30Be (MHOrOTUNHM GpuATPM). Tean GUATPY NOKA3BAT BCUUKM MaPKMPOBKM (BYKBM, LIBETOBE 1 HOMEP Ha Knac)
3a BCAKA OCHOBHA 06N1ACT Ha NPUOKEHME, 3 KOATO Ca NOCOYEHM. 3a BCEKW 3aMbPCUTEN, OT KOITO NpeAnassart, ce npunarat
CbOBpaXKeHUATa, HANPABEHM 3 OTAENHUTE GUATPN.

YKMBOTBT Ha GpUATLPA 3aBUCK OT KNaca 1 BUAA Ha ynoTpe6a: BNaXHOCTTa 1 TeMNepaTypaTa Ha BAMIWBAHWUA Bb3/yX, KOHCyMaunATa
Ha Bb3/lyX OT NOTPe6UTENS, KOHLEHTPALMMTE 1 KOMBUHALIMUTE OT TOKCUYHM 3aMbPCUTENM, PUCHLCTBALLM B OKONHATA cpeda. 3a aa
Ce OLEHM ONACHOCTTa Ha 3amMbpCKTeN, BUI0 TO NPax UM ra3, ce NPaBy N030BaBaHe Ha NParoBara rpaHM4Ha cToiHocT (TLV), KoATo
NPe/CTaBNABa MAKCMMa/HaTa KOHUEHTPAUA Ha ajieHO BEWeCTBO, Ha KOATO 4OBEK MOXe Aa Gbje U3/IOXKeH 3a ocemyacosa
paboTHa cmAHa 6e3 NOCNeACTBIAA UAN NOBPEAY, NPY YCIOBMUE Ye HE Ce M3M0/138a NPU HA/NYME Ha KOHLLEHTPALMM Ha ras, NO-BUCOKM
OT yCTaHOBEHUTE 3a ra3oBu GUATPYK OT Knac 1. 2 uam 3).

MbnHaTa rama GunTpu, nponssegeHn ot DPI Srl, moxe aa 6bae pasrnesaHa Ha yebeaiita Ha www.dpisekur.com.

3 n "

B 3aBMCMMOCT OT TUna, GpuaTpuTe Sekur OTroBapAT Ha M3UCKBaHMATA, nocodern B EN 14387:04+A1:08 u EN 14387:21 (rasosu u
KOMBUHMpaHu dunTpu), EN 143:00+A1:06 (npaxosu duntpu), DIN 58620:07 (CO duntpu), DIN 58621:11 (puntpu Reaktor).
CepTudukatst CE (Moayn B) e uspaaeH ot HoTuduumparuTe oprain N° 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Milan, Italy
u N° 1024 — Vyzkumny ustav bezpecnosti prace, v. v. i.- Jeruzalemska 9; 116 52 PRAHA 1, Yexua. Mpon3BOACTBEHMAT KOHTPON
CbrNACHO NP pata, B8 IV (mogyn D) kbm Pernament (EC) 2016/425, ce U3BbpLUBaA OT HOTUGULMPAH
opraH No 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Milan, Italy. ®untpute Sékur ca o6opyaBaHu ¢ pe3boBa Bpb3Ka CbrnacHo
cTaHaapta EN 148-1, eaHoBMAOBa BPb3Ka MM Crieupanta ABoiHa Bpb3Ka.

4 MpeaynpexxaeHus n orpaHuyeHusa

. M3nonsBaiite GUNTPM camo aKo KOHLEHTPALMATA Ha KUC0poA, B aTmocdepata Tpabsa Aa 6bae Hait-manko 17% ot obema;
. M3nonseaiite GunTpu npu aunca Ha oborateHa ¢ KUCAOPOA aTMochepa UK NOTEHLMANHO EKCMNIO3UBHU 30HH;

. BuaoBeTe, KOHLUEHTPALMATA U XapaKTEPUCTUKUTE Ha TOKCMYHOTO BelecTBo TpA6Ba Aa 6baaT U3BECTHU U TO He TpabBa Ja e

6e3 mupuc uam Bryc. Tpabea Aa ce cnassaT rpaHMLMTE HA M3NOA3BaHE Ha GUATBPA MO OTHOWEHUE HA KOAUYECTBOTO
TOKCMUYHO BELLLECTBO, NPUCHCTBALLO B OKO/HATa aTmochepa;

. dunTpupaumTe pecnmpatopy He TpAGBa a ce M3NON3BAT B 3aTBOPEHW NPOCTPAHCTBA (pe3epBOapy, KNafeHuu, TyHeam,
KOHTEHEepH, CUNosm u ap.).

. duntpute TpABBa fa Ce CbXPaHABAT NPM NOCOYEHUTE YCNOBMA HA TEMNEPATypa W BAAKHOCT U aned OT 3HAaYUTeNHM
M3TOYHMLM Ha BUEpaLNM.

. Te cbulo TpabBa Aa 6bAaT 3alMUTEHN OT BpeAHM ACTBUA KaTo NpAKa CbHYeBa CBETAMHA, YAapH, NaAaHNA, OKUCAUTENN.

. CPOKBT 3a CbXpaHeHme Ha GUATPUTE B OPUTMHANIHATA UM ONAKOBKa, NPU YC/IOBUE Ye Ce CbXPAHABAT NPABM/IHO, € NOCoUEH
Ha camua GUATLP.

. BeaHbX OTBOpEHM, ra3oBuUTe U KOMBUHMpPaHWUTe GUATPM MOraT Ja ce W3NON3BAT B PaMKUTE Ha Makcumym 6 meceua,

CbXpaHABAHM B KyTUMTE CU C NOCTABEHM KPAiiHW KanauKkm v CAefiBaikin MHCTPYKLMMTE 33 CbXPaHeHMe.

3a TpaHcnopTMpane ¢puntpuTe TpAGBa Aa GbAAT NOCTABEHU B OPUTMHANHATA MM ONAaKOBKa.

AKO ce TPaHCNIOPTUPAT 1 CbXPAHABAT NPABU/IHO, GUATPUTE He U3NCKBAT NOAAPBKKA.

®untpu ¢ Terno Hag 300 g He MOraT Aa ce M3NOAI3BAT BbPXY NOMOBUH UM YETBBPT MACKH;

®untpu ¢ Terno Hag 500 g He moraT Aa 6bAaT CBbP3aHN ANPEKTHO KbM MacKa 3a LAN0 ULE 1 YCTPOACTBA 33 MYHAULIYK.
®dunTpute c Terno Hag 500 g TpAbGBa Aa umat cobcTBeHO NpeHocMo o6opyaBaHe M moraT Aa 6bAaT cBbp3aHu OT Bpeme Ha
Bpeme C NOMOLLTa Ha Tpb6a KbM rOPECTIOMEHaTaTa Macka.

®duntpute HgP3 TpabBa Aa ce U3non3saT 3a Makcumym 50 vaca.

duntpute NOP3 Tps6Ba Aa ce M3M0N3BAT CAMO BEAHBK (MAaKCUManHa KoHueHTpauus 0,25 % 06.).

SX duntpute TpabBa Aa ce M3NON3BAT CAMO BEAHBXK.

®duntpute REAKTOR TpAabBa Aa ce M3M0N3BaT CaMO BEAHDBXK.

CO duntpuTe TpabBa Aa Ce M3NOA3BAT CAMO BEAHDBK 3a MAKCI 0 Bpeme, oT knaca Ha punTbpa (20, 60
1 180 MUHYTH), LOPM aKO BBINEPO/EH OKMC HE NPUCHCTBA B aTMOChEpaTa no Bpeme Ha ynoTpe6a, 1 Aa ce cbxpaHasat
3aneyaTaHu B KOPNyca A0 FOTOBHOCT 3a ynotpe6a.

. CO dunTpute He TpABGBa Aa Ce M3MON3BAT B CAIYHaiA, Ye KOPNYCHT € NOBPeaeH.




. He3aBucKMO OT OrpaHM4eHOTO Bpeme Ha KanauuTeTa 3a 3awumta ot CO u NO, MHOrodyHKUMOHaNHUTe GUATPU mMoraT aa ce
M3N0N13BaT C/lef ONpe/ie/ieHnA Nepuoz Ha ynotpeba 3a Teau BeweCTBa, 3a Aja Ce OCUTYPY 3aLLMTa CPeLLy APYTv OnpeaeneHn
BelecTsa.

. CBRN — NBC ¢untpute ca npemnHany JONbAHUTE/IHU TeCTOBe 3a rasosa 3alyuta B NBC, CBRN cueHapus.

. ®untpute RIOT C ocurypaBaT HMBO Ha 3aLuTa CpeLly rpax/JaHCK1 ra3oBe, 3a KOMTO ca NPOEKTUPaHU, U a-X10paLeTOGeHOH

"CN" u o-xnopbeHsunuaeH "CS" cbnsotBopeHu rasose. HUBOTO Ha 3aluTa cpelly CbA30OTBOPEH ras ce onpegens ot
npoueaypu NIOSH, RCT-APR-STP-0037, RCT-APR-STP-0050

. HuBoTo Ha 3awwmTa Ha ¢untpute RIOT cpelyy KancuumH e knacuduumpaHo cbraacHo EN 143, Tbit kaTo aeposonuTte Ha
0OCHOBATa Ha KaMCULMH Ce XapakTepu3MpaT C NPaxoBy YacTULy C Takbe pasmep, ye EN 143 ocurypasa ¢untpupate.

. ®untpute RIOT Tpabea aa ce n3nonssar c /IMNC, KOUTO OCUrypPABAT 3aLLMTA HA OYMUTE OT CbA3OTBOPEHM ra30Be U aePO30/IU C
KancuumH.

. B cny4ait Ha uanaraHe Ha CBRN/NBC sewectsa, NBC ¢untpute He moraT Aa ce U3N0N3BaT NOBTOPHO.

. Beuuku duntpm Sekur He Tpabea Aa ce M3NoON3BaT NOBTOPHO, aKO Ca HAMOKPEHW C OPraHUYHKU PasTBOPUTENMN NO Bpeme Ha
ynotpe6a, Thi KaTo Te NPOMEHAT CTPYKTypaTa Ha Kopnyca.

. BpepHuTe razose, NO-TEXKM OT Bb3/lyXa, 3aCTOABAT Ha HUCKA HA/IMOPCKA BUCOUMHA 1 YBENYABAT ONAaCHOCTTa CU.

. Tpab6ea aa ce cl 3a Ha GpUNTPK 3a 3alMTa OT TOKCUYHM rasose 6e3 mupuc
BbB BPb3Ka C TAXHaTa ynoTpeba 1 eKCN/0aTaUMOHEH XMBOT;

. 3a 3awmTa oT pa Matepuani, aHU3MU 1 aKTUBHN GUOXMMMYHI MaTepuanu GUATPUTE 3a Npax TpABBa
/13 ce M3M0N13BAT CAMO BEAHBK (Te HE MOTaT /1a Ce U3MON3BAT NOBTOPHO).

. Mpyn paboTa c OTKPUT NAAMBK WAM NPU HAZMYME HA METANHM MPBLCKU MOXE /1a MMA ONacHOCT 3a ONepaTopa, Thit KaTo
GUNTLPHUAT BBI/IEH MOXKeE /a Ce 3aNa/y 1 A1a OTAE/N TOKCUUHM BElecTsa.

. M36ArBaiite KOHTAKT C KETOHM, €CTepy, BLINEBOAOPOAM, CUIHM KUCENMHU U OCHOBM, TEYHOCTM MO BMCOKO HanAraHe,
TeuHoCTU.

. M3xBBLPAAHETO Ha GUNTPYM NONaja B KATErOPMATa Ha CMELMaHUTe OTNAAbUM 1 TPABBA /Aa Ce YNpPaB/aABa B CbOTBETCTBUE C
[eiACTBaLIMTE 3aKOHOBM Pasnopeatu.

. 3a noseye UHbopmMaLMa, Mons, noceteTe yebcaiita www.dpisekur.com

5 MUHcTpyKumm 3a ynotpeba

MoTpe6uTenaT Ha cpeACTBa 3a 3alMTa HA AUXaTeNHUTE MbTUWA TpABBa Aa Gbae A06pe 06yyeH W 3aN03HaT C MHCTPYKUMUTE 33
ynotpe6a. 3BaneTe GpuATLPa OT ONAKOBKATA M OTCTPAHETE KanauKuTe. YNIbTHEHUETO, T.€. Xep! KU 3aTBOpEHaTa

He TpABBa Aa ce NoBpexAa. YBepeTe ce, Ye GUATLPLT e rofieH 3a ynotpeba, BU3yaHo B NEPYEKTHO CCTOAHME U CbC 3aLUTHUTE
Kanauku. CBbpKeTe NALTHO GUATBLPA C MackaTa. CnoKeTe Pecnupatopa M npoBepeTe CTAraHeTo Ha JNLETO ci. CPOKBT Ha
eKcnoatauna Ha GUATbPa 3aBUCHK OT YCIOBMATa Ha ynoTpe6a. MasosuTe 1 bunpu ca ¥ cnefoBaTenHo
TpA6Ba Aa 6bAAT CMEHEHM, KOTaTO PECNMPATOPBLT MMPUILE HA 3ambpcuTen. GUATPUTE 3a 3awWwwTa OT rasose 1 napu 6es Mupuc,
Hanpumep KMBaK 1 BbINEPO/EH OKUC, MOTaT 1 Ce U3M0N3BAT CAMO BEAHBXK 1 33 KPATbK Neprog oT Bpeme. MakcUManHoTo Bpeme
Ha ynoTpe6a ce oLeHsBa CNope/ yC0BMATA Ha ynoTpe6a 1 MACTOTO, Ha KOETO Ce M3BBPLIBA ONepaunaTa. B 40MbAHEHNe KbM Te3n
cneunduuHM ycnoBua 3a ynoTpeba TpAGBa Aa ce CNasBar yCAOBUATA 3a M3NON3BAHE Ha onpeaeneHy GUATPy (Hanp. ycnosua 3a
ynotpe6a Ha AX ¢punTpu). Mpaxosn 1 KOMBMHMPaHU GUATPH, KOUTO Ce M3NON3BAT CPeLly BPeAHW Belwlectsa noa popmara Ha
vacTuum, Tpabea ga 6vaat , KOraTo ce Ha CbnpoTI OHa . duntpute He Tpabea
/13 Ce M3N0N13BaT B NPUCLCTBUETO Ha BELLECTBA, KOWTO 611Xa MOT/IM A1a 3aNywWaT CTpaHaTa Ha BXOAA Ha Bb3/lyXa No Heo61M4aeH HaunH.
3a noBTOpHa ynoTpe6a GuATLPBT TPAGBA A Ce CbXPaHABA, KAKTO € NPeABMACHO B UHCTPYKUMMTE U OFPaHMYeHUAT 3a ynoTpeba,
KaTo Ce yBepwTe, Ye BPb3KaTa KbM NO/1aTa e CBOBO/AHA 1 YMCTa, KAKTO 1 Ye CTPaHaTa Ha BXO/a 3a Bb3/lyX OTBBH CbUIO e cBo6oaHa
1 63 MHKPYCTUPALLY BEWWECTBA, KOUTO 61Xa MOT/IM Aa nonpeyar Ha pabotata my.

6 MapkupoBKa

CneaHata MHGOPMALMA e NPEIOCTaBEHA Ha €TUKETA UM OMAaKOBKaTa Ha pMUATbPA 3a 0BACHEHME HA CUMBOAIMTE U NUKTOrPaMUTE

(8. Tab.):

- Mapka, Mogien, TN 1 Knac Ha NpoussoauTena. MUKTOrpama CbC CPOK Ha FOAHOCT, HOMEP Ha NPOM3BOACTBEHATa NAPTUAa,
KOZ, Ha NPO/IYKTa, MMKTOrPamu 3a NPaBUIHO CbXpaHEHMe, NUKTOrpama "BiK. MHCTPyKUMuUTe 3a ynotpe6a", cumBo, KOTo
ce W3non3Ba Mo ABOMKM (aKO e NPUNOKUMO), CUMBO/, KOWTO TpAGBA /ia Ce M3NO/A3Ba CAaMO C Mb/HA Macka (ako e
NPUAOKUMO).

- Mapkuposka "CE", nokassawa cbotsetcteue ¢ MCCE, nocoyeHa 8 npunoxetue VIl kbm PernameHt (EC) 2016/425.
NaeHTndunKaumoHeH Homep 0426 Ha HOTUGUUMPAHNA OPraH, KOMTO U3BBPLIBA NPOU3BOACTBEH KOHTPO/ B CbOTBETCTBME C
npoueaypara, onpeaeneHa B moayn I ot EBponeicku pernameHT 2016/425

- [DonbnHutenHata GykseHa MapkupoBka "D" nokassea, 4e QUATHLPBT OTIOBApA HA W3WUCKBAHMATA 3a 3anylisaHe.
[onbaHuTenHata Mapkuposka ¢ Gyksata "R" 3a MHOrokpaTHa ynoTpe6a nokassa, Ye [OMb/HUTENHUTE WU3NUTBAHMA
cbraacto EN 143:00/A1:2006 ca nokasanu, 4e GUATLPBT 3a NPax WAM NPAxXoBaTa YacT Ha KOMGUHMPAH GUATLP MOKe Aa
ce M3noN13Ba NOBTOPHO 3a NoBeYe OT eiHa PaboTHa CMAHA Cile/, U3naraHe Ha aeposon. Mapkuposkarta "NR" nokasea, ue
GUNTLPBT MONKe /13 ce U3N0N3Ba 3a efiHa PabOTHA CMAHA.

ET Kasutusjuhend Filtrid

1 Uldine informatsioon

Filtrid on ammenduvad kaitsekandjad ja pakuvad kaitset teatud mirgiste ainete eest kdesolevas juhendis allpool loetletud
konkreetsetes kasutustingimustes. Oige filtri valik ja kasutusjuhendite jérgimine on vajalikud tingimused vajaliku kaitse
saavutamiseks. Kahjustatud filtrid tuleb viivitamatult tuvastada ja lugeda kasutuskd iks. Sékuri filtrite ine eeldab selle
juhendi ja veebisaidil saadaoleva laiendatud versiooni tundmist ja jargimist. SEKUR-filtrite muutmine ja remont ei ole lubatud.
Tootja ei vastuta kasutusjuhendite mittejargimisest tulenevate kahjude eest. Jargima siseriiklikul tasandil ja Euroopa Uhenduses
kehtivaid hingamisteede kaitsevahendite kasutamist kasitlevaid Gigusnorme ja maarusi. Toodete vastavusdeklaratsioon on
saadaval veebilehel www.dpisekur.com & https://www.coverguard-safety.com

2 M@eldud kasutamiseks

Filtreerimisseade koosneb filtriga Uhendatud niomaskist (tdismask, poolmask, huulikuseade). Filtriseadmed puhastavad
sissehingatava 8hu miirgistest ainetest (gaasid, aurud ja tolm). Need on mééruse (EL) 2016/425 kohaselt IIl kategooria seadmed.

21 Gaasi-, tolmu- ja kombineeritud filtrid

Filtrid on margistatud vastavalt nende kasutt tiidibi, eri tahtede ja varvide ning klasside kaupa numbrite jérgi,
nagu on ndutud vordlusstandardites. Kombineeritud filtrid on margistatud nii gaasi- kui ka tolmukaitseks nii titbi, klassi kui ka varvi
poolest.

Gaasi filtrid Need pakuvad kaitset kahjulike gaaside ja aurude eest.
Tolmufiltrid Need pakuvad kaitset kahjuliku tolmu ja aerosoolide eest.
Kombineeritud filtrid Need pakuvad samal ajal kaitset kahjulike gaaside, kahjulike tolmude ja aerosoolide eest
Filtri tiilip Klass Varv Peamine
Juures 1,2 vdi3 Pruun ili uhendid, mille atuur on (le 65 °C
KIRVES (**) Pruun ilised Gihendid, atuuriga alla 65 °C
B 1,2 vdi3 Hall {Anor gaasid ja aurud (nt CI2, H2S, HCN)
Ja 1,2 vdi3 Kollane aa inil ape
K 1,2 vdi3 Roheline [Ammoniaak
SX (**) Violetne [Spetsiaalsete gaaside ja aurude vastu
Cco* 20, 60 vai 180 Must ingugaas
Hg P3 - Punane/valge [Elavhbe (aur) ja tahked osakesed
EI P3 - Sinine/Valge ila! ikgaasid, lammastil iid ja tahked
REAKTOR P3 R Orani/valge Radioaktiivne jood, sealhulgas radioaktiivne mettiiiljodiid ja radioaktiivne
[tolm
P 1,2v6i3 Valge Pulbrid ja aerosoolid

" Klass 20, 60 v6i 180 valjendab filtri kasutusaega minutites.

(**) Jargige konkreetseid kasutusreegleid

Filtrite minimaalne j6udlus on maaratletud vérdlusstandardites.

Tuleb maérkida, et filtrite jdudlus purunemisaja osas voib tegelikes kasutustingimustes olla palju suurem kui laboritingimustes
mdddetud. On filtreid, mis kaitsevad rohkem kui tihe Glaltoodud gaasi eest (mitut tiiiipi filtrid). Need filtrid naitavad k&iki méargistusi
(téhed, vérvid ja klassinumber) iga peamise kasutusala kohta, mille jaoks need on mérgitud. Iga saasteaine puhul, mille eest nad
kaitsevad, kehtivad tksikute filtrite puhul tehtud kaalutlused.

Filtri eluiga sdltub kasutusklassist ja -tiilibist: sissehingatava 6hu niiskusest ja temperatuurist, kasutaja Shutarbimisest, keskkonnas
leiduvate miirgiste saasteainete kontsentratsioonist ja kombinatsioonidest. Saasteaine, olgu see siis tolm voi gaas, ohtlikkuse
hi i viidatakse piir (TLV), mis on antud aine maksimaalne kontsentratsioon, millega vib kokku puutuda
kaheksatunnise toGvahetuse jooksul ilma tagajargede voi kahjustusteta, tingimusel et seda ei kasutata, kui gaasi kontsentratsioon
on kdrgem kui 1. klassi gaasifiltrite puhul kehtestatud kontsentratsioon. 2 v&i 3).

DPI Srl-i toodetud filtrite taieliku valikuga saab tutvuda www.dpisekur.com veebisaidil.

3 Kohaldatavad standardid ja sertifitseerimine

Soltuvalt tlibist vastavad Sekuri filtrid standardites EN 14387:04+A1:08 ja EN 14387:21 (gaasi- ja kombineeritud filtrid), EN
143:00+A1:06 (tolmufiltrid), DIN 58620:07 (CO-filtrid), DIN 58621:11 (Reaktori filtrid) sdtestatud nduetele. CE-sertifikaadi (moodul
B) on vilja andnud teavitatud asutused nr 0426 — Italcertt S.r.|. — Viale Sacra, 336 20126 Milano, Itaalia ja nr 1024 — Vyzkumny ustav
bezpecnosti prace, v. v. i. — Jeruzalemska 9; 116 52 PRAHA 1, Tsehhi Vabariik. Maaruse (EL) 2016/425 IV lisas (moodul D) sétestatud
korras teostab tootmiskontrolli teavitatud asutus nr 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Milano, Itaalia. Sekuri filtrid on

varustatud standardile EN 148-1 vastava keert 1d Gihendusega, theliigilise thenduse voi i topelti

4 Hoiatused ja piirangud

. Filtreid kasutatakse ainult siis, kui hapniku kontsentratsioon atmosfaaris peab olema vahemalt 17 mahuprotsenti;

. Kasutage filtreid hapnikuga rikastatud keskkonna v6i plahvatusohtlike alade puudumisel;

. Miirgise aine liik, kontsentratsioon ja omadused peavad olema teada ning see ei tohi olla Ihnatu ega maitsetu. Tuleb jargida
filtri kasutuspiire mbritsevas 6hus leiduva mirgise aine koguse suhtes;

. Filtreerivaid respiraatoreid ei tohi kasutada kinnistes ruumides (mahutid, kaevud, tunnelid, konteinerid, silohoidlad jne).

. Filtreid tuleb hoida naidatud temperatuuri ja niiskuse tingimustes ning eemal olulistest vibratsiooniallikatest.

. Samuti tuleb neid kaitsta kahjulike m&jude eest, nagu otsene paikesevalgus, 166gid, kukkumised, okstideerivad ained.

. Filtrite sailitusaeg originaalpakendis, kui neid hoitakse Gigesti, on margitud filtrile endale.

Pérast avamist saab gaasi- ja kombineeritud filtreid kasutada maksimaalselt 6 kuu jooksul, neid hoitakse oma karpides,

otsakorgid kinnitatud ja jargides ladustamisjuhiseid.

Transportimiseks tuleb filtrid panna originaalpakendisse.

Nouetekohase transpordi ja ladustamise korral on filtrid hooldusvabad.

Ule 300 g kaaluvaid filtreid ei saa kasutada pool- ega veerandmaskidel;

Ule 500 g kaaluvaid filtreid ei saa otse ihendada taismaski ja huuliku seadmetega.

Ule 500 g kaaluvatel filtritel peab olema oma kaasaskantav varustus ja neid saab aeg-ajalt toru abil eelnimetatud maskiga

ihendada.

HgP3 filtreid tuleks kasutada maksimaalselt 50 tundi.

NOP3 filtreid tuleks kasutada ainult tiks kord (maksimaalne kontsentratsioon 0,25 mahuprotsenti).

SX-filtreid tuleks kasutada ainult iiks kord.

REAKTORIi filtreid tuleb kasutada ainult {iks kord.

CO-filtreid tohib kasutada ainult iiks kord filtriklassis madratud maksimaalse aja jooksul (20, 60 v&i 180 minutit), isegi kui

ise ajal ei ole at adris susini iidi, ning neid tuleks hoida suletuna korpuses kuni kasutusvalmis.

CO-filtreid ei tohi kasutada, kui korpus on kahjustatud.

. Olenemata CO- ja NO-kaitsevdime piiratud ajast vGib mitmeotstarbelisi filtreid kasutada ka parast nende ainete
kindlaksmaaratud kasutusaega, et tagada kaitse muude kindlaksmaaratud ainete eest.

. CBRN — NBC filtrid on labinud tdiendavad testid gaasikaitse tagamiseks NBC, CBRN stsenaariumis.

. RIOT C filtrid pakuvad kaitset tsiviilgaaside eest, mille jaoks need on ette nahtud, ja a-kloroatsetofenooni "CN" ja o-
klorobensdlideeni "CS" pisargaaside eest. Pisargaasi vastase kaitse tase on madaratletud protseduuridega NIOSH, RCT-APR-
STP-0037, RCT-APR-STP-0050

. RIOT filtrite kaitse tase kapsit: eest on klassifitseeritud vastavalt standardile EN 143, kuna kapsitsiinipohiseid aerosoole
iseloomustavad sellise suurusega tahked osakesed, et EN 143 tagab filtreerimise.

. RIOT-filtreid tuleks kasutada koos isikukai mis silmi pisargaaside ja kapsitsiini aerosoolide eest.

. CBRN/NBC ainetega kokkupuute korral ei saa NBC filtreid uuesti kasutada.

. Koiki Sekuri filtreid ei tohi uuesti kasutada, kui need on kasutamise ajal niisutatud orgaaniliste lahustitega, kuna need
muudavad korpuse struktuuri.

. Bhust raskemad kahjulikud gaasid seisavad madalatel kérgustel ja suurendavad nende ohtu.

. Tuleb satestada erisatted I6hnatute miirgiste gaaside kaitsefiltrite kasutamiseks seoses nende kasutamise ja kasutuseaga;

. Kaitseks radioaktiivsete materjalide, mikroorganismide ja aktiivsete biokeemiliste materjalide eest tuleks tolmufiltreid
kasutada ainult iiks kord (need ei ole korduvkasutatavad).

. Lahtise leegiga to6tamisel voi metallipritsmete juuresolekul v3ib see olla kasutajale ohtlik, kuna filtrisiisi voib stttida ja
eraldada murgiseid aineid.

. Viltige ide, estrite, susi , tugevate hapete ja aluste, kdrgsurvevedelike, vedelikega.

. Filtrite korvaldamine kuulub erijaatmete kategooriasse ja seda tuleb kaidelda vastavalt kehtivatele digusnormidele.

. Lisateabe saamiseks kiilastage veebisaiti www.dpisekur.com

5 Kasutusjuhend

Hingamisteede kaitsevahendite kasutaja peab olema hasti koolitatud ja tutvuma kasutusjuhendiga. Eemaldage filter pakendist ja
eemaldage korgid. Tihend ehk 6hukindel pakend ei tohi olla kahjustatud. Veenduge, et filter on kasutuskdlblik, visuaalselt ideaalses
seisukorras ja kaitsekorgid paigas. Uhendage filter tihedalt maskiga. Pange respiraator peale ja kontrollige nio tihedust. Filtri
kasutusiga s6ltub kasutustingil Gaasi- ja itud filtrid on ammendunud ja seetSttu tuleb need valja vahetada, kui
respiraator I6hnab saasteainena. Lohnatute gaaside ja aurude, nt elavhdbeda ja siisinikmonooksiidi eest kaitsvaid filtreid tohib
kasutada ainult iiks kord ja lthikese aja jooksul. Maksimaalset kasutusaega hinnatakse vastavalt kasutustingimustele ja toimingu
tegemise kohale. Lisaks nendele konkr kasutustingi tuleb jargida teatavate filtrite kasutustingimusi (nt AX-filtrite
kasutustingimusi). Tolmu- ja kombineeritud filtrid, mida kasutatakse kahjulike ainete vastu osakeste kujul, tuleks vélja vahetada,
kui tajutakse hingamistakistuse suurenemist. Filtreid ei tohi kasutada ainete juuresolekul, mis vdivad Shu sisselaskeava kiilge
ebanormaalselt ummistada. Korduvkasutamiseks tuleb filtrit hoida vastavalt kasutusj; dile ja kasutuspii itele,

et (ihendus &arisega on vaba ja puhas ning et ka valj; tuleva 6hu si: kiilg on vaba ja ilma koorivate aineteta, mis
vBiksid selle to6d takistada.

6 Margistus

Filtri etiketil v&i pakendil on siimbolite ja piktogrammide selgituseks esitatud jargmine teave (vt vahekaart):

- Tootja kaubamiark, mudel, tilp ja klass. Vordlusstandard. Piktogramm, millel on k&lblikkusaeg, tootepartii number,
tootekood, piktogrammid nduetekohaseks ladustamiseks, piktogramm "vt kasutusjuhendit", paarikaupa kasutatav siimbol
(vajaduse korral), simbol, mida kasutatakse ainult téieliku maskiga (vajaduse korral).

- CE-mérgis, mis nditab vastavust madruse (EL) 2016/425 VIII lisas osutatud RESSile. Teavitatud asutuse
identifitseerimisnumber 0426, kes teostab tootmise kontrolli vastavalt Euroopa méaruse (EL) 2016/425 moodulis D
satestatud korrale

- Taiendav tdht "D" margistus néitab, et filter vastab tatava R-tdhega lisamargistus nditab,
et standardi EN 143:00/A1:2006 kohased lisakatsed on niidanud, et tolmufiltrit vi kombineeritud filtri tolmuosa saab
parast aerosooliga kokkupuudet uuesti kasutada rohkem kui iihe té6vahetuse jooksul. Margistus "NR" naitab, et filtrit saab
kasutada tihe té6vahetuse jaoks.

Kor

v Lietosanas instrukcija Filtrus

1 Vispariga informacija

Filtri ir izsmeJami aizsarglidzek|i un nodrosina aizsardzibu pret noteiktiem toksiskiem lidzekliem saskana ar ipasiem lietosanas
lai sasniegtu nepiecieSamo aizsardzibu. Bojati filtri nekavéjoties jaatklaj un jauzskata par nelietojamiem. Sékur filtru izmanto3ana
paredz $is rokasgramatas un timekl|a vietné pieejama sinatas versijas zi un ievérosanu. SEKUR filtru modifikacijas un
remonts nav atlauts. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies lietotaja rokasgramatu neievérosanas dé|. levérojiet valsts
[imeni un Eiropas Kopiena spéka esosas tiesibu normas un dekrétus attieciba uz elposanas organu aizsarglidzek|u lietosanu.
Produktu atbilstibas deklaracija ir pieejama timek|a vietné www.dpisekur.com & https://www.coverguard-safety.com

2 Paredzétais lietojums

FiltréSanas ierice sastav no sejas (pilnas sejas maskas, pusmaskas, iemutna ierices), kas savienota ar filtru. Filtru ierices attira
ieelpoto gaisu no toksiskam vielam (gazém, tvaikiem un putekliem). Tas ir IIl kategorijas ierices saskana ar Regulu (ES) 2016/425.

21 Gazes, puteklu un kombinétie filtri

Filtri ir markéti atbilstosi to pielietojuma jomai péc veida, ar atskirigiem burtiem un krasam un klasés ar cipariem, ka to prasa
atsauces standarti. Kombinétie filtri ir markéti gan gazes, gan puteklu aizsardzibai péc tipa, klases un krasas.

Gazes filtri Tie nodrosina aizsardzibu pret kaitigam gazém un tvaikiem.
Puteklu filtri Tie nodrosina aizsardzibu pret kaitigiem putekliem un aerosoliem.
Kombinétie filtri Tie vienlaikus nodrosina aizsardzibu pret kaitigam gazém, kaitigiem putekliem un aerosoliem
Filtra veids Klase Krasa Galvena i joma
Pie 1,2vai3 Brins Drganiskie savienojumi ar vir§anas temperatdru virs 65 °C
AX (*¥*) Briins savienojumi, kuru virSanas temperatira ir zemaka par 65 °C
B 1,2vai3 Peléks gazes un tvaiki (pieméram, CI2, H2S, HCN)
Un 1,2vai3 Dzeltens Béra dioksids, 3
K 1,2vai3 Zals Amonjaks
SX (*¥*) Violets Pret ipasam gazém un tvaikiem
co’ 20, 60 vai 180 Melns Dglekla monoksids
Hg P3 - Sarkans/balts Dzivsudrabs (tvaiki) un cietas dalinas
NR. P3 - Zils/balts Blapekla gazes, ieskaitot slapekla oksidu un cietas dalinas
REAKTOR P3 R Oranis/balts Radioaktivais jods, ieskaitot radioaktivo metiljodidu un radioaktivos
puteklus
P 1,2vai3 Balts Pulveri un aerosoli

*20., 60. vai 180. klase izsaka filtra lietoSanas laiku minateés.

(**) levérojiet ipasos lietodanas noteikumus

Filtru minimala veiktspéja ir tada, kada noteikta atsauces standartos.

Jaatzimé, ka filtru veiktspéja parravuma laika zina realos lietosanas apstaklos var bt daudz augstaka neka laboratorijas apstak|os.
Ir filtri, kas aizsarga pret vairak neka vienu no iepriek$ minétajam gazém (daudztipu filtri). Sie filtri parada visus mark&jumus (burtus,
krasas un klases numuru) katrai galvenajai pielietojuma jomai, kurai tie ir noraditi. Katram piesarnotajam, pret kuru tie aizsarga,
tiek pieméroti apsvérumi par atseviskiem filtriem.

Filtra kalposanas laiks ir atkarigs no lietosanas klases un veida: ieelpojama gaisa mitruma un temperatdras, lietotaja gaisa patérina,
vidé eso3o toksisko piesarnotaju koncentracijas un kombinacijam. Lai novértétu piesarnotaja, neatkarigi no ta, vai tas ir putekli vai
gaze, bistamibu, atsaucas uz robezvértibu (TLV), kas atspogulo konkrétas vielas maksimalo koncentraciju, kurai var paklaut astonu
stundu darba mainu bez sekam vai bojajumiem, ar noteikumu, ka to neizmanto, ja gazes koncentracija ir augstaka par 1. klases
gazes filtriem noteikto. 2 vai 3).

Ar pilnu DPI Srl razoto filtru klastu var iepazities www.dpisekur.com timekla vietné.
3 Piemérojamie standarti un sertifikacija

Atkariba no tipa Sekur filtri atbilst prasibam, kas noteiktas EN 14387:04+A1:08 un EN 14387:21 (gazes un kombinétie filtri), EN
143:00+A1:06 (puteklu filtri), DIN 58620:07 (CO filtri), DIN 58621:11 (Reaktor filtri). CE sertifikatu (B modulis) ir izsniegu3as
pazinotas institticijas Nr. 0426 — Italcertt S.r.|. — Viale Sacra, 336 20126 Milana, Italija un Nr. 1024 — Vyzkumny ustav bezpe¢nosti
prace, v.v. i.- Jeruzalemska 9; 116 52 PRAHA 1, Cehija. Razosanas kontroli saskana ar Regulas (ES) 2016/425 IV pielikuma (D modulis)
paredzéto proceddru veic pazinota instittcija Nr. 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Milana, Italija. Sekur filtri ir aprikoti
ar vitnotu savienojumu saskana ar EN 148-1 standartu, vienas sugas savienojumu vai ipasu dubultu savienojumu.

4 Bridinajumi un ierobeZojumi

. Izmantojiet filtrus tikai tad, ja skabek|a koncentracijai atmosféra jabat vismaz 17% tilpuma;

. Izmantojiet filtrus, ja nav ar skabekli bagatinatas atmosféras vai potenciali spradzienbistamas vietas;

. Jazina toksiskas vielas veids, koncentracija un ipasibas, un tas nedrikst bt bez smarzas vai garsas. Jaievéro filtra lietosanas

ierobezojumi attieciba uz toksiskas vielas daudzumu apkartéja atmosféra;

. FiltréjoSos respiratorus nedrikst lietot slégtas telpas (tvertnés, akas, tunelos, konteineros, tvertnés utt.).

. Filtri jauzglaba noraditajos temperatiras un mitruma apstaklos un prom no nozimigiem vibracijas avotiem.

. Tie ir jaaizsarga ari no kaitigam darbibam, pieméram, tieSiem saules stariem, triecieniem, kritieniem, oksidétajiem.

. Filtru glabasanas termins originalaja iepakojuma, ja tie ir pareizi uzglabati, ir noradits uz pasa filtra.

. Péc atvérsanas gazes un kombinétos filtrus var izmantot ne ilgak ka 6 ménesu laika, uzglabajot kastés ar uzliktiem gala
vaciniem un ievérojot uzglabasanas instrukcijas.

. Transportésanai filtri jaievieto originalaja iepakojuma.

. Pareizi transportéjot un uzglabajot, filtri neprasa apkopi.

. Filtrus, kas sver vairak neka 300 g, nevar izmantot pusmaskam vai ceturtdalam;

. Filtrus, kas sver vairak neka 500 g, nevar tiesi savienot ar pilnu sejas masku un iemutna iericém.

. Filtriem, kas sver vairak neka 500 g, jabdt savam parnésajamam iekartam, un laiku pa laikam tos var savienot ar
iepriekSminéto masku.

. HgP3 filtri jalieto ne ilgak ka 50 stundas.

. NOP3 filtri jalieto tikai vienu reizi (maksimala koncentracija 0,25 % tilpuma).

. SXfiltrus drikst izmantot tikai vienu reizi.

. REAKTOR filtri jaizmanto tikai vienu reizi.

. CO filtrus drikst lietot tikai vienu reizi maksimalo laiku, kas noradits filtru klasé (20, 60 vai 180 mindtes), pat ja lieto3anas

laika atmosféra nav oglekla oksida, un lidz tie ir gatavi lietosanai, jaglaba noslégti kamera.

CO filtrus nedrikst izmantot, ja korpuss ir bojats.

. Neatkarigi no ierobezota CO un NO aizsardzibas spéjas laika, daudzfunkcionalos filtrus var izmantot péc noteikta o vielu
lietosanas laika, lai nodrosinatu aizsardzibu pret citam noraditajam vielam.

. CBRN - NBC filtri ir paklauti papildu gazes aizsardzibas testésanai NBC, CBRN scenarija.

. RIOT C filtri nodrosina aizsardzibas [imeni pret civilajam gazém, kuram tie ir izstradati, un a-HLORACETOFENONA "CN" un o-
HLORBENZILIDENA "CS" asaru gazém. Aizsardzibas limeni pret asaru gazi nosaka procediiras NIOSH, RCT-APR-STP-0037, RCT-
APR-STP-0050

. RIOT filtru aizsardzibas limenis pret kapsicinu ir klasificéts saskana ar EN 143, jo kapsicina bazes aerosoliem ir raksturigas
tada izméra dalinas, ka EN 143 nodrosina filtrésanu.

. RIOT filtri jalieto ar IAL, kas nodrosina acu aizsardzibu pret asaru gazém un kapsicina aerosoliem.

. CBRN/NBC vielu iedarbibas gadijuma NBC filtrus nevar izmantot atkartoti.

. Visus Sekur filtrus nedrikst izmantot atkartoti, ja tie lietosanas laika ir samitrinati ar organiskiem $kidinatajiem, jo tie maina
korpusa struktiru.

. Kaitigas gazes, kas ir smagakas par gaisu, stagné zema augstuma un palielina to bistamibu.

. Japaredz Tpasi noteikumi toksisku gazu aizsargfiltru lietosanai bez smarzas attieciba uz to lietosanu un kalposanas laiku;

. Aizsardzibai pret radioaktiviem materialiem, mikroorganismiem un aktiviem biokimiskiem materialiem putek|u filtrus drikst
izmantot tikai vienu reizi (tie nav atkartoti izmantojami).

. Stradajot ar atklatu liesmu vai metala $|akatu klatbatné, var rasties apdraudéjums operatoram, jo filtra ogleklis var aizdegties
un izdalit toksiskas vielas.

. Izvairieties no saskares ar i esteriem, oglt , stipram skabém un bazém, augstspiediena skidrumiem,
Skidrumiem.

. Filtru apglabasana ietilpst Tpaso atkritumu kategorija un japarvalda saskana ar spéka esosajiem tiesibu aktiem.

. Lai iegltu plasaku informaciju, ladzu, apmeklgjiet timekla vietni www.dpisekur.com

5 Lietosanas instrukcija

Elposanas celu aizsardzibas lidzek|u lietotajam jabat labi apmacitam un japarzina lietosanas instrukcija. Nonemiet filtru no
iepakojuma un nonemiet vacinus. Plomba, t.i., hermétiskais iepakojums, nedrikst bt bojata. Parliecinieties, ka filtrs ir piemérots
lietosanai, vizuali ideala stavokIT un ar aizsargvaciniem. Ciesi savienojiet filtru ar masku. Uzlieciet respiratoru un parbaudiet sejas
asprindzinajumu. Filtra laiks ir atkarigs no lietosanas apstakliem. Gazes un kombinétie filtri ir izsmelti, un tapéc tie ir
janomaina, kad respirators smarzo piesarnotaju. Filtrus aizsardzibai pret bezsmarzigam gazém un tvaikiem, pieméram, dzivsudrabu
un oglekla monoksidu, drikst lietot tikai vienu reizi un Tsu laiku. Maksimalais lietoSanas laiks tiek novértéts atbilstosi lietosanas
apstakliem un vietai, kura tiek veikta operacija. Papildus Siem ipasajiem lietosanas nosacijumiem jaievéro dazu filtru lietosanas
nosacijumi (pieméram, AX filtru lieto$anas nosacijumi). Putekli un kombinétie filtri, ko izmanto pret kaitigam vielam dalinu veida,
janomaina, ja tiek uztverta elposanas pretestibas palielinasanas. Filtrus nedrikst lietot tadu vielu klatbatng, kas var nenormali
aizsprostot gaisa ieplides pusi. Atkartotai i sanai filtrs ja a, ka p: lietosanas instrukcijas un ierobezojumos,
parliecinoties, ka savienojums ar svarkiem ir brivs un tirs, un ka gaisa iepltdes puse no arpuses ir briva un bez inkrust&josam vielam,
kas varétu traucét ta darbibu.

6 Markésanu

Uz filtra etiketes vai iepakojuma ir sniegta 3ada informacija, lai paskaidrotu simbolus un piktogrammas (skatit cilni):

- Razotaja zimols, modelis, tips un klase. Atsauces standarts. Piktogramma ar deriguma terminu, razosanas partijas numuru,
produkta kodu, piktogrammas pareizai uzglabasanai, piktogramma "skatit lietosanas instrukciju”, simbols, kas jalieto pa
pariem (ja attiecinams), simbols, kas jalieto tikai ar pilnu masku (attieciga gadijuma).

- CE zime, kas norada uz atbilstibu RESS, kas minéta Regulas (ES) 2016/425 VIII pielikuma. Tas pazinotas institicijas
identifikacijas numurs 0426, kura veic razo$anas kontroli saskana ar Eiropas Regulas 2016/425 D moduli noteikto
procediru

- Papildu burts "D" norada, ka filtrs atbilst aizsérésanas prasibam. Papildu markéjums ar atkartoti izmantojamu burtu "R"
norada, ka papildu testi saskana ar EN 143:00/A1:2006 ir paradijusi, ka putek]u filtru vai kombinéta filtra putek|u dalu var
atkartoti izmantot vairak neka vienai darba mainai péc aerosola iedarbibas. "NR" marké&jums norada, ka filtru var izmantot
vienai darba mainai.

LT Naudojimo instrukcijos Filtrai

1 Bendra informacija

Filtrai yra iSsenkancios apsauginés terpés ir apsaugo nuo tam tikry toksiniy medziagy konkreciomis naudojimo salygomis,
iSvardytomis toliau Siame vadove. Tinkamo filtro pasirinkimas ir vartotojo vadovy laikymasis yra esminés sglygos norint pasiekti
reikiama apsauga. Pazeistus filtrus reikia nedelsiant aptikti ir laikyti netinkamais naudoti. Norint naudoti "Sekur" filtrus, reikia Zinoti
ir laikytis Sio vadovo ir iSpléstinés versijos, esancios svetainéje. SEKUR filtry ifikacijos ir remontas i Gamintojas
neatsako uZ Zalg, atsiradusig dél vartotojo vadovy nesilaikymo. Laikykités nacionaliniu lygiu ir Europos bendrijoje galiojanciy teisiniy
nuostaty ir potvarkiy, susijusiy su kvépavimo taky priemoniy jil Produkty atitikties deklaracija galima rasti
websvetainé www.dpisekur.com & https://www.coverguard-safety.com

2 Paskirtis

Filtravimo jtaisas susideda i3 veido (viso veido kaukeés, puskaukés, kandiklio jtaiso), sujungto su filtru. Filtravimo jtaisai valo
jkvepiama org nuo toksiniy medziagy (dujy, gary ir dulkiy). Pagal Reglamenta (ES) 2016/425 jie yra |ll kategorijos prietaisai.

21 Dujy, dulkiy ir kombinuoti filtrai

Filtrai Zymimi pagal jy taikymo sritj pagal tipa, skiriamosiomis raidémis ir spalvomis, o klasése - skaiciais, kaip reikalaujama
etaloniniuose standartuose. Kombinuoti filtrai yra pazyméti apsauga nuo dujy ir dulkiy pagal tipa, klasg ir spalva.

Duijy filtrai Jie apsaugo nuo kenksmingy dujy ir gary.
Dulkiy filtrai Jie apsaugo nuo kenksmingy dulkiy ir aerozoliy.
Kombinuoti filtrai Jie tuo paciu metu apsaugo nuo kenksmingy dujy, kenksmingy dulkiy ir aerozoliy
Filtro tipas Klasé Spalva indiné taikymo sritis
Prie 1,2arba3 Rudas [Organiniai junginiai, kuriy virimo temperatira aukstesné kaip 65 °C
AX (**) Rudas [Organiniai junginiai, verdantys Zemesnéje kaip 65 °C temperatiroje
B 1,2arba3 Pilka INeorganinés dujos ir garai (pvz., CI2, H2S, HCN)
Ir 1,2 arba 3 Geltonas [Sieros dioksidas, druskos rigstis
K 1,2arba3 Zalias lAmoniakas
SX (**) Violetiné INuo specialiy dujy ir gary
co’ 20, 60 arba Juodas [Anglies monoksidas
180
Hg P3 - Raudona/balta  |Gyvsidabris (garai) ir kietosios dalelés
NR. P3 - Mélyna/balta [Azoto dujos, jskaitant azoto oksidg ir kietgsias daleles
REAKTORIUS R Oraniine/balta Rad.ioaktyv.usis jodas, jskaitant radioaktyvyjj metiljodida ir
P3 radioaktyviasias dulkes
P 1,2 arba3 Baltas IMilteliai ir aerozoliai
" 20, 60 arba 180 klasé igreiskia maksimaly filtro naudojimo laika minutémis.
(**) Laikykités konkregiy jimo taisykliy

Matziausias filtry veikimas yra apibréztas etaloniniuose standartuose.

Reikéty pazyméti, kad filtry nasumas pagal lazio laikg realiomis naudojimo salygomis gali bati daug didesnis nei matuojamas
laboratorinémis salygomis. Yra filtry, kurie apsaugo nuo daugiau nei vienos i§ auktiau idvardyty dujy (keliy tipy filtrai). Sie filtrai
rodo visus kiekvienos pagrindinés taikymo srities, kuriai jie nurodyti, Zyméjima (raides, spalvas ir klasés numerj). Kiekvienam
tersalui, nuo kurio jie apsaugo, taikomi atskiri filtrai.

Filtro tarnavimo laikas priklauso nuo naudojimo klasés ir tipo: jkvepiamo oro drégmeés ir temperatdiros, vartotojo suvartojamo oro,
aplinkoje esanciy toksisky tersaly koncentracijos ir deriniy. Siekiant jvertinti terSalo, nesvarbu, ar tai baty dulkés, ar dujos,
pavojinguma, daroma nuoroda j ribing verte (TLV), kuri reiskia didZiausia tam tikros medziagos koncentracija, kuria Zmogus gali bati
veikiamas astuoniy valandy darbo pamaing be pasekmiy ar Zalos, su salyga, kad ji nenaudojama, kai dujy koncentracija yra didesné
nei nustatyta 1 klasés duijy filtrams. 2 arba 3).

Visg DPI Srl gaminamy filtry asortimenta galima rasti www.dpisekur.com svetainéje.
3 Taikomi standartai ir sertifikavimas

Priklausomai nuo tipo, "Sekur" filtrai atitinka reikalavimus, nurodytus EN 14387:04+A1:08 ir EN 14387:21 (dujy ir kombinuoti filtrai),
EN 143:00+A1:06 (dulkiy filtrai), DIN 58620:07 (CO filtrai), DIN 58621:11 (Reaktoriy filtrai). CE sertifikatg (B modulis) isdave
notifikuotosios jstaigos Nr. 0426 — Italcertt S.r.I. — Viale Sacra, 336 20126 Milanas, Italija ir Nr. 1024 — Vyzkumny ustav bezpecnosti
prace, v. v. i.- Jeruzalemska 9; 116 52 PRAHA 1, Cekija. Gamybos kontrole pagal Reglamento (ES) 2016/425 IV priede (D modulyje)
nustatytg procediirg vykdo notifikuotoji jstaiga Nr. 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Milanas, Italija. "Sekur" filtruose
yra srieginé jungtis pagal EN 148-1 standartg, vienos rasies jungtis arba speciali dviguba jungtis.

4 Isp r apribojimai

. Naudokite filtrus tik tuo atveju, jei deguonies koncentracija atmosferoje turi bati ne mazesné kaip 17% tirio;

. Naudokite filtrus, jei néra deguonimi prisodrintos atmosferos ar potencialiai sprogiy viety;

. Turi bati Zinoma toksinés medziagos riisis, koncentracija ir savybés, kurios neturi bati bekvapés ar beskonés. Turi bati
laikomasi filtro naudojimo riby, atsizvelgiant j aplinkos atmosferoje esanciy toksiniy medziagy kiekj;

. Filtruojanciy respiratoriy negalima naudoti uzdarose patalpose (cisternose, 3uliniuose, tuneliuose, konteineriuose, silosuose
irt.t).

. Filtrai turi bati laikomi nurodytomis temperatiros ir drégmes salygomis ir atokiau nuo reikSmingy vibracijos Saltiniy.

. lJie taip pat turi bati apsaugoti nuo kenksmingy veiksmy, tokiy kaip tiesioginiai saulés spinduliai, smagiai, kritimai,
oksidatoriai.

. Originalioje pakuotéje esanciy filtry laikymo terminas, jei jie tinkamai laikomi, nurodytas ant paties filtro.

Atidarius dujy ir kombinuotus filtrus galima naudoti ne ilgiau kaip per 6 ménesius, laikyti dézutése su uzdétais galiniais
dangteliais ir laikantis laikymo instrukcijy.

. Transportuojant filtrai turi bati dedami j originalia pakuote.

. Tinkamai transportuojant ir sandéliuojant, filtrai nereikalauja priezidros.

. Filtrai, sveriantys daugiau kaip 300 g, negali biti naudojami puskaukéms arba ketvir¢iams;

. Filtry, sverianciy daugiau nei 500 g, negalima tiesiogiai prijungti prie viso veido kaukes ir kandiklio.

. Filtrai, sveriantys daugiau nei 500 g, turi turéti savo nesiojamaja jrangg ir kartkartémis gali bati prijungti vamzdeliu prie
minétos kaukés.

. HgP3 filtrai turéty bati naudojami ne ilgiau kaip 50 valandy.

. NOP3 filtrai turéty bati naudojami tik vieng karta (didZiausia koncentracija 0,25 % tario).

. SX filtrai turéty bati naudojami tik vieng karta.

. REAKTOR filtrus reikia naudoti tik vieng karta.

. €O filtrai turéty bati naudojami tik viena kartg ilgiausiai filtry klaséje nurodyta laika (20, 60 arba 180 minutiy), net jei

naudojimo metu atmosferoje néra anglies monoksido, ir laikomi uzdaryti gaubte, kol bus paruosti naudoti.

. CO filtrai neturéty bati naudojami, jei korpusas yra paZeistas.
Nepriklausomai nuo riboto CO ir NO apsaugos pajégumo laiko, universalis filtrai gali bati naudojami pasibaigus nurodytam
$iy medziagy naudojimo laikotarpiui, siekiant uztikrinti apsaugq nuo kity nurodyty medziagy.

. CBRN — NBC filtrai buvo toliau iSbandyti dél apsaugos nuo dujy pagal NBC, CBRN scenarijy.

. RIOT C filtrai uztikrina tam tikra apsauga nuo civiliniy dujy, kurioms jie buvo sukurti, ir a-CHLORACETOFENONO "CN" ir o-
CHLORBENZILIDENO "CS" asariniy dujy. Apsaugos nuo asariniy dujy lygis apibréziamas procedromis NIOSH, RCT-APR-STP-
0037, RCT-APR-STP-0050

. RIOT filtry apsaugos nuo kapsicino lygis klasifikuojamas pagal EN 143, nes kapsicino pagrindu pagaminti aerozoliai pasizymi
tokio dydzio kietosiomis dalelémis, kad EN 143 uztikrina filtravima.

. RIOT filtrai turéty bati naudojami su AAP, kurios apsaugo akis nuo asariniy dujy ir kapsicino aerozoliy.

. Esant CBRN/NBC medziagy poveikiui, NBC filtry negalima naudoti pakartotinai.

. Visy "Sekur" filtry negalima naudoti pakartotinai, jei jie naudojimo metu yra sudrékinti organiniais tirpikliais, nes jie keicia
korpuso struktrg.

. Kenksmingos dujos, sunkesnés uz org, sustingsta mazame aukstyje ir padidina jy pavojy.

. Turi biti nustatytos specialios nuostatos dél bekvapiy toksisky dujy apsauginiy filtry naudojimo, atsizvelgiant j jy naudojima
ir tarnavimo laika;

. Apsaugai nuo radioaktyviyjy medziagy, mikroorganizmy ir aktyviy biocheminiy medziagy dulkiy filtrai turéty bati naudojami
tik vieng kartg (jie néra daugkartinio naudojimo).

. Dirbant su atvira liepsna arba esant metalo purslams, gali kilti pavojus operatoriui, nes filtro anglis gali uzsidegti ir iSskirti
nuodingas medziagas.

. Venkite sglycio su ketonais, esteriais, angliavandeniliais, stipriomis ragstimis ir bazémis, auksto slégio skysciais, skysciais.

. Filtry Salinimas patenka j specialiy atlieky kategorijg ir turi bati tvarkomas pagal galiojancias teisines nuostatas.

. Norédami gauti daugiau informacijos, apsilankykite svetainéje www.dpisekur.com

5 Naudojimo instrukcijos

Kvépavimo taky apsaugos priemoniy naudotojas turi biti gerai apmokytas ir susipaZings su naudojimo instrukcijomis. ISimkite filtrg
i§ pakuotés ir nuimkite dangtelius. Plomba, t. y. hermetiska pakuoté, neturi biti paZeista. [sitikinkite, kad filtras yra tinkamas
naudoti, vizualiai nepriekaistingos buklés ir su apsauginiais dangteliais. Sandariai prijunkite filtrg prie kaukés. Uzdékite respiratoriy
ir patikrinkite veido sandaruma. Filtro tarnavimo laikas priklauso nuo naudojimo salygy. Dujy ir kombinuoti filtrai yra iSeikvoti, todél
juos reikia pakeisti, kai respiratorius kvepia ter3alais. Filtrai, skirti apsaugoti nuo bekvapiy dujy ir gary, pvz., gyvsidabrio ir anglies
monoksido, gali biti naudojami tik vieng karta ir trumpg laika. Maksimalus naudojimo laikas vertinamas atsizvelgiant j naudojimo
salygas ir operacijos atlikimo vieta. Be 3iy konkreiy naudojimo salygy, turi bati laikomasi tam tikry filtry naudojimo salygy (pvz.,
AX filtry naudojimo salygy). Dulkiy ir kombinuoti filtrai, naudojami nuo kenksmingy medziagy daleliy pavidalu, turéty bati pakeisti,
kai pastebimas kvépavimo pasipriesinimo padidéjimas. Filtry negalima naudoti esant medziagoms, kurios gali nejprastai uzkimsti
oro jleidimo puse. Pakartotiniam naudojimui filtras turi bati laikomas taip, kaip nurodyta instrukcijose ir naudojimo apribojimuose,
jsitikinant, kad jungtis su sijonu yra laisva ir Svari, o oro jleidimo angos pusé i$ iSorés taip pat yra laisva ir be inkrustuojanciy
medZiagy, galinCiy trukdyti jo veikimui.

6 Zenklinimas

Ant filtro etiketés arba pakuotés pateikiama 3i informacija, paaiskinanti simbolius ir piktogramas (Zr. skirtuka):

- Gamintojo prekes Zenklas, modelis, tipas ir klasé. Etaloninis standartas. Piktograma su galiojimo laiku, gamybos partijos
numeriu, produkto kodu, tinkamo laikymo piktogramomis, piktograma "Zr. naudojimo instrukcijg", simbolis, naudojamas
poromis (jei taikoma), simbolis, naudojamas tik su visa kauke (jei taikoma).

- CE Zenklas, rodantis atitiktj Reglamento (ES) 2016/425 VIII priede nurodytai JEKS. Notifikuotosios jstaigos, vykdan¢ios
gamybos kontrole pagal Europos reglamento 2016/425 D modulyje nustatyta procedirg, identifikavimo numeris 0426

- Papildoma raideé "D" Zyméjimas rodo, kad filtras atitinka uzsikimsimo reikalavil . P Zenklinimas daugkartine
raide "R" rodo, kad papildomi bandymai pagal EN 143:00/A1:2006 parodé, kad dulkiy filtra arba kombinuoto filtro dulkiy
dalj galima pakartotinai naudoti daugiau nei vieng darbo pamaing po aerozolio poveikio. "NR" Zenklas rodo, kad filtrg
galima naudoti vienai darbo pamainai.

RO Instructiuni de utilizare Filtre

1 Informatii generale

Filtrele sunt medii de protectie epuizabile si ofera protectie impotriva anumitor agenti toxici in conditiile specifice de utilizare
enumerate mai jos in acest manual. Alegerea filtrului potrivit si respectarea manualelor de utilizare sunt conditii esentiale pentru
obtinerea protectiei necesare. Filtrele deteriorate trebuie detectate imediat si considerate inutilizabile. Utilizarea filtrelor Sekur
presupune cunoasterea si respectarea acestui manual si a versiunii extinse disponibile pe site. Modificarile si reparatiile filtrelor
SEKUR nu sunt permise. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de nerespectarea manualelor de utilizare.
Respectati prevederile legale si decretele in vigoare la nivel national si in cadrul Comunitatii Europene privind utilizarea
dispozitivelor de protectie respiratorie. Declaratia de conformitate a produselor este disponibila pe site-ul web www.dpisekur.com
& https://www.coverguard-safety.com

2 Utilizarea prevazuta

Un dispozitiv de filtrare consta dintr-o piesa faciald (masca integrald, jumatate de masca, dispozitiv bucal) conectatd cu un filtru.
Dispozitivele de filtrare purificd aerul inhalat de substante toxice (gaze, vapori si praf). Acestea sunt dispozitive de categoria Il
conform Regulamentului (UE) 2016/425.

21 Filtre de gaz, praf si combinate

Filtrele sunt marcate in functie de domeniul lor de aplicare in functie de tip, de litere si culori distincte si in clase de numere, conform
standardelor de referinta. Filtrele combinate sunt marcate atat pentru protectia impotriva gazelor, cat si a prafului in ceea ce
priveste tipul, clasa si culoarea.

Filtre de gaz Ofera protectie impotriva gazelor si vaporilor nocivi.
Filtre de praf Ofera protectie impotriva prafului si aerosolilor ddunatori.
Filtre combinate Ofera protectie impotriva gazelor nocive, a prafului daundtor si a aerosolilor in acelasi timp
Tip filtru Clasa Culoare Domeniul principal de aplicare
La 1,2sau3 Brun ICompusi organici cu un punct de fierbere peste 65°C
TOPOR (*¥*) Brun [Compusi organici cu fierbere sub 65°C
B 1,2sau3 Gri [Gaze si vapori anorganici (de exemplu, CI2, H2S, HCN)
Si 1,2sau3 Galben Pioxid de sulf, acid clorhidric
K 1,2sau3 Verde fAmoniac
SX (*¥*) Viorea mpotriva gazelor si vaporilor speciali
co’ 20, 60 sau 180 Negru Monoxid de carbon
Hg P3 - Rosu/Alb ercur (vapori) si particule in
NU P3 - Albastru/Alb [Gaze azotoase, inclusiv oxid azotic si particule in suspensie
REAKTOR P3 - Portocaliu/Alb od radioactiv, inclusiv iodura de metil radioactiva si pulberi radioactive
P 1,2sau3 Alb Pulberi si aerosoli
" Clasa 20, 60 sau 180 exprima timpul maxim de utilizare a filtrului in minute.
(**) Respectati regulile specifice de utilizare

Performanta minima a filtrelor este cea definita de standardele de referinta.

Trebuie remarcat faptul ca performanta filtrelor in ceea ce priveste timpul de rupere, in conditii reale de utilizare, poate fi mult mai
mare decdt cea masuratd in conditii de laborator. Exista filtre care protejeaza impotriva mai multor gaze de mai sus (filtre de tip
multiplu). Aceste filtre afiseaza toate marcajele (litere, culori si numarul clasei) pentru fiecare domeniu principal de aplicare pentru
care suntindicate. Pentru fiecare contaminant impotriva caruia protejeazs, se aplica consideratiile facute pentru filtrele individuale.
Durata de viatd a filtrului depinde de clasa si tipul de utilizare: umiditatea si temperatura aerului inhalat, consumul de aer de catre
utilizator, concentratiile si combinatiile de contaminanti toxici prezenti in mediu. Pentru a evalua pericolul unui contaminant, fie ca
este vorba de praf sau gaz, se face trimitere la valoarea-limitd (TLV), care reprezintd concentratia maxima a unei substante la care
se poate fi expus pentru o tura de lucru de opt ore fara consecinte sau daune, cu conditia ca aceasta sa nu fie utilizata in prezenta
unor concentratii de gaz mai mari decét cele stabilite pentru filtrele de gaz din clasa 1. 2 sau 3).

Gama completa de filtre produse de DPI Srl poate fi consultata pe site-ul www.dpisekur.com.



3

Standarde aplicabile si certificare

in functie de tip, filtrele Sekur indeplinesc cerintele specificate in EN 14387:04+A1:08 si EN 14387:21 (filtre de gaz si combinate),
EN 143:00+A1:06 (filtre de praf), DIN 58620:07 (filtre de CO), DIN 58621:11 (filtre Reaktor). Certificarea CE (Modulul B) a fost
eliberata de Organismele Notificate N° 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126 Milano, Italia si N° 1024 — Vyzkumny ustav
bezpecnosti prace, v. v. i.- Jeruzalemska 9; 116 52 PRAHA 1, Republica Ceha. Controlul productiei conform procedurii prevédzute in
anexa IV (modulul D) la Regulamentul (UE) 2016/425 este efectuat de Organismul Notificat Nr. 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra,
336 20126 Milano, Italia. Filtrele Sekur sunt echipate cu o conexiune filetata conform standardului EN 148-1, o conexiune cu o
singura specie sau o conexiune dubla speciala.

4
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Avertismente si limitari

Utilizati filtre numai daca concentratia de oxigen din atmosfera trebuie sa fie de cel putin 17% in volum;

Utilizati filtre in absenta atmosferelor imbogétite cu oxigen sau a zonelor potential explozive;

Tipul, concentratia si caracteristicile substantei toxice trebuie sa fie cunoscute, iar acestea nu trebuie s fie inodore sau fara
gust. Trebuie respectate limitele de utilizare a filtrului in ceea ce priveste cantitatea de substantd toxica prezentd in
atmosfera ambianta;

Respiratoarele cu filtrare nu trebuie utilizate in spatii inchise (rezervoare, puturi, tuneluri, containere, silozuri etc.).

Filtrele trebuie depozitate in conditiile de temperatura si umiditate indicate si departe de surse semnificative de vibratii.
De asemenea, trebuie protejate de actiuni ddunatoare, cum ar fi lumina directd a soarelui, socuri, caderi, agenti oxidanti.
Limita de timp de depozitare a filtrelor in ambalajul original, cu conditia ca acestea sa fie depozitate corect, este indicata pe
filtrul propriu-zis.

Odata deschise, filtrele de gaz si combinate pot fi utilizate in maximum 6 luni, depozitate in cutiile lor cu capacele de capat
aplicate si urmand instructiunile de depozitare.

Pentru transport, filtrele trebuie plasate in ambalajul original.

Daca sunt transportate si depozitate corespunzitor, filtrele nu necesita intretinere.

Filtrele cu o greutate mai mare de 300 g nu pot fi utilizate pe semimdsti sau sferturi;

Filtrele care cantdresc mai mult de 500 g nu pot fi conectate direct la 0 masca completa si la dispozitive bucale.

Filtrele care cantdresc mai mult de 500 g trebuie sd aiba propriul echipament portabil si pot fi conectate din cand in cand cu
ajutorul unui tub la masca mentionatd mai sus.

Filtrele HgP3 trebuie utilizate timp de maximum 50 de ore.

Filtrele NOP3 trebuie utilizate o singura data (concentratie maxima 0,25 % vol.).

Filtrele SX trebuie utilizate o singura data.

Filtrele REAKTOR trebuie utilizate o singura data.

Filtrele de CO trebuie utilizate o singurd datd pentru timpul maxim specificat de clasa de filtrare (20, 60 sau 180 de minute),
chiar dacd monoxidul de carbon nu este prezent in atmosfera in timpul utilizarii si pastrate sigilate in carcasa pana la
momentul utilizarii

Filtrele de CO nu trebuie utilizate in cazul in care carcasa este deterioratd.

Indiferent de timpul limitat al capacitatii de protectie impotriva CO si NO, filtrele multifunctionale pot fi utilizate dincolo de
perioada de utilizare specificata pentru aceste substante, pentru a asigura protectia impotriva altor substante specificate.
Filtrele CBRN — NBC au fost supuse unor teste suplimentare pentru protectia gazelor in scenariul NBC, CBRN.

Filtrele RIOT C ofera un nivel de protectie impotriva gazelor civile pentru care au fost proiectate si a gazelor lacrimogene a-
CHLOROACETOFENON "CN" si 0o-CHLOROBENZILIDEN "CS". Nivelul de protectie impotriva gazelor lacrimogene este definit
prin procedurile NIOSH, RCT-APR-STP-0037, RCT-APR-STP-0050

Nivelul de protectie al filtrelor RIOT impotriva capsicinei este clasificat conform EN 143, deoarece aerosolii pe baza de
capsicina se caracterizeaza prin particule de o asemenea dimensiune incat EN 143 asigura filtrarea.

Filtrele RIOT trebuie utilizate cu EIP care oferd protectie ochilor impotriva gazelor lacrimogene si a aerosolilor de capsicina.
Tn caz de expunere la substante CBRN/NBC, filtrele NBC nu pot fi reutilizate.

Toate filtrele Sekur nu trebuie reutilizate daca sunt umezite cu solventi organici in timpul utilizarii, deoarece acestia modifica
structura carcasei.

Gazele nocive mai grele decat aerul stagneaza la altitudini mici si cresc pericolul lor.

Trebuie stabilite dispozitii speciale pentru utilizarea filtrelor de protectie impotriva gazelor toxice inodore in ceea ce priveste
utilizarea si durata de viata a acestora;

Pentru protectia impotriva materialelor radioactive, microorganismelor si materialelor biochimice active, filtrele de praf
trebuie utilizate o singurd datd (nu sunt reutilizabile).

Cand lucrati cu o flacara deschisa sau in prezenta stropilor de metal, poate exista un pericol pentru operator, deoarece
carbunele filtrant poate lua foc si poate elibera substante toxice.

Evitati contactul cu cetone, esteri, hidrocarburi, acizi si baze puternice, fluide de inalta presiune, lichide.

Eliminarea filtrelor se incadreaza in categoria deseurilor speciale si trebuie gestionatd in conformitate cu prevederile legale
in vigoare.

Pentru mai multe informatii, va rugam sa vizitati site-ul web www.dpisekur.com

Instructiuni de utilizare

Utilizatorul echipamentului de protectie respiratorie trebuie sa fie bine instruit si familiarizat cu instructiunile de utilizare. Scoateti
filtrul din ambalaj si scoateti capacele. Sigiliul, adicd ambalajul etans, nu trebuie deteriorat. Asigurati-va c filtrul este apt pentru
utilizare, vizual in stare perfectd si cu capacele de protectie la locul lor. Conectati filtrul strans cu masca. Puneti respiratorul si
verificati etanseitatea fetei. Durata de viata a filtrului depinde de conditiile de utilizare. Filtrele de gaz si combinate sunt epuizate

si,

prin urmare, trebuie inlocuite atunci cand respiratorul miroase a contaminant. Filtrele pentru protectia impotriva gazelor si

vaporilor inodori, de exemplu mercur si monoxid de carbon, pot fi utilizate o singura data si pentru o perioada scurta de timp.
Timpul maxim de utilizare este evaluat in functie de conditiile de utilizare si de locul in care se efectueaza operatia. In plus fat3 de

aceste cond|

pecifice de utilizare, trebuie respectate conditiile de utilizare a anumitor filtre (de exemplu, conditiile de utilizare

pentru ﬂltre\e AX). Filtrele de praf si combinate care sunt utilizate impotriva substantelor nocive sub forma de particule trebuie
inlocuite atunci cand se percepe o crestere a rezistentei respiratorii. Filtrele nu trebuie utilizate in prezenta substantelor care ar
putea infunda partea de admisie a aerului intr-un mod anormal. Pentru reutilizare, filtrul trebuie depozitat conform instructiunilor
si limitarilor de utilizare, asigurdndu-se ca conexiunea la fustd este libera si curatd si ca partea de admisie a aerului din exterior este,
de asemenea, libera si fara substante incrustante care ar putea impiedica functionarea acestuia.

6

Marcarea

Urmétoarele informatii sunt furnizate pe eticheta sau ambalajul filtrului, pentru o explicatie a simbolurilor si pictogramelor (a se
vedea tab.):

1

DUNLTPbI ABNAIOTCA UC!
KOHKPETHbIX YC/OBMAX WCMO/b30BAHUA, MEPEUUCNEHHBIX HUKE B AAaHHOM

Marca, modelul, tipul si clasa producatorului. Standard de referinta. Pictograma cu data de expirare, numarul lotului de
productie, codul produsului, pictograme pentru depozitarea corectd, pictograma "a se vedea instructiunile de utilizare",
simbolul care trebuie utilizat in perechi (daca este cazul), simbolul care trebuie utilizat numai cu mascd completd (dacd
este cazul).

Marcajul CE care indicd conformitatea cu RESS mentionat in anexa VIII la Regulamentul (UE) 2016/425. Numarul de
identificare, 0426, al Organismului Notificat care efectueaza controale de productie in conformitate cu procedura stabilita
n modulul D din Regulamentul European 2016/425

Marcajul suplimentar litera "D" indica faptul ca filtrul respecta cerintele de infundare. Marcajul suplimentar cu litera
reutilizabild "R" indicd faptul ca testele suplimentare conform EN 143:00/A1:2006 au aratat ca filtrul de praf sau partea de
praf a unui filtru combinat poate fi reutilizat pentru mai multe ture de lucru dupd expunerea la un aerosol. Marcajul "NR"
indica faptul cé filtrul poate fi utilizat pentru o singura tura de lucru.

RU WHcTpyKuma no DuUnbTpbI
NpUMeHEHNIo

06wan uHbopmaumua

3aLLUMTHBIM MaT 1 obect

3awmTy ot TOKCUUHbIX BELLECTB NPy

TBe. BbiGop dunbtpa U

cobnioieHre MHCTPYKUMIA MO 3KCM/yaTauum ABNAIOTCA HEOTHEMIEMBIMK YCIOBUAMM ANA AOCTMXEHWA TPeGYeMON 3awmTel.
MoBpexaeHHble GUNLTPLI AOMKHBI BbiTb HEMEANEHHO OGHAapYKEeHbl W MPU3HAHBI HENPUrOAHBIMA [NA MCNONL3OBAHMUA.
Ucnonb3osaHre ¢punbTpos Sekur npeanonaraet 3HaHue U co6/I0€HME AAHHOTO PYKOBOACTBA M €0 PAacluMpeHHOi Bepcuu,
[OCTYNHON Ha Be6-caiiTe. MoanduKauma 1 pemoHT dpunbTpos SEKUR He gonyckatoTca. Mpou3soauTesNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTH
3a ywep6b n3-3a HeCOB/IOAEHNA MHCTPYKLMIA NO SKCnayaTaLmuu. Co6MofaTh NPaBoBbIE NOJIOKEHUA 1 AEKPETbI, ALACTBYIOWME HA
HaUMOHaNbHOM YpoBHe 1 8 EBponeiickom Coo6uiecTBe, KacalowMecs MCMONb30BAHWA CPEACTB 3alUMTbi OPraHOB AbIXaHWA.
[leknapaums o COOTBETCTBUAM NPOAYKLMM AOCTYNHA Ha Beb-caitte www.dpisekur.com & https://www.coverguard-safety.com

2

WUcnonb3osaHue no HasHaueHNI0

dunbTpylolee YCTPOACTBO COCTOMT M3 NMUEBOM 4acTW (MOJHONMUEBONA MAcKM, MONYMAcKM, MyHAWTYKa), COAMHEHHON C
GuUNLTPOM. PUALTPYIOLIME YCTPOICTBA OUMLLIAIOT BABIXAEMbIN BO3/yX OT TOKCUUHbIX BEWLECTB (ra308, NapoB 1 Nbim). OHKU OTHOCATCA
K ycTpoictsam Kateropu |l B cootsetcTsum ¢ PernameHtom (EC) 2016/425.

21 rasosble, " L]

DUNLTPbI MAPKMPYIOTCA B COOTBETCTBUM C 061aCTbIO MX NPUMEHEHMA, N0 TUMY, OTANYUTEbHBIMM BYKBaMM 1 LIBETAMM, @ N0 KAACCam

— NO HOMepam, KaK Toro TpeByIoT CTaHAapTHbe CTaHAaPTbl. KOMEMHMPOBaHHbIE GUALTPbI UMetOT

ANA 3alWNTbI OT

rasa u nblAu NO TUMY, KNACcCy U UBeTy.

Tasosble GpuabTPbI
Mbinesble GuALTPbI
Kom6uHupoBaHHble

OHM 06eCNeYnBaIOT 3aLLMTY OT BPE/HbIX ra308 1 NapoB.
OHM obecneynBaloT 3almuTy OT BPeAHOM NblAU U a3po3oneid.
OHM 06ecneynBaloT 3alMTy OT BPe/HbIX Fa308, BPEAHON MbINM U a3P030/1eli OAHOBPEMEHHO

dUnbTPbI
Tun punbtpa Knacc Lser O obnactb
M 1,2mwwm3 KopuyHesblit [OpraHnyeckue coeJMHEHUA C TemNepaTypoit KuneHus sbiwwe 65°C
TOMNOP (**) KopuyHesbin [OpraHnyeckue coeHeHus, KUnALWMe HUxe 65°C

B 1,2um3 Cepblit HeopraHnyeckue rasbi 1 napbl CI2, H2S, HCN)
[ 1,2um3 Heéntbin {Inokcup cepebl, conaHan KucnoTa
K 1,2um3 3eneHblin [AmMmuak

CX (**) DUONETOBBIN [MpoTHB cneumanbHbIX rasos U Napos

co’ 20, 60 nnm 180) YépHblit rapHblii ras

Z:;:;h;: - KpacHbiit/Benbiit  PTyTb (Napbl) 1 TBepable 4acTuLbl
HET P3 - CuHuit/Benbiit AsoTUCTblIe rasbl, BKAKOYaA OKCK/A a30Ta U TBep/Able YacTULbl
PEAKTOP P3 : o i/Benisi [AAVOAKTUBHBI 7O/, BKI0YAA PAAMOAKTUBHbIA MeTUAVOAA U
pa, > NbINb
P 1,2mwwm3 Benbiit [lopowwku 1 asposonu
" Knacc 20, 60 unm 180 BblpaxaeT MaKCUMa/bHOe BPemMa UCNO/b30BaHUA GUALTPa B MUHYTaX.
(**) Co iTe P npasusa ucno.
MUHMMa bHas NPOU3BOANTENBHOCTD GUALTPOB O A c p
CneflyeT OTMETHTb, YTO NPOM3BOAMTENLHOCTL GUILTPOB NO BPEMEHY Pa3pbiBa, NPU PeasbHbIX YCIOBUAX IKCN/yaTaUMM, MOKET
6biTb 0 Bblwe, Yem p 8 PaTOpPHbIX ycn0BUAX. CyLIECTBYIOT GUALTPLI, KOTOPbIE 3aWMILAIOT Goslee Yem OT

O/IHOTO U3 BbILUENePEUNCEHHBIX a308 (MHOTOTUNHbIE GUALTPLI). TV GUALTPbI NOKa3bIBAIOT BCe MAapKUPOBKM (6yKBbI, LBETa 1
HOMep Knacca) 418 Ka /0 OCHOBHOM 061aCTH NPUMEHEHMS, ANA KOTOPOW OHM YKa3aHbl. [1A Kaw/A0ro 3arpaA3HeHus, OT KOTOporo
OHY 3aLMLLAIOT, NPUMEHAIOTCA PEKOMEHAALMM, CAAeNaHHbIE ANA OTAENbHBIX GUALTPOB.

CpoK cny6bl GUALTPa 3aBUCHUT OT Kacca U TMNA UCMO/Ib30BAHMA: BAAXHOCTM M TeMNepaTypbl BAbIXa@MOTO BO3AyXa, NoTpebneHus
BO3/lyXa No/Ib30BaTe/NIeM, KOHLEHTPALWIA 1 KOMBUHaLMII TOKCUUHBIX 3arpA3HUTENel, NPUCYTCTBYIOWMX B OKPYXatoweii cpeae. Ana
OLEHKN ONacHOCTU 3arpasHuTens, Gyapb TO Nbib UM ras, A K nop y omy (NAK), koTopoe
npeacTaBAAeT coboi MaKCUMaNbHYIO KOHLEHTPALMIO AaHHOTO BELLeCTBa, BO3AEMCTBMIO KOTOPOI MOXHO NOABEPraTbCA B TeYeH!e
BOCbMWYACOBOM paboyeit cMeHbl 6e3 NOCNeACTBUI MW NOBPEXAEHMIA, NPU YCIOBUM, HTO OHO HE UCMOAb3YeTCA NPW HaNuMM
KOHL@HTPaL¥ ra308 Bbilue YCTaHOBNEHHDIX /1A ra3oBbiX ¢MALTPOB Knacca 1. 2 uam 3).

C NO/NHBIM acCOPTUMEHTOM GpUNBLTPOB, Npon3BoAMMbIX DPI Srl, MOXHO 03HaKoMUTbCA Ha Beb-caiiTe www.dpisekur.com.
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B 3aBMcMMOCTH OT TMNa, GUNbTPbI Sekur cooTBeTCTBYIOT Tpe6oBaHUAM, yKazaHHbIM B EN 14387:04+A1:08 u EN 14387:21 (rasosble
W KOMEUHNPOBaHHble GuALTPLI), EN 143:00+4A1:06 (nbinesbie GpuAbTpbl), DIN 58620:07 (¢nnbTpbi CO), DIN 58621:11 (dnnbTpbi
Reaktor). Ceptudurar CE (Mogynb B) 6bin BblgaH HOTUGULMPOBAHHBIMM OpraHamu nog, Homepom 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale
Sacra, 336 20126 Milan, Italy u N° 1024 — Vyzkumny ustav bezpecnosti prace, v. v. i.- Jeruzalemska 9; 116 52 PRAHA 1, Yewckaa
Pecny6nuKa. MpOM3BOACTBEHHBIN KOHTPO/b B COOTBETCTBMM C MPOLEAYPOA, NPeAycMOTpeHHOM B Mpunoxerun IV (mogynb D)
Pernamenta (EC) 2016/425, ocywectsaserca HotuduumposaHHbim opraHom No 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126
Milan, Italy. ®unbTpbl Sékur ocHauleHbl pe3b6oBbIM COeAMHEHWEM B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 148-1, ogHOBMAHBIM

cot nnm cnet c

4 MpeaynpexxaeHus n orpaHuyeHusa

. Wcnonb3yiiTe GUALTPbI TONBKO B TOM CAyHae, CM KOHLEHTpaLMa Kucnoposa B atmochepe fonkHa 6biTb He meHee 17% no
obbemy;

. Wcnonb3yiiTe GUABTPbI NpY OTCYTCTBUM 0BOraLLLEeHHOM KUCA0POAOM aTMochepbl UM NOTEHLMA/LHO B3PbIBOOMACHbIX 30H;

. Tun, KOHLEHTPALMA 1 XapaKTePUCTUKMN TOKCUYHOTO BELLLECTBa A0/MKHbI BbiTb U3BECTHbI, M OHO He JO/MKHO bbiTh 6e3 3anaxa

unm Bkyca. Heobxoaumo cobniofaTb Npeaenbl WUCMONb30BAaHMA GUALTPA MO OTHOWEHWMIO K KONMYECTBY TOKCMYHOTO
BelLeCTsa, NPUCYTCTBYIOWLETO B OKPyXatoweii aTmochepe;

. dunbTpyloUMe PeCUPATOpPbI HE/b3A MCMONb30BaTL B 3aMKHYTLIX MPOCTPAHCTBAX (pesepsyapax, KONOAUAX, TYHHeNsX,
KOHTElHepax, cunocax 1 T.4.).

. ®UNLTPBI CleAyeT XPaHUTh NP YKa3aHHOM TEMNEPATYPHO-BIAXKHOCTHOM PEXMME U BAANN OT 3HaUUTE/IbHBIX UCTOUHUKOB
Bu6paLmu.

. OHM TaKxKe A0/MKHbI BbiTb 3aLLMLLEHbI OT BPeAHbIX BO3AENCTBUIA, TaKMX KaK NpAMble CONHEYHble Ny4u, yAapbl, NajeHus,
okucauTenm.

. MpeaenbHblit CPOK XpaHeHUA GULTPOB B 3aBOACKOM YNaKoBKe NPM YCN0BUW UX NPABUILHOTO XPaHeHKA YKa3aH Ha camom
dunbtpe.

Mocne BCKPbITUA rasoBble U KOMBUHMPOBAHHbIE GUALTPLI MOXHO WUCMO/L30BaTh B TEYEHWE MaKCUMYM 6 MecALes npu

p B cycr: 0 V1 B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMAMM N0 XPAHEHMIO.

. Mpu TpaHcnopTuposke ¢ Pbl AOMKHbI BbITb NC B Opwri yloy

. Mpy NpaBUNbLHOM TPAHCMOPTUPOBKE U XPaHEHWUN GUNLTPLI He TpebytoT oﬁcny)«maawu

. ®unbTpbl maccoit 6onee 300 r HeNb3A UCMONBb30BATL HA NONIOBUHYATLIX MM YETBEPTHBIX MaCcKaXx;

. ®unbTpbl Becom Gonee 500 r HeNb3A NOAKNIOHYATH HANPAMYIO K NONHONMLEBO MacKe U MyH/LITYKaM.

. ®unbTpbl Becom 6onee 500 r AOMKHBI UMeTb cOBCTBEHHOE NopTaTMBHOE 060pYyAOBaHWE W MOTyT BPeMA OT BpeMeHu
NOAKAIOYATLEA C NOMOLLBIO TPYBKM K BbILIEYNOMAHYTO MacKe.

. ®unbTpbl HgP3 cneayet ucnonbsosath He 6osee 50 Yacos.

. DdunbTpbl NOP3 cneflyeTt UCnonb3oBaTh TONLKO OAMH pa3 (MaKcUmanbHan KoHueHTpaumsa 0,25 % 06.).

. ®unbTpbl SX cnesyeT MCNONb30BaTb TONBKO OAMH pas.

. ®unbTpbl REAKTOR Heo6x04MMO MCNONb30BaTb TONLKO OAMH pas.

. ®unbTpbl CO cneayeT UCNONb30BaTh TOILKO OAMH Pa3 B TeYeHMe MaKCMMabHOTO BPeMEHH, YKa3aHHOro Knaccom ¢punbtpa
(20, 60 MK 180 MUHYT), AaKe €CAU yrapHbiit ra3 He NPUCYTCTBYET B aTMOChepe BO BPEMA UCMO/b30BAHUA, U XPaHUTL B
repMETUYHOM B1/E B KOPNYCe [0 FOTOBHOCTM K MCMO/Ib30BaHMIO.

. ®unbTpbl CO He cneayeT UCMONb30BaTb B CIy4ae NOBPEXAEHNA Kopnyca.

. He3aBucumo OT orpaHuyeHHOro BpemeHu 3awutbl ot CO u NO, mHorouenesble GUALTPbI MOTYT UCMONb30BATLCA CBEPX
YKa3aHHOTO CPOKa MCMO/Ib30BaHMA STUX BELLECTB, YTO6bI 06ECMIEUNTD 3aLLMTY OT APYIUX YKa3aHHBIX BELECTB.

. XBPA — ®unbtpbl NBC npowwnu AanbHeiilune UCNbITaHUA Ha 3aluTy OT ra3os B cueHapun NBC, CBRN.

. ®unbTpbl RIOT C obecneunsator ypoaenh 3alUMTbI OT FPaXK/AAHCKUX ra30B, ANA KOTOPbIX OHU 6blnn paspaboTaHbl, U a-
xnopauetopeHoH «CN» u «CS» ¢ rasos. YpoBeHb 3alUMTbl OT CN€30TO4MBOrO rasa
onpegenaeTca npoueaypamu NIOSH RCT-APR-STP-0037, RCT-APR-STP-0050

. YposeHb 3awwuTbl punbTpos RIOT oT KancuumHa Knaccuouumpyetca B cootsetctumn ¢ EN 143, notomy 4to asposonu Ha
OCHOBE KancuUMHa XapaKTepu3ayIoTca TBEPABIMM YaCTULLAMM TaKoro pasmepa, uto EN 143 obecneunsaeT ux GpuabTpaLmio.

. ®unbTpbl RIOT cnegyeT ucnonbsosatb ¢ CU3, KoTopble 06ecneynBaloT 3almMTy F1as OT C/e30TO4MBbIX ra30B U asposoneit
KancuumHa.

. B cnyyae KoHTaKTa ¢ BewectBamu X6PA/XBY dpunbTpbl PXBA He MoryT 6bITb MCNONb30BaHbI NOBTOPHO.

. Bce dunbTpbl Sekur Henb3A MCNoNb30BaTb NOBTOPHO, EC/IM OHU BbINM CMOYEHbI OPraHNYeCKUMM PacTBOPUTENAMM BO BpeMA
ucno. TaK Kak OHU CTPYKTYpy Kopnyca.

. Bpe/Hble rasbl TAKe/Iee BO3/lyXa 3aCTaMBAOTCA HA Ma/ibIX BbICOTAX U YBENMUMBAIOT CBOIO ONACHOCTb.

. onKHbI BbITb YCTAHOB/EHDI CMeLpanbHble NON0XKeHUA 06 MCNob30BaHWMM GUALTPOB ANA 3aLLMUTLI OT TOKCUUHbIX ra3os 6e3
3anaxa B OTHOLIEHUM X UCTIONB30BAHMA U CPOKa CAYKEbI;

. [nA 3aWnTbl OT PaZMOAKTUBHBIX MaTepUasos, MUKPOOPIaHN3MOB M aKTUBHBIX YeCKUX matep
GUNLTPBI CedyeT UCNONb30BATL TONLKO O/MH Pas (OHM He NOANEXKAT NOBTOPHOMY MCMONL30BAHMIO).

. Mpy paboTe ¢ OTKPBITBIM NNAMEHEM UM NPY HANMYUM BPBI3T META A MOXKET BO3HMKHYTb ONACHOCTb /1A ONepaTopa, Tak
KaK yro/ib GUNbTPa MOXKET 3aropeTbCA U BbIAENATL TOKCUUHbIE BelLeCTBa.

. W3beraiiTe KOHTAaKTa C KETOHaMW, Cf YrneBo, cl KUCNOTaMW U OCHOBAHWUAMM,
KMAKOCTAMM BbICOKOTO AaBNCHUA, XKUAKOCTAMM.

. YTuamsauma GUALTPOB NOANAAAET MO/ KAaTeropuio CNeLMabHbIX OTXOA0B M AOMKHA YNPABAATLCA B COOTBETCTBUM C
pitllag

. Ana y ] noxanyiicta, nocetute se6-caifT www.dpisekur.com

5 MHCTPYKUMA NO NPUMEHEHUIO

Monb3oBaTeNb CPeACTB 3alUMTbI OPraHOB AbIXaHWA AO/MKEH GbiTb XOPOWO O6Y4eH M 3HAKOM C MHCTPYKUMEl N0 NpUMeHeHMIo.
CHUMMTE GUALTP C YNaKOBKM 1 CHUMMTE KpbIWKU. 10M6a, T.e. repMeTHyHan ynakoBKa, He A0/KHa 6biTb NoBpexaeHa. YoeauTech,
4TO GUNLTP NPUTOAEH A/IA UCNO/b30BaHUA, BU3YaNbHO B MAEANLHOM COCTOAHWM U C YCTaHO! 3aLUNTHBIMM

MNnoTHO coeamnHuTe GUALTP C MacKoii. HaaeHbTe pecnupaTop 1 NpoBepbTe rePMETUYHOCTL ML, CPOK CAy*Bbl GUALTPa 3aBUCUT
OT YCNOBMIA UCNO/b30BaHNA. [a30Bble W KC $unbTPLI OTP: CBOJ pecypc U noatomy ux Heo6Xxoanmo
3aMeHATb, KOT/ia PeCnMPaTop YyBCTBYET 3anax 3arpAsHeHuA. uUabTpbl ANA 3aWMTLI OT ra308 1 Napos 6e3 3anaxa, HanpuUmep, pPTyTH
W YrapHOro rasa, MOXHO MCMO/b30BaTb TONbKO OAMH Pa3 M B TeueHWe KOPOTKOTO Nepuoaa BpemeHW. MakcumanbHoe Bpems
MCNO/Ib30BAHMA OLEHWBAETCA B COOTBETCTBUM C YCIOBMAMM MCMO/Nb30OBaHUA M MECTOM, B KOTOPOM MPOBOAMTCA onepauusa. B
[ONO/NHEHME K 3TUM KOHKPETHbIM YC/I0BUAM MCNO/b30BaHUA Heobxoanumo cobatoaaTs ycnosm« MCNONb30BaHMA ONpeaeneHHbIX
$UNLTPOB (HanpuUMep, ycN0BKA MCNONb30BaHUA GUALTPOB AX). Mbinesble U KOMG KOTOpbIe UC! ]
NPOTUB BPeAHbIX BEWECTB B BUAE YacTUL, CllelyeT 3aMeHATb NPU BOCNPUATUAN YBENMYEHUA CONPOTMBIEHMA AbIXaHMIO. PUNLTPbI
Henb3A UCNoNb30BaTh B MPUCYTCTBUM BELLECTB, KOTOPble MOTYT HewTaTHbIM 06Pa3OM 3acOpUTbL CTOPOHY BMycKa Bo3ayxa. Ana
NOBTOPHOTO MCMO/Ib30BAHNA GUALTP AOMKEH XPAHWTLCA B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMAMM M OTPaHUYEHUAMM MO SKCNAyaTaumu,
cnesa 3a Tem, 4TOBbI CoeAMHeHMeE C 106KOM BbIN0 CBOBOAHBIM M YMCTBIM, @ CTOPOHA BO3AYX03aBOPHMKA CHapYXW Takxke Bbina
cBOBOAHO M He CoAepMana HaKUMK, KOTopble MOrM 6bl NOMewaTb ero paboTe.

6 MapkupoBKka

Cnep,v»oman MHGOPMALMA YKa3aHa Ha STUKETKE WM YNaKoBKe GULTPA ANA NOACHEHUA K CUMBOIAM W NUKTOrPaMmam (cm. Ta6.):
MapKa, MofieNb, TN 1 Knacc NpoussoauTens. CnpaBouHbIi CTaHAAPT. MUKTOrpamMMa C yKasaHMem CPOKa TOAHOCTH,
HOMEpa NPOM3BOACTBEHHON NApTWM, KOAA MPOAYKTa, NUKTOTPaMM [1A MPaBMLHOTO XPAaHEHWA, MUKTOTPaMMa «CM.
MHCTPYKUMIO MO i , CUMBOA ANA UC 8 nape (ecau r CUMBON ANA UC
TO/NBKO C NOMHOI MaCKoiA (€C/M NPUMEHNMO).

- Mapkuposka CE, ykasbiBatowas Ha cootsetcteue RESS, ykasaHHol 8 Mpunoxenun VIl k Pernamenty (EC) 2016/425.

NaeHTUOUKALMOHHBIA HOMep 0426 Homd)mumpoaaHHoro opraHa, KOTOpbliA KOHTpO/b TBa B
COOTBETCTBUM C NP poit, i 8 mogyne D fickoro pernamenTa 2016/425
- Pt bykBoit «D» vy Ha TO, 4YTO GUNLTP COOTBETCTBYET TPeBOBAHMAM K 3aCOPEHMIO.

Pt € MHoOrT i1 BykBoi «R» yKasbiBaeT Ha TO, YTO AOMONHWUTE/NbHbIE WUCMbITAHUA B

cootsetcTBum ¢ EN 143:00/A1:2006 nokasasnu, 4To NblAeBON GULTP UK NbiNEBaA YacTb KOMBUHUPOBAHHOTO pUNLTPA
MOTyT NOBTOPHO UCMO/Ib30BaThCA 6oNee Yem B 0AHy paboyyio CMeHy nocne BO3AeicTBUA aspo3ona. Mapkuposka «NR»
YKa3bIBAET Ha TO, YTO GUALTP MOXHO UCMO/Ib30BATL B TEUEHNE OAHOI PaBOyeil CMeHbI.

GR 0O6nyieg xpriong Oiktpa
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revikég mAnpodopieg

Ta piktpa eivar e§aviAfopa pEoa POoTASiag Kat TPOGHEPOLV IPOCTAGLO QTG OPLOHEVOUG TOELKOUG TIAPAYOVTES UTIO TLG ELSIKES
OUVBAKES XPrioNG Tou avadEpovtat apaKATw o€ auTO TO eyXeLPiSLo. H emoyr Tou cwoTtol GIATpoU Kat N TPNON TwV EYXELPLSIWY
XPrionG amoteAoVV anapaitnTeg MPoUMOBECELS yLa TNV EMITEVEN TNG anattoUpevnG pootaocias. Ta kateotpappuéva diktpa npénet
va avixvevovtat apéowg kat va Bewpouvvrat dxpnota. H xprion twv diktpwy Sekur mpoinobEtet yvwon kat Tpnon autol Tou
EYXELPLBIOU Kaw TNG EKTETAPEVNG €kSoonG Tou StatiBetat otov LoTéTomno. TPOMONOLoEL Kat ETULOKEVES ota dpidtpa SEKUR Sev
erutpénovtal. O KATAoKEVAOTHG Sev UBUVETAL Yt INHEG AGYWw pn CURHOPDWONG HE Ta EYXELPIBLA XprioNG. Na TNPOVV TIG VOHIKEG
SLatdeLs kat ta Statdypata mou Wxvouv ot eBVIKS eNinmedo kat evtog tng Eupwnaikrg KowdtnTag OXETIKA HE T Xpion CUOKELWV
npootaoiag g avarvois. H dhwon cuppdpdwong twy mpoidviwy eivar Stabéoiun otnv otooehida www.dpisekur.com &;
https://www.coverguard-safety.com

2

NpoPAendpevn xprion

Mua ouokeur) dtpapiopartog anoteAeital and pi mpdoodPn (LAoKa MARPOUG POOWITOU, MLOF HAOKA, GUOKEUN ETULOTOHIOUV)
ouvBedepévn pe éva piktpo. OL cuokeués diktpou kaBapilouv Tov ELOTIVEOUEVO aépa amod TOEIKEG ouoleg (aépLa, aTpoUg KoL
okoveg). Eivat texvooyikd mpoidvta katnyopiag Il cUpdwva pe tov kavoviopd (EE) 2016/425.

21 Diktpa agpiou, okOVNG KaL GUVELAGHOU

Ta ¢iktpa emonpaivovtar avdloya pe o Medio epappoyrg TouG avd TUTO, HE SLAKPLTIKA YPGUHATA KAl XPWHOTA KAl OF HE

aptBpoUg OMWG aaLTETaL anod Ta IPOTUTaL

. Ta pidtpa O eTuonpaivovtal Téoo yla rpootacio and agpa

600 KaL and okovn 6oov adopd Tov TUTIO, TNV KATNYOPIa KOL TO XpWHA.

Oiktpa agpiov n nipootacia and emPrapr agpla kat atpous.
Oiktpa okdéVNG Npoodépouv npootacia ané BAaBepEs OKOVEG Kat agpoAUpATA.
Juvduaopéva pidtpa Mpoodépouv npootaocia and erBAapn aépia, emtBAaBeis okOVES koL aspo}\uuﬂm TAUTOXPOVOL

Tornog dpiktpou KAdion Xpipo Kopto nedio
P13 1,213 Kapé [Opyavikég EVWOELG e onpeio ZE0EWG Avw Twv 65°C
TIEKOYPI (*¥*) Kadpé [Opyavikég evwoeLg Tou Bpdiouv kdtw amd toug 65°C
B 1,213 TkpiZog [Avopyava aépla kat atpot (m.y. CI2, H2S, HCN)
Kat 1,213 Kitpwog [AogeibLo Tou Beiou, uSpoxA 6 o€V
K 1,213 Mpdovog Appwvia
SX (*¥*) BloAéta Kartdt 181Ky aepiwv Kat atpov
co’ 20, 60 1} 180 Maipog IMovogeisio
Hg P3 - Kokkwo/Aeukd  [Y8pdpyupog (atpoi) Kat atwpoUpeva owpatidia
APIO. P3 R Mrike/Aeuks AépLa ﬂ(d)‘ol,l, oupnep apBavopévou Tou HovoEelsiou Tou adwtou Kot
[fwv owpaTdiwv
. . [Padievepyd 1wbLo, cupnepAapBavopévou Tou padlevepyou Lwdtovyou
REAKTOR P3 - MNoptokaAi/Aeukd B . )
£BUALOU KaL TWV PASLEVEPYWV OKOVWV
P 1,213 Acmpog [EKOVEG KO aEPOAUHATOL

" H kAdon 20, 60 1 180 ekdpdlel Tov péyLoto xpovo xprong tou diktpou oe Aentd.

(**) Tnpeite Toug ELSIKOUG KAVOVEG XProNng

H ehdxlotn anddoon twv diktpwy eivat auth mou opiletat and ta npdtuna avadopds.

Mpénet va onpewdel 6tL n anoddoon twv diktpwy 6oov adopd to xpdvo Bpalong, VTS TPAYHATIKEG CUVORKES XPAONG, MITOPEL va
glvar MOAD LPNAGTEPN QO QUTH TIOU UETPATAL OF EPYOOTNPLOKEG OUVONKEG. Ymdpxouv iktpa mou mpootatevovy amd
TiePLooOTEpa amod éva and ta napandavw aépla (pidtpa MoAamAwv tonwy). Autd ta pidtpa epdavilouv OAeg TG ONUAVOELG
(vpapporta, xpwporta Kat aptBpd kKA&one) yia kdbe kUpto medio edpappoyig yla to onoio unodetkviovtal. MNa kdbe pumo and tov
OTIO{0 TPOOTATEVOUY, LOXUOUV OL EKTLUACELG TTOU £YlVaV yLal HEHOVWHEVA dikTpa.

H

Sudpketa Lwrg Tou diktpou efaptdral and TV Katnyopia KoL Tov TUTO XPARONG: TNV uypacio Kol tn Beppokpacia tou

ELOTVEOPEVOU aépa, TNV KATAVAAWON aépa Qmd TOV XPHOTN, TIG GUYKEVIPWOELG KAl TOUG CUVSUAOHOUG TOSIKWY pUTIWY TIou
UTaPYOLV 0TO TEPLBAAAOV. et TNV EKTIUNGN TNG ETUKWELVOTNTAG EVOG PUTIOU, ELTE TIPOKELTAL Lot OKOVN ELTE yia aéplo, yivetar
avadopd otnv optakn T katwdAiov (TLV), n onoia aviutpoowneveL T HEYLOTN CLUYKEVTPWON g Sedopévng ouaiag otnv
ornoia pnopel kaveiq va exteBel yia oktdwpn Bapdia epyaciog xwpis ouvvéneles f Inpia, umd v mpoindbeon ot Sev
XPNOLUOTIOLELTAL TTAPOUTTLA CUYKEVTPWOEWV agpiwv uPNASTEPWY amd ekeiveg ou kaBopilovral yia ta pidtpa aepiwv tng KAGong

1

243).

Mnopeite va oupBouleuteite tnv mAfipn ykapa Gidtpwy mou napdyovtat and tnv DPI Srl otov Lotdtono www.dpisekur.com.
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Ko

Avdhoya pe tov tUno, ta ditpa Sekur MAnpolv TG amoutioelg mou kabopifovtat ota mpotuna EN 14387:04+A1:08 kaw EN
14387:21 (diktpa aepiov kat ouvSuaopéva biktpa), EN 143:00+A1:06 (diktpa okévng), DIN 58620:07 (diktpa CO), DIN 58621:11
(diAtpa Reaktor). H muotonoinon CE (evotnta B) éxet ek50BEL ard TOUG KOWOTOLNHEVOUG OPYAVIOHOUG apt. 0426 — Italcertt S.r.l.
— Viale Sacra, 336 20126 M\dvo, Itahia kat aptd. 1024 — Vyzkumny ustav bezpecnosti prace, v. v. i.- Jeruzalemska 9- 116 52 PRAHA
1, Toexwkr Anpokpatia. O €Aeyxog Tng mapaywyng oUpdpwva pe tn Stadikaoio rov npoBAénetat oto napdptnpa IV (evotnta A)

Tou KavoviopoL (EE) 2016/425 pyeitaL and tov 10 opy

U6 apB. 0426 — Italcertt S.r.l. — Viale Sacra, 336 20126

Mo, Itahia. Ta diktpa Sekur eivar e§omAopéva pe cOveon pe oneipwpa oOpdwva pe to pdtuno EN 148-1, clvSeon evog
€i6oug 1} eWdikr SuTAR ouvSeon.
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MpoELSOMOLAOELG KO TLEPLOPLOPOL

Xpnotponoleite GpIATpa HOVO EGV N CUYKEVTPWOT 0§UYOVOU OTNV ATHOCH AP TIPETEL VAL Elvat TOUAGXLOTOV 17% Kat 'GyKo.
Xpnotpornotote Gpidtpa anovsia atpoohatpwV EUMACUTIOHEVWY HE 0EUYOVO 1 SUVNTIKA EKPIKTIKWY TIEPLOXWV.

O TUMOG, N CUYKEVTPWOT) KAt TA XAPAKTNPLOTIKA TNG TOEKAG ouaiag mpémeL va elvan yvwotd, n onoia Sev npénel va eivat
Goopn f dyevotn. Mpénet va tnpodvtaL Ta 6pLa XpAong tou GpiAtpou 6oov adopd Ty TocoTNTA TOELKHG 0Usiag ou UNAPXEL
otV atpoopatpa tou nepBAAAOVTog:

OL avamnveuotipes GIATPapiopatog Sev MPEMEL VL XPNOLLOTIOLOUVTOL OE TIEPLOPLOHEVOUG XWPOUG (Se§apeves, dpedtia,
onpayyeg, Soxeia, oG K.ATL).

Ta ¢pidtpa mpénet va ovtaL oTLg Jit
ONHOVTIKEG TINYEG KPOSATUWV.

Npénet eniong va npootatevovrat and eruPAaBeic evépyeLeg OMwG dpeso NALAKS dwG, KPASATHOUG, TTWOELS, OEELSWTIKOUG
TP AYOVTE,.

To Xpovikd 6pLo amobrikevong twv GIATPWY OTNV aPXIKF TOUG CUOKEUAGSLa, UTO TV polindBeon 4Tt anobnkevovtaL owotd,
avaypdadetat oto (510 to piktpo.

MOALG avorxtolv, Ta Giktpa aepiou Kat cUVEUACHOU UITOPOVV VoL XPNOLHOTOLNBOUV TO TTOAU EVTOG 6 VWV, aroBnkeupéva
OTA KOUTLA TOUG HE TOL TEALKG KATAKLOL EGAPHOCHEV Kat aKoAouBWVTaG TIg 08nyieg anobrkeuong.

ot petadopd, ta Gpiktpa mpémneL va TonoBeToUVTaL TNV apXIKT TOUG CUCKEUTLA.

Edv petadépoviat kat anobnkevoviat owotd, ta diktpa Sev xpetdlovat ouvtipnon.

Ta piktpa Bapoug dvw Twv 300 g Sev HIopouV va XpnotponoLnBouy o€ HAOKEG ooy 1 TETAPTOU.

Ta dpiktpa Bdpoug dvw twv 500 g Sev uropolv va cuvdeBolv aneubeiag pe pdoka MARPOUG TPOCWITOU KAl CUCKEVES
emotopiou.

Ta dpitpa Bapoug dvw Twv 500 g ipénet va SLabétouv §1kd toug Gpopntd eEOMALOUO Kat UITOpolV va ouvSEovTaL arnd Kapod
o€ Kapo péow owArva pe Ty npoavadepBeioa pdoka.

Ta piktpa HgP3 mpémet va xpnotHonoLouvIaL yLa HEYLoTo SLaotnpa 50 wpwv.

Ta piktpa NOP3 nipénet va xpnotponotouviat povo pia popd (péytotn cuykévipwon 0,25 % vol.).

Ta piktpa SX mpémneL va xpnotpomnotodvtat povo pia popd.

Ta piktpa REAKTOR xpeLddetal va Xpnotponotn8oiv pévo pia gpopd.

Ta diktpa CO Ba MPEMEL Var XPNOLOTOLOUVTAL HOVO pia POPA YiaL TO HEYLOTO XPOVIKO Stdotnpa mou kaBopiletat and mv
katnyopia diktpwy (20, 60 fy 180 Aemtd), akoun Kat av Sev LTIAPXEL HOVOEELSIO TOu GvBpaka oTnV atpdodatpa Katd
Xprion, Kat va Statnpouvtat oppayLopéva oo nepiBANpa éwg 6Tou eivat ETotua pog Xprion.

Ta piktpa CO Sev npénet va xpnotpomnotovvtal o€ nepimtwon PAABNG tou meptBARpaATog.

AVEEAPTNTA O TO TIEPLOPLOHEVO XPOVIKO SLAOTNHA TG tkavotntag mpootaoiag CO kat KANEN, ta didtpa moAMarwv
Xpioewv propolv va xpnotpononBolv mépav TG KaBoplopévng MEPLOSOU XPoNG Via TG OUGLEG QUTEG, WOTE va
Slaopahiletat n npootasia Evavit GAAWY CUYKEKPLUEVWV OUOLWV.

CBRN - Ta diktpa NBC éxouv unoPAnBei oe mepattépw Sokiuég yia mpootaosia agpiou oto oevaplo NBC, CBRN.

Ta diktpa RIOT C mapéyouv éva eminedo npootaciog and ta aoTikd aépLa yio ta onoia oXeSLEotnKay Kot To Sakpuyova
aépla a-CHLOROACETOPHENONE "CN" & 0-CHLOROBENZYLIDENE "CS". To eninedo npootaciag and ta Sakpuyova agpia
kaBopiletat and g Stadikaocieg NIOSH, RCT-APR-STP-0037, RCT-APR-STP-0050

To eninedo npootaoiag twv pidtpwv RIOT évavtt kadkivng tafwvopeital copdwva pe to npotuno EN 143 enedn ta
agpoAUpata pe Bdon v kaikivn xapaktnpifovial and owpatidia tétolou peyéBoug wote to EN 143 va efaodalile
uibnon.

Ta ¢piktpa RIOT mpénel va xpnotpomnolobvtat pe MAT 1ou mapéXouy MPooTasia TwV HATLOV Ao Sakpuyova aépla Kat
agpoAUpata Kapkivng.

e nepintwon ékBeong oe XBPI/NBC ouoieg, Ta dpiktpa NBC Sev popolv va enavaxpnotponotnfoiv.

‘OAa ta dpiktpa Sekur Sev mpémnel va IolovvTaL EQV EXOVTaL HE OpY 0G SLAAUTEG KaTd T Xpron,
KaBwg autoi petaBdAiiouy T Sopr Tou mePIBAAHATOG.

Ta eruBAapr aépta BapuTepa amod ToV AEPa MAPAUEVOUV OTACLUA OE XaUNAG UPOUETPA Kat AUEAVOUVY TOV KiVEUVO TOUG.
Npénetva npoPAedBoOV elSIkéG SLATAEELS yLa T Xprion diktpwy pootaoiog and doopa TogKa agpia avahoya pe Tt Xprion
Kaw ™ SLépketa {wrg Toug:

Mo v npootacio and Y4 VAWK, | HOUG KO EVEPYQL
Xpnotpomnololvtat povo pia dpopd (Sev eivat emavaxpnoponoioLpa).
‘Otav epydleote pe avokt GAGya fj tapouvaion HETOAMKWY TUTOALWDY, EVEEXETAL VO UTLAPXEL KIVEUVOG YLl TOV XELPLOTH,
KaBwg o dvBpakag tou Giktpou propel va mapeL Gwtid Kot va aneheubepWOEL TOSIKES OUOTEG.

AnodUyeTe TV enadr He KETOVES, EOTEPES, UEPOYOVAVOPAKES, LoXUPA Oféa Kat BATELS, Lypd UPNAAG TEDNS, LYPA.

H 81dBeon twv pidtpwy eprintet otnv katnyopia twv e8IKWV anoBAfTwy Kat n Staxeipton tng npénet va yivetat oUpdpwva
HE TIG LoXUOUOEG VOUOBETIKEG SLATAEELS.

o nepLocod TAnpodopieg, ite tv otooehiSa www.dpisekur.com

ouvBrikeg Bepy Kol uypaociag Kat pakpud anod

& UAWKG, ta IATpa oKOVNG TIPEMEL VoL

OBnyieg xpriong

0 xpriotng 6OMALOHOL TPOOTAGLAG TNG AVATIVONG TIPETEL VAL ElvaL KOAQ EKTTOUSEUHEVOG KAl ESOLKELWHEVOG UE TIG 08NYIEG XPAONG.
Adaipéote o diktpo and tn cuokevaoia kat apatpéote ta kanakia. H odppayida, Snhadr n agpooteyri ouokevaoia, Sev npénet
va unootel {npud. BeBawwBeite o1t to diktpo eivat KatdAAnlo yLa Xprion, OTTKG OE APLOTN KATAOTOON KAL ME TA TPOOTATEUTIKA
koAOppata otn 6éon toug. Suvdéote o Giktpo oixtd pe T pdoka. DopEcte Tov avamveuotipa kat eAéyEte To odi§ipo oto
npoownd oag. H Stdpketa {wrg tou diktpou efaptatat and tig ouvBrkes xpriong. Ta ditpa aepiou kat cuvuacpou e§avtAovvtal
KoL EMOPEVWG TIPETEL VA avTkaBioTavTal 6Tav 0 avarnveuotipag pupilel punoug. Ta diktpa mpootasiog and doopa aépla Kot

QaTHOUG, TLX. USPAPYUPO KoL HOVOEELSLO TOU AVBpPaKA, HITOPOUV VOl XPNOLHOTIOLOUVTAL HOVO it GOPA KaL YL GUVTIOHO XPOVIKO
Sdotnpa. O PEYLOTOG XpOVog Xpriong agtohoyeital avaAoya He TG CUVBRKEG XPriong KoL TOV TOTO OTOV OToio eKTEAEiTaL N epyacia.
EKTOG amd autolg Toug L51KoUG 6poug XpHonG, TPEMEL va TNPOUVTAL OL GPoL XPHoNG OPLOpEVWY GIATpwY (TL.X. GpoL XProNG yia

diktpa AX). Ta piktpa oKOVNG KaL oL O oV Ovtat kotd

OUCLWV HE TN popdr owpaTdiwy Npénel

va avtkadiotavtal 6tav mapatnpeitat av§non tng avtiotacng otnv avanvor. Ta ¢iltpa Sev MpEMeL var XpnoLponoLouvIaL
Tapousia ouoLWY ou Ba puropovoav va ppagouv Ty MAeVpd EL0OEOU aépa He N GUTLOAOYIKS TPOTTO. Mot EMavaxpnotponoinon,
0 dikTpo MpémeL va anoBnkeveTaL Orwg MPOPAENETAL OTLG 08NYLES KaL TOUG IEPLOPLOHOUG Xpriong, Stacpalilovtag ot n ovvdeon
He TN povota eivat eEAeUBepn Kat kaBapr Kat 6TL N TAEVPA TNG ELOGSOU aEpa a6 To EEWTEPLKS elval emtiong eAeVBepN Kat xwpig
€eMKoAUYPELG UGV TIOU Ba prtopovoav va epnodicouy t Aettoupyia tou.

6

Ifpaven

Ot akoAouBeg MANpodopie; Mapéxovial oty ETKETA 1 TN cuokevaoia Tou Giktpou, yia eneffynon Twv oUMBOAWY KoL TwV
elkovoypappdtwy (BAEme mivaka):

T g I (3 0ol domputall Boomall plusiadl Gyl b (3 dabdl Jalsall pans
sl dxdlo xe ylasly jsill e QA Oloiypell BLaS| ¢

Madpka, povtélo, TUMoG Kat Katnyopio Tou Kat . Npotuno bopdg. Etkovoypappa pe npepopnvia ARENG,
aptBud moptidag mapaywyrg, KwdKO TPOIOVTOC, ELKOVOYPAUHATA Yot OWOTH amobAKEUON, EKOVOYpappa «PAEne
obnyieg xpriong», cUUPoAo ToOU TPEMEL var Xpnoworoteital oe {ebyn (katd mepintwon), cOPPBoAo Mou TMpEMEeL va
XPNOLpOTOLELTAL HOVO HE AP HAoKa (Katd Tepimtwon).

Ipavon CE nou SnAwvel tn ouppdpdwon pe to RESS ou avadépetat oto napdptnpa VIl tou kavoviopou (EE) 2016/425.
ApBpdG avayvwplong, 0426, TOU KOLWVOTIOLNUEVOU OPYAVIGHOU TOU { eAéyyoug mapaywyrig b HE TN
Suadkaaia nou opiletat otnv evotnta A tou Eupwnaikoy Kavoviopov 2016/425

H npdobetn orjpavon ypappatog "D" umoSelkvieL OTL T0 GIATPO CUHHOPDWVETAL HE TIG anALTHOELS anodpagns. H
TPOCOETN OAPAVON HE TO EMAVOXPNOLUOTOOIHO ypdppa "R" unodnAwvel 6t mpoobeteg SoKIHEG oupWVA HE TO
nipotuno EN 143:00/A1:2006 é6et€av Ot 1o GIATpO oKOVNG 1 TO TUARA OKOVNG EVOG GIATPOU CUVSUAGHOU MIOPEL Vo
and pia Bapdieg epyaoiag petd and ékBeon oe agpoldA. H onpavon "NR"
UTOSELKVUEL OTL TO BikTpo propei va xpnotpornonBei yia pia povo Bapdia epyaoiag.
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SK Indtrukcie na pouzivanie Filtre

1 Vseobecné informacie

Filtre s vyZerpatelné ochranné médid a ponikajd ochranu pred urtitymi toxickymi létkami za 3

nizsie v tomto navode. Vyber spra: filtra a dodrZiavani Isky prlruclek U za ymi i i na

ochrany. Poskodené filtre by sa mali okamite zistit a Zovat za Zif i filtrov Sékur pr a znalost a

tohto névodu a rozsirenej verzie dostupnej na webmiesto. Upravy a opravy na filtroch SEKUR nie st povolené. Vyrobca nezodpoveds za skody

sposobené nedodrzanim navodov na poutitie. Dodrliavat prévne predpisy a vyhldky platné na vnitroStétnej Grovni a v ramei Eurdpskeho
& tykajiice sa pousi ych prostriedkov dychacich ciest. Vyhlasenie o zhode vyrobkov je k dispozicii na webovej stranke

www.dpisekur.com & https://www.coverguard-safety.com

2 Zamy3fané poutitie

Filtratné zariadenie sa sklada z licnice (celotvérové maska, polomaska, naustok) spojenej s filtrom. Filtraéné zariadenia istia vdychovany vzduch
od toxickych Iatok (plynov, vparov a prachu). St to zariadenia kategérie Iil podfa nariadenia (EU) 2016/425.

21 Plynové, prachové a kombinované filtre

Filtre s oznatené podfa oblasti pouitia podfa typu, charakteristickymi pismenami a farbami a v triedach &islami podfa poziadaviek referenénych
noriem. Kombinované filtre st oznagené na ochranu proti plynom aj prachu z hfadiska typu, triedy a farby.

Plynové filtre Poskytuji ochranu pred 3kodlivymi plynmi a vyparmi.
Prachové filtre Poskytuji ochranu pred kodlivym prachom a aerosolmi.
Kombinované filtre Poskytuji ochranu pred 3kodlivymi plynmi, kodlivym prachom a aeroséImi sucasne
Typ filtra Trieda Farba Hlavnd oblast pouzitia
Pri 1, 2 alebo 3 Hnedy Jorganické zliceniny s teplotou varu nad 65 °C
AX (**) Hnedy Jorganické zliceniny s teplotou varu pod 65 °C
B 1,2 alebo 3 Sivy. Janorganické plyny a vypary (napr. CI2, H2S, HCN)
A 1, 2 alebo 3 71ty loxid siricity, kyselina chlorovodikova
K 1,2 alebo 3 Zeleny Cpavok
X (**) Fialka [Proti 3pecidlnym plynom a vyparom
o’ 20, 60 alebo 180 Cierny [oxid uholnaty
Hg P3 - Cervena/biela Jortut (pary) a tuhé ¢astice
¢.P3 - Modré/Biela Dus\kate plyny vratane oxidu ého a tuhych &astic
REAKTOR P3 - Oranzové/biela ioaktivny jod vratane radioakti jodidu a ra i prachu
P 1,2 alebo 3 Biely [Prézky a aerosély
“Trieda 20, 60 alebo 180 vyjadruje maximalny Zas pouZivania filtra v mindtach.
(**) DodrZiavajte 3pecifické pravld\a pouzivania
vykon filtrov je defi Enymi normami.

Je potrebné poznamenat, % vykon filtrou z hadiska doby brzdenia v redlnych podmienkach poutitia méze byt ovea vy3i ako vykon namerany v
laboratérnych podmienkach. Existujd filtre, ktoré chrénia pred viac ako jednym z vy3sie uvedenych plynov (filtre viacerych typov). Tieto filtre
zobrazujli vetky oznacenia (pismend, farby a &islo triedy) pre kazd hlavnd oblast poutitia, pre ktord st uvedené. Pre kazdu kontaminant, pred
ktorou chrénia, platia Gvahy o jednotlivych filtroch.
Zivotnost filtra zavisi od triedy a typu pouitia: vinkost a teplota vdychovaného vzduchu, spotreba vzduchu pouZivatefom, koncentracie a
ie toxickych jich v #ivotnom prostredi. Na & ut prachu alebo plynu, sa
odkazuje na prahov limitnd hodnotu (TLV), ktora predstavuje maximalnu koncentréciu danej latky, ktorej méze byt Elovek vystaveny pocas
osemhodinovej pracovnej zmeny bez nsledkov alebo poskodenia, za p tesa #iva v pritomnosti koncentracil plynov vysich, ako
st koncentracie stanovené pre plynové filtre triedy 1. 2 alebo 3).

Kompletny sortiment filtrov vyrabanych spolognostou DPI Srl si mézete prezriet na webovej stranke www.dpisekur.com.

3 Platné normy a certifikacia

V zévislosti od typu spiiajd filtre Sekur poziadavky 3pecifikované v norméch EN 14387:04+A1:08 a EN 14387:21 (plynové a kombinované filtre),
EN 143:00+A1:06 (prachové filtre), DIN 58620:07 (filtre CO), DIN 58621:11 (filtre Reaktor). Certifikéciu CE (modul B) vydali notifikované organy &.
0426 - Italcertt .r.I. - Viale Sacra, 336 20126 Milano, Taliansko a &. 1024 — Vysoky stav Enosti prace, V. v. i. - Jer 9;116 52 PRAHA
1, Ceské republika. Kontrolu vyroby podla postupu stanoveného v prilohe IV (modul D) k nariadeniu (EU) 2016/425 vykonéva notifikovany orgén
¢ 0426 — ltalcertt S.r.l. - Viale Sacra, 336 20126 Miléno, Taliansko. Filtre Sekur st vybavené zévitovym pripojenim podfa normy EN 148-1,
jednodruhovym pripojenim alebo $pecidlnym dvojitym pripojenim.

a Upozornenia a obmedzenia
. Filtre pouzivajte iba vtedy, ak 4cia kyslika v musi byt najmenej 17 % objemu;
. sivaite filtre v nepri i féry j kyslikom alebo v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu;

Musi byt znamy typ, koncentracla a vlastnosti toxickej latky, ktord nesmie byt bez zapachu alebo chuti. Musia sa dodrziavat limity pouZitia
filtra vzhladom na mno3stvo toxickej latky pritomnej v okolitej atmosfére;

. Filtraéné respiratory sa nesmui pouzivat v stiesnenych priestoroch (nadrze, studne, tunely, kontajnery, silé atd’).

. Filtre by sa mali skladovat pri y ycha a mimo dosahu vyznamnych zdrojov vibracii.

. Musia byt tie? chranené pred skodlivymi Géinkami, ako je priame sineéné svetlo, otrasy, pady, oxidaéné Einidla.

. Doba filtrov v po obale za Ze st spravne é, je uvedend na filtri.

. Po otvoreni je mozné plynové a kombinované filtre pousit maximalne do 6 mesiacov, skladovat v $katuliach s nasadenymi koncovymi
uzavermi a podla pokynov na skladovanie.

. Pri preprave musia byt filtre umiestnené v pdvodnom obale.

. Pri spravnej preprave a skladovani st filtre beztidrzbové.

. Filtre s hmotnostou nad 300 g nemozno poutit na polomasky alebo &tvrtmasky;

. Filtre s hmotnostou nad 500 g nie je mo#né pripojit priamo k celotvarovej maske a naustku.

. Filtre s hmotnostou nad 500 g musia mat vlastné prenosné zariadenie a je mozné ich z &asu na €as pripojit pomocou hadicky k spominanej
maske.

. Filtre HgP3 by sa mali pouzivat maximalne 50 hodin.

. Filtre NOP3 by sa mali poutit iba raz (maximalna koncentrécia 0,25 % obj.).

. Filtre SX by sa mali pousit iba raz.

. Filtre REAKTOR je potrebné poufit iba raz.

. Filtre CO by sa mali pouivat iba raz po maximélny €as stanoveny triedou filtra (20, 60 alebo 180 minit), aj ked sa pocas pouivania v
atmosfére nenachddza oxid uholnaty, a mali by sa uchovavat uzavreté v kryte, kym nie sti pripravené na poutitie.

CO filtre by sa nemali pouzivat v pripade poskodenia krytu.

. Bez ohfadu na obmedzeny ¢as ochrannej kapacity CO a NO je mozné viactéelové filtre pousit aj po stanovenej dobe pouzivania pre tieto
latky, aby sa zabezpetila ochrana pred inymi $pecifikovanymi latkami.

. CBRN - Filtre NBC presli dalsim testovanim na ochranu plynov v scenéri NBC, CBRN.

. Filtre RIOT C poskytujti roveri ochrany pred civilngmi plynmi, pre ktoré boli navrhnuté, a slzotvornymi plynmi a-CHLOROACETOFENONE
"CN" a 0-CHLOROBENZYLIDEN "CS". Uroveii ochrany proti slzotvornému plynu je definovana postupmi NIOSH, RCT-APR-STP-0037, RCT-
APR-STP-0050

. Uroveti ochrany filtrov RIOT proti kapsicinu je Klasifikovana podla EN 143, pretose aerosély na baze kapsicinu sa vyznaéuju &asticami takej
velkosti, 7e EN 143 zabezpecuie filtraciu.

. Filtre RIOT by sa mali pouivat s OOP, ktoré poskytujti ochranu oéi pred slznymi plynmi a kapsicinovym aerosélom.

. V pripade vystavenia CBRN/NBC ldtkam nie je mozné filtre NBC opatcvne poum

. Véetky filtre Sekur sa nesmt opétovne poutit, ak st pogas pousi ymi rozpast: pretoze menia struktiru
plasta

. Skodlivé plyny tazsie ako vzduch stagnujt v nizkych nadmorskych vykach a zvysujti ich nebezpecenstvo.

. Musia sa stanovit osobitné ustanovenia pre pouivanie filtrov na ochranu toxickych plynov bez zapachu vo vztahu k ich pouitiu a
Fivotnosti.

. Na ochranu pred rédioaktivnymi materialmi, i a aktivnymi i by sa prachové filtre mali pousivat
iba raz (ie sti opakovane pouzitelné).

. Pri praci s otvorenym ohiiom alebo v pritomnosti postriekania kovom méze hrozit nebezpegenstvo pre obsluhu, pretoze filtracné uhlie sa
méie vznietit a uvolnit toxické latky.

. Zabrafite kontaktu s ketonmi, estermi, ikmi, silnymi i i a zdsadami,

. Likvidacia filtrov spada do kategérie $pecidlneho odpadu a musf sa nakladat v stlade s platnymi pravnym\ predpismi.

. Dalsie informacie najdete na webovej stranke www.dpisekur.com

5 Indtrukcie na pouzivanie

Pouzivatel ochrannych prostriedkov dychacich ciest musi byt dobre vy3koleny a oboznameny s ndvodom na poutitie. Vyberte filter z obalu a
odstraite uzavery. Tesnenie, t. j. vzduchotesny obal, sa nesmie poskodit. Uistite sa, Ze filter je vhodny na poutitie, vizuslne v perfektnom stave a
s nasadenvml ochrannyml krytmi. Filter pevne pripojte k maske. Nasadte si respirator a skontrolujte tesnost na tvari. Zivotnost filtra zavisi od

ia. Plynové a é filtre st vyEerpané, a preto je potrebné ich vymenit, ked respirator zapacha neistotami. Filtre na
ochranu pred plynmi a vyparmi bez zapachu, napr. ortutou a oxidom uhofhatym, sa mézu pouzivat iba raz a na krétky Eas. Maximalny €as
poutivania sa hodnoti podfa podmienok poutitia a miesta, kde sa operacia vykonava. Okrem tychto $pecifickych podmienok pouzivania je
potrebné dodrsiavat podmienky pouzivania uréitych filtrov (napr. podmienky poutitia filtrov AX). Prachové a kombinované filtre, ktoré sa
poutivajii proti skodlivym latkam vo forme astic, by sa mali vymenit, ked sa zisti zvy3enie dychacieho odporu. Filtre sa nesmu poutivat v
pritomnosti latok, ktoré by mohli abnormalnym spésobom upchat stranu privodu vzduchu. Pre opatovné poutitie musi byt filter skladovany tak,
ako je uvedené v pokynoch a obmedzeniach poutitia, pricom sa uistite, ze spojenie s pléstom je volné a ¢isté a Ze strana privodu vzduchu zvonku
je tie? volna a bez inkrustujicich 3tok, ktoré by mohli brénit jeho prevadzke

6 Znatenie

Na 3titku alebo obale filtra st uvedené tieto 4cie na vy symbolov a pi (pozri tab.):

I::[ﬂ Leggere il manuale di uso / read use handbook /

- Znatka, model, typ a treda virobcu. Referenny tandard. Piktogram s détumom exspirace, eslom vjrobnej 3arze, kodom virobk,

i na spravne "pozri ndvod na poutitie”, symbolom, ktory sa ma pouzivat vo dvojiciach (ak sa
uplatiiuje), symbolom, ktory sa ma pouzivat len s pinou maskou (ak sa uplatiiuje).

- Oznatenie CE oznatujlice stilad s RESS uvedenym v prilohe VIIl k nariadeniu (EU) 2016/425. Identifikaéné &islo notifikovaného orgénu,

ktory vykonava kontroly vyroby v silade s ym v module D eurdp: nariadenia 2016/425

- Dodatoéné oznatenie pismenom "D" znamend, e filter spiita potiadavky na upchatie. Dodatoéné oznagenie opakovane poutitelnym

pismenom "R znamend, e dodatotné skusky podia EN 143:00/A1:2006 preukazali, e prachovy filter alebo prachové East
kombinovaného filtra sa méze po vystaveni aerosélu opatovne pouzit na viac ako jednu pracovni zmenu. Oznacenie "NR" znamens, fe
filter je moné pouzit na jednu pracovni zmenu.

Tab. Marcatura / Marking / Markierung / Marquage / Marca /
Zenklinimas

intervallo di temperatura di stoccaggio / storage
temperature / Temperaturbereich der
Lagerbedingungen / Plage de température de
stockage / Rango de temperatura de
almacenamiento  / Laikymo  temperatiros
diapazonas

massima umidita di stoccaggio / storage maximum
humidity / maximale relative Feuchte der Lager-
bedingungen / Humidité de stockage maximale /
Humedad méxima de almacenamiento / Maksimali
laikymo drégmeé

data di scadenza del dispositivo (mese e anno) /

Lesen expiring date(month and year) of filter shelf life /

9 Ende der Lagerfahigkeit / Date d’expiration de

I"appareil (mois et année) / Fecha de caducidad del

dispositivo (mes y afio) / Jrenginio gali
pabaigos data (ménuo ir metai)

Filtri antigas da usare una volta solo (monouso)

. . . . . / One-time gas filters (disposable) / Einmal-
/t Da utilizzare in coppia / TP be used in pairs / ® Gasfilter (Einweg) / Filtres a gaz a usage unique

Lesen Sie die Bedienungsanleitung / Lire le manuel
d'utilisation / Lee el manual de usuario /
perskaitykite vartotojo vadovg

Paarweise zu verwenden / A utiliser en binéme / (jetables) / Filtros de gas de un solo uso

Naudoti poromis (desechables) / Vienkartiniai dujy filtrai
(vienkartiniai)

Tempo Massimo di utilizzo per HgP3 / Max
usage time for HgP3 / Maximale
Nutzungsdauer fiir HgP3 / Durée
d'utilisation maximale pour HgP3 / Tiempo
maximo de uso para HgP3 / Maksimalus
HgP3 naudojimo laikas

Uso solo con maschera intera / Use only with full
mask / Nur mit Vollmaske verwenden / Utiliser
uniquement avec un masque complet / Usar solo
con mascarilla completa / Naudokite tik su pilna
kauke

Hg max 50 h
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